
27 mars  2002 — Vol. 49, N° 2474         March 27, 2002 — Vol. 49, No. 2474



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2474

RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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786,719. 1995/07/05. APPLETREE MEDICAL GROUP INC.,
P.O. BOX 77063, OTTAWA SOUTH POST OFFICE, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5N2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

APPLEGRAM 
WARES: Publications, namely newsletters and magazines
regarding health-related issues. Used in CANADA since at least
as early as April 01, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Publications, nommément bulletins et revues
portant sur des sujets reliés à la santé. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 1994 en liaison avec les
marchandises.

791,364. 1995/08/28. FIRST BASE INC., 160 BRADWICK
DRIVE, UNIT 30, CONCORD, ONTARIO, L4K1K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words ANTIQUE BOND is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Paper namely commercial, business and personal
stationery for writing, printing, typing, photocopier and computer
use; envelopes, business card stock, folders, report covers and
labels. Used in CANADA since at least as early as April 1993 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ANTIQUE BOND en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier, nommément papier d’écriture,
d’impression, de dactylographie, de photocopie et d’imprimante
pour commerces, entreprises et particuliers; enveloppes, papier à
cartes d’affaires, chemises, protège-documents et étiquettes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1993
en liaison avec les marchandises.

814,458. 1996/06/06. MAXIMILIAN GRAF VON BISMARCK, C/O
KORNBRENNEREI SCHONAU GMBH, SCHONAUER WEG 16-
18, 21465 REINBEK, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

KAMASUTRA 
WARES: (1) Liqueurs. (2) Beers and liqueurs. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on January 08, 2002 under No. 2,527,707
on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Liqueurs. (2) Bières et liqueurs.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
08 janvier 2002 sous le No. 2,527,707 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

832,457. 1996/12/24. CRAIG SMITH, 10 B Longbranch Road,
Glen Gove, New York 11542, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALETTA DEKKERS, (OFFICE OF ALETTA DEKKERS), 268
LAKESHORE ROAD EAST, SUITE 1507, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J7S4 

X-TREME 
WARES: Vitamins, minerals, carbohydrate nutritional drink mix for
use as a sports drink; protein nutritional drink mix for use as a
sports drink, all sold through the Internet, catalogue sales or
through mail order. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vitamines, minéraux, préparation pour
boisson nutritive aux glucides, à utiliser comme boisson pour
sportifs; préparation pour boisson nutritive aux protéines à utiliser
comme boisson pour sportifs, tous vendus au moyen de l’Internet,
de vente par catalogue ou de commande par correspondance.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Demandes
Applications
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841,229. 1997/04/04. London and Midland General Insurance
Company, 201 Queens Avenue, London, ONTARIO, N6A1J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words POLICY and
EXCELLENCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of providing general insurance, accident
insurance, sickness insurance, life insurance and reinsurance.
Used in CANADA since at least as early as October 01, 1988 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots POLICY et EXCELLENCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fourniture d’assurance I.A.R.D,
d’assurance-accident, d’assurance maladie, d’assurance-vie et
de réassurance. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 octobre 1988 en liaison avec les services.

845,227. 1997/05/15. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN S. MCKEOWN, (CASSELS, BROCK &
BLACKWELL LLP), SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

TITAN 
WARES: Automotive parts, namely brass fittings and fuel line
hoses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces d’automobile, nommément raccords
en laiton et tuyaux souples de carburant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

849,349. 1997/06/27. DISTECH CONTROLS INC., 25-C de
Lauzon, Boucherville, QUÉBEC, J4B1E7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

DISTECH 

MARCHANDISES: Appareils et dispositifs de contrôle et de
gestion énergétique, nommément appareils munis d’un
microprocesseur et d’un logiciel de conception exclusive
permettant l’application de concepts et mesures d’économie
d’énergie dans des édifices de toutes sortes; logiciels de gestion
énergétique d’édifices. SERVICES: (1) Services de conception et
implantation de systèmes haute technologie de gestion
énergétique; services de consultation et de conseil relativement à
la gestion énergétique d’immeubles. (2) Services de gestion
énergétique d’immeubles par informatique et services de gestion
énergétique d’immeubles à distance; services d’implantation clé
en main d’appareils et de dispositifs de contrôle et de gestion
énergétique d’immeubles, et services d’entretien et de réparation
de ces appareils et dispositifs; études et rapports d’économies
d’énergie, plans de service prolongé et modalités de financement
par voie de crédit-bail. Employée au CANADA depuis octobre
1994 en liaison avec les services (1); décembre 1995 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (2).

WARES: Apparatus and devices for the monitoring and
management of energy use, namely apparatus containing a
microprocessor and exclusively designed software for the
application of concepts and processes to save energy in buildings
of all kinds; computer software for the management of energy use
in buildings. SERVICES: (1) Services related to the design and
implementation of high technology systems for energy use
management; consulting and advisory services relating to the
management of energy use in buildings. (2) Building energy
management services using information technology and off-site
building energy management services; services related to turnkey
implementation of apparatus and devices for the monitoring and
management of energy use in buildings, and services related to
the maintenance and repair of the above apparatus and devices;
studies and reports on energy savings, extended service plans
and lease financing. Used in CANADA since October 1994 on
services (1); December 1995 on wares and on services (2).

853,865. 1997/08/19. GENESYS TELECOMMUNICATIONS
LABORATORIES, INC., 1155 MARKET STREET, 11TH FLOOR,
SAN FRANCISCO, CALIFORNIA 94103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

T-SERVER 
WARES: Computer software for call center management. Priority
Filing Date: February 19, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/244,349 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
December 18, 2001 under No. 2,520,402 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels pour gestion de centre d’appel. Date
de priorité de production: 19 février 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/244,349 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 décembre 2001 sous le No. 2,520,402 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

857,292. 1997/09/26. BROOKSTONE COMPANY, INC., 17
RIVERSIDE STREET, NASHUA, NEW HAMPSHIRE 03062,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BROOKSTONE 
WARES: (1) Hand tools. (2) Electronic goods for personal use,
namely transmitters, namely, radio transmitters, recorders,
namely video and audio tape recorders, electronic organizers,
clock radios, stereo systems and parts therefor, speakers, radios,
translators, telephones, altimeters, video security systems,
namely, video security cameras and monitors, multiple control
remote receivers, pool alarms; pedometers; compasses;
electronic translators; snore control monitors. (3) Smoke and fire
alarms; person emergency horns. (4) Phone cords. (5)
Respirators. (6) Laser pointers, CD cleaners. (7) Environmental
control products for domestic use, namely, air cleaners, in-door
and out pest eliminators, namely electrical/electronic devices that
emit a frequency that repels bugs; plug-in repellers namely odour
and pest repelling units that plug into electrical outlets; garden tool
sets. (8) Sun dials; pest sprayers; water regulators and sprinklers;
bird guards. (9) Air purifiers and air circulators; aerators. (10)
Housewares, namely, telephones, telephone jacks, cellular
telephone kits, extension cords, lights; personal care products,
namely, hair dryers, massagers, beard trimmers, shavers, thermal
containers, namely, containers for keeping food and beverages
hot or cold; outside stoves and barbeques and parts therefor; shoe
brushes and shoe polishing kits; picnic baskets; cork screws; wine
sets; wine carafes. (11) Knives, cutlery and carving sets; fireplace
accessories. (12) Cigar boxes. (13) Carpet sweepers. (14)
Moisture and light meters; submersible pumps. (15) Clothing,
namely, t-shirts; sweatshirts; sweatpants; shirts; blouses; pants;
shorts; skirts; dresses; sweaters; socks; jackets; coats; vests;
gloves; clothing accessories, namely, belts; hats. (16) Personal
care products, namely sunglasses; nasal dilators; hair dryers, hair
irons, ultrasonic toothbrushes, sonic toothbrushes, weighing
scales, electric hair trimmers, shavers; ear protectors. (17)
Thermometers and back scrubbers. (18) Massagers; hand
steamers; irons. (19) Horlogical and chronometric instruments,
namely, watches; chronometers; altimeters. (20) Clocks; clock
radios; personal alarms, alarm clocks. (21) Travelling bags;
travelling accessories, namely, keychain knives; pillows for car
seat headrest. (22) Luggage locks and tags, travel pillows, tinker
knives. (23) Furniture, namely, bedding, namely, sheets, pillow
cases, duvets, duvet covers, comforters, blankets, pillow shams,
cushions, cushion covers, dust rufflers, mattress protectors, and

pads. (24) Sporting goods, namely, bicycles, skis, ski boots and
ski poles, rafts and ores, golf clubs and golf sets, golf balls, snow
shoes, backpacks; electronic score keepers; golf club locks;
portable coolers, wraps for the head, neck and wrists; electronic
putters, basketballs, baseballs, volleyballs, soccer balls, basket
ball nets; pool alarms and thermometers; pool floats; ring toss
games, pop up sports nets; putting greens; croquet set, bocce
sets. (25) Automotive accessories, namely, multipliers, inverters,
air compressors, radar detectors, driveway monitors, namely,
electronic sensors for detecting the presence or location of
vehicles in a driveway and alerting homeowner of same;
computerized travel guides. (26) Carpenters’ and workmen’s
rules; hand tools, namely, screwdrivers, chisels, turning tools,
wrenches, pliers, clamps, tweezers, punches, scrapers, scissors,
abrasive wheels, sanding wheels, sharpening stones, glass
cutters, and hand operated kitchen utensils, namely, choppers
and shears; wood and metal working jigs. (27) Furniture, namely,
pillows and simulated rock containers used for storing keys;
leather goods, namely, luggage, tote bags and leather portfolios;
household security items, namely, whistles, alarms and electronic
light timers. (28) Hand tools; electronic communications apparatus
for home, personal and office use, namely, radios, headphones,
cordless loudspeakers and mini-component stereos;
thermometers, jumper cables; highway emergency kits composed
of warning triangles, jumper cables, and warning lights, sold as a
unit; electric irons, electronic scales, electronic security devices,
namely, burglar alarms; automotive accessories, namely, radar
detectors, air pressure gauges, compasses, computerized travel
guides, socket multipliers, power inserters, booster cables and
driveway monitors; electric massage apparatus and cervical
pillows for medical use; environmental control products for
domestic use, namely, flashlights, lamps, portable electric fans,
humidifiers, air purification units, portable electric heaters, night
lights, and lamps, electric hair dryers; automotive accessories,
namely, vehicle seat covers, fitted windshield shades, anti-theft
alarms for vehicles, seat cushions and cargo space liners;
chronometers, luggage and travel accessories, namely, travel
bags, garment bags for travel, shoe bags for travel, toiletry cases
sold empty, straps for luggage, non motorized collapsible luggage
carts and luggage tags; furniture mattresses, pillows; kitchen and
cooking utensils, namely, spatulas, tongs, basters, skewers, corn
cob holders, and baskets for grilling; clothing, namely, hats,
gloves, coats, jackets, and bathrobes; toys, namely, manipulative
puzzles, and hand held units for playing electronic games;
automotive accessories, namely floor mats and rubber vehicle
stop mats, domestic accessories, namely door mats. SERVICES:
(1) Retail and mail order services in the fields of hand tools,
electronics, gardening, automotive, travel and household items.
(2) Retail store and mail order services in the field of hand tools,
automotive accessories, travel and clothing. Used in CANADA
since at least as early as 1970 on wares (2); January 1970 on
wares (1) and on services (1); 1971 on wares (3); January 1972
on wares (7); 1973 on wares (10), (15); 1974 on wares (4), (8),
(11); September 1974 on wares (16); December 1976 on wares
(19), (21); 1977 on wares (5), (9), (12), (17), (22); 1979 on wares
(13), (20); 1982 on wares (6), (14), (18); December 1987 on wares
(24); 1988 on wares (25); 1990 on wares (23). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (26), (27), (28) and on services. 
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Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 13,
1984 under No. 1,270,358 on services (2); UNITED STATES OF
AMERICA on June 04, 1985 under No. 1,338,831 on wares (27);
UNITED STATES OF AMERICA on March 18, 1986 under No.
1,386,424 on wares (26); UNITED STATES OF AMERICA on
March 28, 2000 under No. 2,334,207 on wares (28) and on
services (1).

MARCHANDISES: (1) Outils à main. (2) Articles d’électronique
pour usage personnel, nommément émetteurs, nommément
radioémetteurs; enregistreurs, nommément magnétoscopes et
magnétophones, agendas électroniques, radios-réveils, chaînes
stéréophoniques et pièces connexes, haut-parleurs, appareils
radio, traducteurs, téléphones, altimètres; systèmes de sécurité
vidéo, nommément caméras et moniteurs vidéo de sécurité,
récepteurs à télécommandes multiples, alarmes de piscine;
podomètres; boussoles; traducteurs électroniques; moniteurs de
contrôle du ronflement. (3) Alarmes de détection de fumée et
d’incendies; avertisseurs d’urgence individuels. (4) Cordons de
téléphone. (5) Respirateurs. (6) Pointeurs laser, nettoyants de
disque compact. (7) Produits de contrôle environnemental pour
usage domestique, nommément épurateurs d’air; éliminateurs de
vermine pour l’intérieur et l’extérieur, nommément dispositifs
électriques/électroniques qui émettent une fréquence repoussant
les insectes; blocs répulsifs enfichables, nommément blocs
désodorisants et blocs répulsifs de vermine enfichables dans des
prises de courant; ensembles d’outils de jardinage. (8) Cadrans
solaires; pulvérisateurs à vermine; régulateurs et pulvérisateurs
d’eau; dispositifs de protection aviaire. (9) Assainisseurs d’air et
circulateurs d’air; aérateurs. (10) Articles ménagers, nommément
téléphones, prises téléphoniques, nécessaires de téléphone
cellulaire, rallonges électriques, lampes; produits d’hygiène
corporelle, nommément sèche-cheveux, appareils de massage,
taille-barbe, rasoirs; contenants isothermes, nommément
contenants pour garder les aliments et les boissons chauds ou
froids; cuisinières d’extérieur et barbecues, et pièces connexes;
brosses à chaussures et nécessaires de polissage à chaussures;
paniers à pique-nique; tire-bouchons; ensembles à vin; carafes à
vin. (11) Couteaux, coutellerie et ensembles à découper;
accessoires de foyer. (12) Boîtes à cigares. (13) Balais
mécaniques. (14) Hygromètres et luxmètres; pompes
submersibles. (15) Vêtements, nommément tee-shirts; pulls
d’entraînement; pantalons de survêtement; chemises; chemisiers;
pantalons; shorts; jupes; robes; chandails; chaussettes; vestes;
manteaux; gilets; gants; accessoires vestimentaires, nommément
ceintures; chapeaux. (16) Produits d’hygiène corporelle,
nommément lunettes de soleil; dilatateurs nasaux; sèche-
cheveux, fers à friser, brosses à dents à ultrasons, brosses à
dents soniques, balances, coupe-cheveux électriques, rasoirs;
protège-oreilles. (17) Thermomètres et gratte-dos. (18) Appareils
de massage; fers à vapeur; fers. (19) Instruments d’horlogerie et
de chronométrage, nommément montres; chronomètres;
altimètres. (20) Horloges; radios-réveils; dispositifs individuels
d’alerte, réveils. (21) Sacs de voyage; accessoires de voyage,
nommément couteaux à chaînette porte-clés; oreillers pour appui-
tête de siège d’auto. (22) Serrures et étiquettes à bagages,
oreillers de voyage, couteaux de bricolage. (23) Meubles,
nommément literie, nommément draps, taies d’oreiller, couettes,
housses de couette, édredons, couvertures, taies d’oreiller à

volant, coussins, housses de coussin, volants plissés, alèses et
couvre-matelas. (24) Articles de sport, nommément bicyclettes,
skis, chaussures de ski et bâtons de ski, radeaux et rames, bâtons
de golf et ensembles de golf, balles de golf, raquettes à neige,
sacs à dos; compteurs électroniques de pointage; verrous pour
bâtons de golf; glacières portatives, bandelettes pour la tête, le
cou et les poignets; fers droits électroniques, ballons de basket-
ball, balles de baseball, ballons de volley-ball, ballons de soccer,
filets de basket-ball; alarmes et thermomètres de piscine; flotteurs
de piscine; jeux de lancer d’anneaux, filets de sport escamotables;
pelouses d’arrivée; jeu de croquet, jeux de boules. (25)
Accessoires de véhicules automobiles, nommément
multiplicateurs, inverseurs, compresseurs d’air, détecteurs de
radar; moniteurs d’allée de garage, nommément capteurs
électroniques servant à détecter la présence ou l’emplacement de
véhicules dans une allée de garage et à en prévenir le
propriétaire; guides de voyage informatisés. (26) Règles de
charpentier et d’ouvriers; outils à main, nommément tournevis,
ciseaux, burins de tour, clés, pinces, serre-joints, pinces brucelles,
poinçons, grattoirs, ciseaux, disques abrasifs, disques à poncer,
pierres à aiguiser, diamants; et ustensiles de cuisine manuels,
nommément hachoirs et cisailles; banc de travail du bois et des
métaux. (27) Ameublement, nommément oreillers et contenants
en fausse roche servant à ranger les clés; articles en cuir,
nommément bagages, fourre-tout et portefeuilles en cuir; articles
de sécurité domestique, nommément sifflets, alarmes et
minuteries électroniques d’éclairage. (28) Outils à main; appareils
de communications électroniques pour l’usage domestique,
personnel et au bureau, nommément appareils radio, casques
d’écoute, haut-parleurs sans fils et chaînes stéréophoniques à
mini-composants; thermomètres, câbles de démarrage; trousses
d’urgence pour la route comprenant triangles d’avertissement,
câbles de démarrage et feux d’avertissement, vendus comme un
tout; fers électriques, balances électroniques; dispositifs
électroniques de sécurité, nommément systèmes d’alarme
antivol; accessoires de véhicules automobiles, nommément
détecteurs de radar, manomètres à air comprimé, boussoles,
guides de voyage informatisés, multiplicateurs de douille,
dispositifs d’insertion électriques, câbles de démarrage et
moniteurs d’allée de garage; appareils électriques de massage et
oreillers cervicaux pour usage médical; produits de contrôle
environnemental pour usage domestique, nommément lampes de
poche, lampes, ventilateurs électriques portatifs, humidificateurs,
purificateurs d’air, radiateurs électriques portatifs, veilleuses, et
lampes, sèche-cheveux électriques; accessoires de véhicules
automobiles, nommément housses de siège de véhicule, pare-
soleil montés pour pare-brise, alarmes antivol pour véhicules,
coussins de siège et garnissages d’espace de cargaison;
chronomètres; bagages et accessoires de voyage, nommément
sacs de voyage, sacs à vêtements de voyage, sacs à chaussures
pour voyage, trousses de toilette vendues vides, sangles à
bagages, chariots à bagages pliants non motorisés et étiquettes à
bagages; meubles, matelas, oreillers; ustensiles de cuisine et de
cuisson, nommément spatules, pinces, poires à jus brochettes,
porte-épis de maïs et paniers lèche-frittes; vêtements,
nommément chapeaux, gants, manteaux, vestes, et sorties de
bain; jouets, nommément casse-tête à manipuler et appareils à 
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main de jeux électroniques; accessoires de véhicules
automobiles, nommément carpettes et tapis d’arrêt en caoutchouc
pour véhicule; accessoires domestiques, nommément
paillassons. SERVICES: (1) Services de vente au détail et par
correspondance dans les domaines suivants : outils à main,
électronique, jardinage, transport routier, voyages et articles
ménagers. (2) Services de magasin de détail et de vente par
correspondance dans les domaines suivants : outils à main,
accessoires de véhicules automobiles, voyages et vêtements.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1970 en
liaison avec les marchandises (2); janvier 1970 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1); 1971 en
liaison avec les marchandises (3); janvier 1972 en liaison avec les
marchandises (7); 1973 en liaison avec les marchandises (10),
(15); 1974 en liaison avec les marchandises (4), (8), (11);
septembre 1974 en liaison avec les marchandises (16); décembre
1976 en liaison avec les marchandises (19), (21); 1977 en liaison
avec les marchandises (5), (9), (12), (17), (22); 1979 en liaison
avec les marchandises (13), (20); 1982 en liaison avec les
marchandises (6), (14), (18); décembre 1987 en liaison avec les
marchandises (24); 1988 en liaison avec les marchandises (25);
1990 en liaison avec les marchandises (23). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (26), (27),
(28) et en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 mars 1984 sous le No. 1,270,358 en liaison
avec les services (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 juin 1985
sous le No. 1,338,831 en liaison avec les marchandises (27);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 mars 1986 sous le No.
1,386,424 en liaison avec les marchandises (26); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 mars 2000 sous le No. 2,334,207 en liaison
avec les marchandises (28) et en liaison avec les services (1).

864,483. 1997/12/17. P. 1997/08/12. DELAWARE CAPITAL
FORMATION, INC., 1403 FOULK ROAD, SUITE 102,
WILMINGTON, DELAWARE 19803, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

HALF/PACK CLASSIC 
The right to the exclusive use of the word PACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Refuse trucks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Camions à ordures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

865,752. 1998/01/06. EFFEM INC., 37 HOLLAND DRIVE,
BOLTON, ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

 

The right to the exclusive use of the words SKIN, COAT, WITH
MULTI-NUTRIENTS & SUNFLOWER OIL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SKIN, COAT, WITH MULTI-
NUTRIENTS & SUNFLOWER OIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

865,753. 1998/01/06. EFFEM INC., 37 HOLLAND DRIVE,
BOLTON, ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the words PEAU, PELAGE, AVEC
MULTINUTRIMENTS ET HUILE DE TOURNESOL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PEAU, PELAGE, AVEC
MULTINUTRIMENTS ET HUILE DE TOURNESOL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

867,888. 1998/01/30. SEBAL ENTERPRISES LTD., 503 E.
THIRD STREET, NORTH VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7L1G4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN RUSSELL UREN, SUITE 202 - 1590
BELLEVUE AVENUE, WEST VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7V1A7 

M I C 
WARES: Women’s clothing; namely, jackets, pants, pullover tops,
skirts, mittens, gloves, scarves, hats, tote bags, shorts, skorts,
vests, active wear, namely sweatshirts, jogging jackets, jogging
pants, leotards, and accessories, namely belts, bags, purses, and
fanny packs. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vêtements pour femmes; nommément
vestes, pantalons, hauts type pull, jupes, mitaines, gants,
foulards, chapeaux, fourre-tout, shorts, jupes-culottes, gilets,
vêtements d’exercice, nommément pulls d’entraînement, vestes
de jogging, pantalons de jogging, léotards et accessoires,
nommément ceintures, sacs, bourses, et sacs banane. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

872,452. 1998/03/17. P. 1997/09/18. GEMOLOGICAL
INSTITUTE OF AMERICA, INC. A CORPORATION OF OHIO,
5345 ARMADA DRIVE, CARLSBAD, CALIFORNIA 92008,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GIA 
WARES: (1) Pre-recorded videotapes, CD-ROMs and audiotapes
featuring educational materials in the field of gemology and
telephonic and digital transmitters of information in the field of
gemology. (2) Paper articles, cardboard articles and printed
matter, namely, magazines, journals and newsletters in the field of
gemology, books in the field of gemology, instructional and
teaching materials in the field of gemology, reference materials,
namely, manuals, handbooks, printed charts and printed tables,
all in the field of gemology, testing materials, namely, test
booklets, score sheets and answer sheets, unmounted
photographs, stationery, note paper, printed diplomas, posters,
gemological grading reports and cardboard. SERVICES: Mail
order catalog services and computerized on-line ordering services
for purchasing products in the field of gemology. Used in CANADA
since at least as early as 1969 on wares (2); February 1978 on
services; February 1983 on wares (1). Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares and on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on April 06, 1999 under No. 2,236,549 on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Bandes magnétoscopiques, disques CD-
ROM et bandes sonores préenregistrés contenant du matériel
didactique dans le domaine de la gemmologie, et émetteurs
radiotéléphoniques et émetteurs numériques dans le domaine de
la gemmologie. (2) Articles en papier, articles en carton et
imprimés, nommément revues, journaux et bulletins dans le
domaine de la gemmologie, livres dans le domaine de la
gemmologie, matériel didactique dans le domaine de la
gemmologie, documents de référence, nommément manuels,
livrets, graphiques et tableaux imprimés, tous dans le domaine de
la gemmologie, essais de matériaux, nommément cahiers
d’examen, feuilles de résultats et feuilles de réponses,
photographies non montées, articles de papeterie, papier à notes,
diplômes imprimés, affiches, rapports de classement en
gemmologie et carton mince. SERVICES: Services de vente par
correspondance et services informatisés de commande en ligne
de produits dans le domaine de la gemmologie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1969 en liaison avec les

marchandises (2); février 1978 en liaison avec les services; février
1983 en liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 avril 1999 sous le No. 2,236,549 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

872,737. 1998/03/19. Sephora, 79/83, Rue Baudin, 92300
Levallois Perret, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: (1) Advertising and marketing services in the field of
perfumery, cosmetics, beauty and make-up products, namely
organizing expositions and events for commercial and advertising
purposes; retail store services in the field of perfumery and
perfumery products, cosmetic products, beauty products, make-
up products, hair lotions, preparations and shampoos; beauty
salons, hairdressing salons, tanning salons; consulting services in
the field of perfumery and beauty products; communication and
telecommunication services, namely providing communication
transmission by way of computer terminals via the Internet;
services of management of shops and stores in the field of
perfumery products, cosmetic products, beauty products, make-
up products; management of beauty salons. (2) Organizing and
conducting trade show exhibitions in the field of perfumery and
beauty care products; retail store services in the field of perfumery,
cosmetic products, beauty products, make-up products, hair
lotions, preparations and shampoos. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services (2). Registered in UNITED STATES
OF AMERICA on February 27, 2001 under No. 2,431,968 on
services (2). Proposed Use in CANADA on services (1).
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SERVICES: (1) Services de publicité et de commercialisation
dans le domaine de la parfumerie, des cosmétiques, des produits
de beauté et de maquillage, nommément organisation
d’expositions et d’événements à des fins commerciales et de
publicité; services de magasin de détail dans le domaine de la
parfumerie et des produits de parfumerie, des cosmétiques, des
produits de beauté, des produits de maquillage, des lotions
capillaires, des préparations et des shampoings; salons de
beauté, salons de coiffure, salons de bronzage; services de
consultation dans le domaine des produits de parfumerie et de
beauté; services de communications et de télécommunications,
nommément transmission de communications au moyen de
terminaux informatiques par l’intermédiaire de l’Internet; services
de gestion de boutiques et de magasins dans le domaine des
produits de parfumerie, des cosmétiques, des produits de beauté,
des produits de maquillage; gestion de salons de beauté. (2)
Organisation et tenue de foires commerciales dans le domaine de
la parfumerie et des produits de soins de beauté; services de
magasin de détail dans le domaine de la parfumerie, des
cosmétiques, des produits de beauté, des produits de maquillage,
des lotions capillaires, des préparations et des shampoings.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27
février 2001 sous le No. 2,431,968 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

878,460. 1998/05/14. VISIODENT SOCIÉTÉ ANONYME, 30 BIS
RUE DU BAILLY, 93210 LA PLAINE SAINT DENIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

VISIODENT 
MARCHANDISES: (1) Machines à écrire. (2) Logiciels de gestion
de données informatiques dans le domaine médical et dentaire.
(3) Appareils et supports pour l’enregistrement, la transmission, la
reproduction et le traitement des données numériques et/ou
analogiques des sons et des images, nommément disques,
disques compacts, CD ROM, cassettes audio, cassettes vidéo,
cassettes audio-vidéo, tous ces produits étant vierges ou
préenregistrés et lecteurs de tous ces supports. (4) Caméras
nommément, caméras intra-orales endobuccales; terminaux
informatiques interactifs, appareils pour le traitement de
l’information, nommément les ordinateurs. (5) Appareils et
instruments dentaires nommément: fraises à usage dentaire,
lasers à usage médical et dentaire, mâchoires artificielles, pivots
et prothèses dentaires. (6) Appareils pour le diagnostic à usage
médical ou dentaire, nommément miroirs pour dentistes, appareils
de radiographie et de radiologie à usage médical et dentaire. (7)
Fraises à usage dentaire; lasers à usage médical ou dentaire;
mâchoires artificielles; miroirs pour dentistes; pivots et prothèses
dentaires; appareils de radiographie et de radiologie à usage
médical ou dentaire. (8) Appareils à rincer les cavités dentaires,
nommément jet dentaire, aspirateur, pulvérisateur. (9) Livres,
revues magazines, journaux, périodiques, catalogues, manuels
d’utilisation de matériels et logiciels dans le domaine médical et
dentaire. (10) Photographies, clichés. SERVICES: (1) Réalisation
de tous travaux relatifs à l’informatique, nommément gestion de

bases de données dans le domaine médical et dentaire. (2)
Conseils en matière de choix et de mise en oeuvre de matériel
d’informatique, nommément consultations et conseils en matière
d’organisation informatique de cabinets dentaires et médicaux. (3)
Location de produits de logiciels, nommément logiciels
informatiques dans le domaine médical et dentaire. (4)
Installation, entretien et réparation de matériel informatique, de
matériel à usage médical ou dentaire. (5) Transmission de
messages et images de données informatiques assistées par
ordinateurs, services de communication par ordinateurs. (6)
Formation, éducation dans le domaine médical ou dentaire. (7)
Organisation de colloques, de conférences, de séminaires dans le
domaine médical ou dentaire. (8) Production et location de bandes
vidéo, de films, de supports informatiques. (9) Services de
programmation pour ordinateurs. (10) Location d’ordinateurs et de
logiciels informatiques. (11) Services de mise à jour de logiciels.
(12) Service après-vente d’entretien et de mise à jour de logiciels
d’ordinateur nommément télémaintenance à distance. (13)
Services de location de temps d’accès à un centre serveur de
bases de données. (14) Consultations en matière informatique.
(15) Consultations en matière médicale ou dentaire. (16)
Recherche en matière médicale ou dentaire. Date de priorité de
production: 17 novembre 1997, pays: FRANCE, demande no:
97704450 en liaison avec le même genre de marchandises (2),
(3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10) et en liaison avec le même genre
de services (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15),
(16). Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 26 juin 1984
sous le No. 1277121 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1), (2), (3); FRANCE le 17 novembre
1997 sous le No. 97704450 en liaison avec les marchandises (2),
(3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10) et en liaison avec les services (4),
(5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: (1) Typewriters. (2) Computer software for the
management of computer data in the medical and dental fields. (3)
Apparatus and media for the recording, transmission,
reproduction and processing of digital and/or analog data
representing sound and images, namely discs, compact discs,
CD-ROM, audio cassettes, video cassettes, audio-video
cassettes, all of the above products being blank or pre-recorded
and readers for all of the above media. (4) Cameras namely,
endobuccal intra-oral cameras; interactive computer terminals,
information processing hardware, namely computers. (5) Dental
apparatus and instruments, namely: dental bits, lasers for medical
and dental applications, artificial jaws, dental hinges and dental
appliances. (6) Diagnostic apparatus for medical and dental
applications, namely dental mirrors, radiographic and radiological
apparatus for medical and dental applications. (7) Dental bits,
lasers for medical and dental applications; artificial jaws; dental
mirrors; dental hinges and dental appliances; radiographic and
radiological apparatus for medical and dental applications. (8)
Apparatus for rinsing dental cavities, namely dental spray guns,
aspirators, atomizers. (9) Books, reviews, magazines,
newspapers, periodicals, catalogues, user manuals for hardware
and software in the medical and dental fields. (10) Photographs,
printing plates. SERVICES: (1) Any work related to information
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technology, namely management of medical and dental
databases. (2) Advice for selecting and implementing computer
hardware, namely consultations and advice on the organization of
information processing for dental and medical offices. (3) Hiring
software products, namely computer software for the medical and
dental fields. (4) Installation, maintenance and repair of
information processing products, products for medical and dental
use. (5) Computer-assisted transmission of computer messages
and images, computer communication services. (6) Training,
education in the medical or dental field. (7) Organization of
colloquiums, conferences, seminars in the medical or dental field.
(8) Production and hire of video tapes, films, data storage media.
(9) Computer programming services. (10) Hiring computers and
computer software. (11) Computer upgrading services. (12) After-
sale maintenance and upgrade service for computer software,
namely remote maintenance. (13) Services related to hiring
access time to a database server centre. (14) Computer
consultations. (15) Consultations related to medical or dental
matters. (16) Research related to medical or dental matters.
Priority Filing Date: November 17, 1997, Country: FRANCE,
Application No: 97704450 in association with the same kind of
wares (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10) and in association with
the same kind of services (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12),
(13), (14), (15), (16). Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in FRANCE on June 26, 1984 under No. 1277121 on
wares (1) and on services (1), (2), (3); FRANCE on November 17,
1997 under No. 97704450 on wares (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8),
(9), (10) and on services (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12),
(13), (14), (15), (16). Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

879,317. 1998/05/26. POLYCOM, INC., 1565 Barber Lane,
Milpitas, California 95035, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

VIEWSTATION 
WARES: Video teleconferencing products, and instructional and
user manuals sold as a unit, namely, telecommunications
hardware and software for video teleconferencing or for
transmission, reception, display, or capture of audio, video,
graphic or data signals, and audio, video and data bridges for use
in connecting telecommunications channels. Priority Filing Date:
November 26, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/396357 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on December 18,
2001 under No. 2,520,465 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits de vidéoconférence, et manuels
d’instruction et de l’utilisateur vendus comme un tout, nommément
matériel informatique et logiciels de télécommunications pour la
vidéoconférence, ou pour la transmission, la réception, l’affichage
ou la saisie de signaux audio, vidéo, graphiques ou de données,
et passerelles audio, vidéo et de données à utiliser dans le
raccordement des voies de télécommunications. Date de priorité

de production: 26 novembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/396357 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 décembre 2001 sous le No. 2,520,465 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

880,847. 1998/06/09. NATIONAL ASSOCIATION FOR STOCK
CAR AUTO RACING, INC., P.O. BOX 2875, DAYTONA BEACH,
FLORIDA 32120-2875, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word STORE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, caps, baseball hats, sweat shirts,
jackets, t-shirts and visors; games and playthings, namely, die
cast miniature cars and plush stuffed animals. SERVICES: Retail
store services featuring clothing, blankets, games, toys, books,
posters, artwork, mugs, glasses, pens, licence plate holders and
bumper stickers, all related to automobile racing. Priority Filing
Date: April 03, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/461,987 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 02,
2001 under No. 2,493,759 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément casquettes, casques
de baseball, pulls d’entraînement, vestes, tee-shirts et visières;
jeux et articles de jeu, nommément voitures miniatures moulées et
animaux rembourrés en peluche. SERVICES: Service de
magasin de détail spécialisé dans les vêtements, couvertures,
jeux, jouets, livres, affiches, artisanat, grosses tasses, verres,
stylos, porte-plaque d’immatriculation et autocollants pour pare-
chocs, tous reliés aux automobiles de course. Date de priorité de
production: 03 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/461,987 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
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Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 octobre 2001 sous le No.
2,493,759 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

880,848. 1998/06/09. NATIONAL ASSOCIATION FOR STOCK
CAR AUTO RACING, INC., P.O. BOX 2875, DAYTONA BEACH,
FLORIDA 32120-2875, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word STORE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, caps, baseball hats, sweat shirts, golf
shirts, knit tops, jackets, tank tops and t-shirts; games and
playthings, namely, die cast miniature cars. SERVICES: Retail
store services featuring clothing, blankets, games, toys, books,
posters, artwork, mugs, glasses, pens, licence plate holders and
bumper stickers, all related to automobile racing. Priority Filing
Date: April 03, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/461,842 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 25,
2001 under No. 2,491,670 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément casquettes, casques
de baseball, pulls d’entraînement, polos de golf, hauts en tricot,
vestes, débardeurs et tee-shirts; jeux et articles de jeu,
nommément voitures miniatures moulées. SERVICES: Service de
magasin de détail spécialisé dans les vêtements, couvertures,
jeux, jouets, livres, affiches, artisanat, grosses tasses, verres,
stylos, porte-plaque d’immatriculation et autocollants pour pare-
chocs, tous reliés aux automobiles de course. Date de priorité de
production: 03 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/461,842 en liaison avec le même genre de

marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 septembre 2001 sous le No.
2,491,670 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

882,157. 1998/06/23. Emerson Radio Corp., (a Delaware
Corporation), 9 Entin Road, P.O. Box 430, Parsippany, New
Jersey 07054, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Portable household electrical appliances for domestic
use, namely can openers, food blenders, hand-held blenders,
knives, coffee and pepper grinders, fruit and vegetable peelers,
combination can opener and knife sharpeners, knife sharpeners
for household use, kettles, digital food scales, timers, steam irons,
vacuum cleaners and vacuum cleaner hoses, frying pans, skillets,
woks, bread makers, bag sealers, hand mixers, stand mixers,
steamers, cookers, coffee makers, coffee percolators, juice
extractors, deep fryers, toasters, toaster ovens, cappuccino and
espresso machines, indoor barbeque grills, hot pots, food
choppers, cup warmers, hot plates, food slicers, popcorn poppers,
sandwich makers, potpourri simmerers; portable household
electric appliance sets, namely can openers, food blenders, hand-
held blenders, knives, coffee and pepper grinders, fruit and
vegetable peelers, combination can opener and knife sharpeners,
knife sharpeners for household use, kettles, digital food scales,
timers, steam irons, vacuum cleaners and vacuum cleaner hoses,
frying pans, skillets, woks, bread makers, bag sealers, hand
mixers, stand mixers, steamers, cookers, coffee makers, coffee
percolators, juice extractors, deep fryers, toasters, toaster ovens,
cappuccino and espresso machines, indoor barbeque grills, hot
pots, food choppers, cup warmers, hot plates, food slicers,
popcorn poppers, sandwich makers, potpourri simmerers, each all
sold as a unit with one or more accessory items, namely
measuring spoons, spatulas, food scales, timers, cutting boards,
plastic food storage containers, scoops, mixing cups, frying tongs,
multi-purpose vegetable stringer/slicers, cups, bowls, ladles,
nutcrackers, forks, spoons, knives and tongs. Priority Filing Date:
May 15, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/485,615 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électroménagers portatifs pour
usage domestique, nommément ouvre-boîtes, mélangeurs
d’aliments, mélangeurs à main, couteaux, moulins à café et à
poivre, éplucheuses de fruits et de légumes, ouvre-boîtes et
aiguisoirs à couteaux combinés, aiguisoirs à couteaux pour usage
domestique, bouilloires, balances alimentaires numériques,
minuteries, fers à vapeur, aspirateurs et tuyaux d’aspirateur,



Vol. 49, No. 2474 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

27 mars  2002 10 March 27, 2002

poêles à frire, poêles, woks, robots-boulangers électriques,
ensacheuses, mélangeurs à main, mélangeurs sur pied,
étuveuses, cuiseurs, cafetières, percolateurs à café,
centrifugeuses, friteuses, grille-pain, cafetières à cappucino et à
café express, grilloirs de barbecue intérieur, bouilloires, hachoirs
à lame, réchauffe-plats, plaques chauffantes, trancheurs,
éclateurs de maïs, grille-sandwiches, réchauffeurs à pot-pourri;
appareils électroménagers portatifs, nommément ouvre-boîtes,
mélangeurs d’aliments, mélangeurs à main, couteaux, moulins à
café et à poivre, éplucheuses de fruits et de légumes, ouvre-boîtes
et aiguisoirs à couteaux combinés, aiguisoirs à couteaux pour
usage domestique, bouilloires, balances alimentaires
numériques, minuteries, fers à vapeur, aspirateurs et tuyaux
d’aspirateur, poêles à frire, poêles, woks, robots-boulangers,
ensacheuses, mélangeurs à main, mélangeurs sur pied,
étuveuses, cuiseurs, cafetières, percolateurs à café,
centrifugeuses, friteuses, grille-pain, cafetièrs à cappucino et à
café espress, grilloirs de barbecue intérieurs, bouilloires, hachoirs
à lame, réchauffe-tasses, plaques chauffantes, trancheurs,
éclateurs de maïs, grille-sandwiches, réchauffeurs à pot-pourri,
tous étant vendus comme un tout avec un ou plusieurs articles
accessoires, nommément cuillères à mesurer, spatules, balances
alimentaires, minuteries, planches à découper, récipients en
plastique d’entreposage d’aliments, pelles à main, tasses à
mélanger, pinces à friture, égouttoirs/trancheuses à légumes
polyvalents, tasses, bols, louches, casse-noix, fourchettes,
cuillères, couteaux et pinces. Date de priorité de production: 15
mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
485,615 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

882,872. 1998/06/30. NATIONAL ASSOCIATION FOR STOCK
CAR AUTO RACING, INC., P.O. BOX 2875 , DAYTONA BEACH,
FLORIDA 32120-2875, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word STORE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, caps, baseball hats, sweat shirts,
sweat pants, golf shirts, jackets, shorts, sweaters, tank tops, t-
shirts and visors; games and playthings, namely, die cast
miniature cars, winding string and disc toys, and plush stuffed
animals. SERVICES: Retail store services featuring clothing,
blankets, games, toys, books, posters, artwork, mugs, glasses,
pens, license plate holders and bumper stickers, all related to
automobile racing. Priority Filing Date: May 05, 1998 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 20, 1998 under No.
2,197,023 on services; UNITED STATES OF AMERICA on
October 09, 2001 under No. 2,495,254 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément casquettes, casques
de baseball, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
polos de golf, vestes, shorts, chandails, débardeurs, tee-shirts et
visières; jeux et articles de jeu, nommément voitures miniatures
moulées, jouets à ficelle à enroulement et à disque, et animaux
rembourrés en peluche. SERVICES: Service de magasin de détail
spécialisé dans les vêtements, couvertures, jeux, jouets, livres,
affiches, artisanat, grosses tasses, verres, stylos, porte-plaques
d’immatriculation et autocollants pour pare-chocs, ayant tous trait
aux automobiles de course. Date de priorité de production: 05 mai
1998 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 octobre 1998 sous le No.
2,197,023 en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 octobre 2001 sous le No. 2,495,254 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

883,241. 1998/06/25. NCE RESOURCES GROUP INC., 79
WELLINGTON STREET WEST, AETNA TOWER, SUITE 3500,
P.O. BOX 282, TORONTO, ONTARIO, M5K1K2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

BUILDING RELATIONSHIPS 
SERVICES: (1) Investment services relating to real estate. (2)
Investment services relating to utilities. (3) Investment services
relating to mining and metals. Used in CANADA since at least as
early as 1997 on services (1); June 24, 1998 on services (2).
Proposed Use in CANADA on services (3).

SERVICES: (1) Services d’investissement ayant trait à
l’immobilier. (2) Services d’investissement ayant trait aux services
publics. (3) Services d’investissement ayant trait à l’exploitation
minière et aux métaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1997 en liaison avec les services (1); 24 juin 1998 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (3).
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884,177. 1998/07/13. CANADA POST CORPORATION, 2701
RIVERSIDE DRIVE, SUITE N1110, OTTAWA, ONTARIO,
K1A0B1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of E and PARCEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Software for use on the Internet, namely software to
calculate cost and select options and parameters with respect to
the distribution of documents, parcels and goods. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de E et PARCEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser sur l’Internet, nommément
logiciels pour calculer les coûts, et sélectionner les options et les
paramètres relativement à la distribution des documents, paquets
et marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

884,178. 1998/07/13. CANADA POST CORPORATION, 2701
RIVERSIDE DRIVE, SUITE N1110, OTTAWA, ONTARIO,
K1A0B1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the letter E is disclaimed apart
from the trade-mark. The right to the exclusive use of the word
PARCEL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software for use on the Internet, namely software to
calculate cost and select options and parameters with respect to
the distribution of documents, parcels and goods. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de la lettre E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot
PARCEL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser sur l’Internet, nommément
logiciels pour calculer les coûts, et sélectionner les options et les
paramètres relativement à la distribution de documents, paquets
et marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

884,493. 1998/07/14. DISTRIBUTION AMERICA, INC., d/b/a
DISTRIBUTION AMERICA PET GROUP (a Delaware
corporation), 2700 River Road, Suite 300, Des Plaines, Illinois
60018, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

 

The right to the exclusive use of PET and EXCELLENCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business consulting services to independent pet
supply retailers concerning effective advertising and product
marketing. Used in CANADA since at least as early as November
1997 on services. Priority Filing Date: February 13, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
433730 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on December 15, 1998 under
No. 2,211,236 on services.

Le droit à l’usage exclusif de PET et EXCELLENCE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseil commercial pour les détaillants
indépendants de fournitures pour animaux de compagnie en ce
qui concerne l’efficacité de la publicités et de la commercialisation
de ces produits. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que novembre 1997 en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 13 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/433730 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15
décembre 1998 sous le No. 2,211,236 en liaison avec les
services.

887,190. 1998/08/11. V.I.V INTERNATIONAL S.P.A., VIA
COSTEGGIOLA, 37030 CAZZANO DI TRAMIGNA VR, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Common metals and alloys, sold in bulk and baskets or
ingots of common metal and casting alloys; semi-finished metals
and aluminium and light alloys profiles used for the manufacture
of window and door frames, window and door shutters, internal
and external linings for buildings; metal building materials and
rolled and cast building materials, namely light alloys,
prefabricated metal building, metal cladding for construction and
buildings. SERVICES: Construction and installation of plants and
equipment used to paint and anodize. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Métaux ordinaires et leurs alliages, vendus en
vrac, et paniers ou lingots de métaux et d’alliages de moulage;
métaux semi-finis, et profilés en aluminium et d’alliages légers
entrant dans la fabrication des cadres de fenêtres et de portes,
des ferme-fenêtres et ferme-portes, des garnitures intérieures et
extérieures de bâtiments; matériaux de construction en métal, et
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matériaux de construction laminés et coulés, nommément alliages
légers, construction métallique préfabriquée, revêtement
métallique pour construction et bâtiments. SERVICES:
Construction et installation d’usines et d’équipement de peinture
et d’anodisation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

888,199. 1998/08/24. Sonera Oyj, TEOLLISUUSKATU 15, 00510
HELSINKI, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: KERI A.F. JOHNSTON,
(JOHNSTON AVISAR), 70 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

SONERA 
WARES: Apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images in mobile telephone systems, namely integrated
circuit cards, encoded smart cards for use in mobile and electronic
payments, electronic certification of identity and providing access
to telecommunication and data transmission networks, magnetic
encoders for mobile telephones, data processors for use in
computers and mobile phones, optical scanners and laser
scanners, mobile phones, DVD discs, computer discs and cd-
roms for use in computers to provide access to global
telecommunication and data communication networks, dvd discs,
computer discs and cd-roms containing computer software for use
in mobile and electronic payments, electronic certification of
identity, mobile telephones, providing access to computer
networks and global telecommunication networks, electronic
notice boards; juke boxes for computers, paging radio transmitters
and pagers and satellites; apparatus for electronic data
transmission, namely transmitters of electronic signals namely
telephones, wireless phones, telegraphs, teleprinters,
teletypewriters, facsimile machines, electric burglar alarm
systems connected to mobile phones, transmitters of electronic
signals namely sonars, electronic identity cards for use in
computers and mobile phones providing electronic certification of
identity and electronic signatures; apparatus for data transmission
via global communications networks, namely computers,
computer software for providing access to global communications
networks, word processors, mobile phones, modems, radio and
telephone transmitters, switchboards, integrated circuits and
integrated circuit chips and satellites. SERVICES: Data and voice
telecommunications, namely facsimile transmission, cable
television transmission; electronic store-and-forward messaging,
namely electronic mail services, electronic voice message
service, namely recordal, storage and subsequent delivery of
voice messages by phone; telecommunications services, namely
cellular telephone communication such as personal
communications services; integrated digital satellite network
services; electronic transmission of data and documents via
computer terminals and mobile phones, transmission of data,
voice and documents via fiber optic networks, communications by
telegrams and telephone, transmission of telegrams, electronic
mail, electronic transmission of data, images, documents and
messages via computer terminals and mobile phones, facsimile
transmission, paging services and communication of data,
images, documents and messages via a global communications

network, providing telecommunications connections in form of
digital, mobile and distribution networks, to a global
communications network; computer programming. Used in
FINLAND on wares and on services. Registered in OHIM
(Alicante Office) on September 10, 1999 under No. 747048 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d’images dans des
systèmes téléphoniques mobiles, nommément cartes de circuits
intégrés, cartes intelligentes codées à utiliser dans les paiements
mobiles et électroniques, la certification électronique d’identité, et
fourniture d’accès à des réseaux de télécommunications et de
transmission de données, codeurs magnétiques pour téléphones
mobiles, machines de traitement de données à utiliser dans les
ordinateurs et les téléphones mobiles, lecteurs optiques et
lecteurs laser, téléphones mobiles, DVD, disquettes et CD-ROM à
utiliser dans les ordinateurs pour accéder à des réseaux mondiaux
de télécommunications et de transmission de données, DVD,
disquettes et CD-ROM contenant des logiciels à utiliser dans les
paiements mobiles et électroniques, la certification électronique
d’identité, les téléphones mobiles, fourniture d’accès à des
réseaux informatiques et à des réseaux mondiaux de
télécommunications, babillards électroniques; chargeurs
multidisques pour ordinateurs, émetteurs de radiomessagerie et
téléavertisseurs, et satellites; appareils de transmission
électronique de données, nommément transmetteurs de signaux
électroniques, nommément téléphones, téléphones sans fils,
télégraphes, téléimprimantes, téléscripteurs, télécopieurs,
systèmes électriques d’alarme antivol raccordés à des téléphones
mobiles, émetteurs de signaux électroniques, nommément
sonars, cartes électroniques d’identité à utiliser dans les
ordinateurs et les téléphones mobiles, qui fournissent la
certification électronique d’identité et les signatures électroniques;
appareils de transmission de données au moyen de réseaux de
mondiaux de communications, nommément ordinateurs, logiciels
pour accéder à des réseaux mondiaux de communications,
machines de traitement de texte, téléphones mobiles, modems,
radioémetteurs et microphones téléphoniques, standards, circuits
intégrés et puces de circuits intégrés, et satellites. SERVICES:
Transmission de données et de la voix, nommément transmission
par télécopie, transmission d’émissions de télévision par câble;
messagerie électronique différée, nommément services de
courrier électronique, services de messagerie électronique
vocale, nommément enregistrement, stockage et transmission
ultérieure de messages vocaux par téléphone; services de
télécommunications, nommément communications par téléphone
cellulaire comme les services de communications personnelles;
services de réseau satellitaire numériques intégrés; transmission
électronique de données et de documents au moyen de terminaux
informatiques et de téléphones mobiles, transmission de
données, de la voix et de documents au moyen de réseaux à
fibres optiques, communications par télégraphe et téléphone,
transmission de télégrammes, courrier électronique, transmission
électronique de données, d’images, de documents et de
messages au moyen de terminaux informatiques et de téléphones
mobiles, transmission par télécopie, services de téléappel et
transmission de données, d’images, de documents et de
messages au moyen d’un réseau mondial de communications,
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fourniture de connexions de télécommunications sous forme de
réseaux numériques, mobiles et de distribution à un réseau
mondial de communications; programmation informatique.
Employée: FINLANDE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le
10 septembre 1999 sous le No. 747048 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

889,395. 1998/09/04. California Tan, Inc. (a Delaware
Corporation), 10877 Wilshire Blvd., 12th Floor, Los Angeles,
California 90024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

CARAMEL SPICE 
WARES: Skin care products, namely: lotions, moisturizers, crème
gels for use in tanning. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July
10, 2001 under No. 2,468,118 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau, nommément :
lotions, hydratants, crèmes, gels de bronzage. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 juillet 2001 sous
le No. 2,468,118 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

891,529. 1998/09/25. MONARCH INDUSTRIES LIMITED, 889
ERIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PITBLADO BUCHWALD ASPER, COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C4H6 

WATER HORSE 
The right to the exclusive use of the word WATER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pumps, namely positive displacement pumps and
kinetic pumps including reciprocating pumps, blow case pumps,
rotary pumps, centrifugal pumps, regenerative turbine pumps and
special effect pumps; parts and accessories for pumps and pumps
systems namely, valves, strainers, seals, caps, screens, points,
hydrants, charge tanks, heaters, volume and float controls,
ejectors, cylinders, jacks, flanges, couplings, leathers and
switches and pump systems, namely water, petroleum, concrete,
sewage and other fluid pump systems, and air pump systems
comprised of the aforemention pumps and parts and accessories
for pumps and pump systems. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pompes, nommément pompes volumétriques
et pompes cinétiques, y compris pompes alternatives, pompes à
piston, pompes rotatives, pompes centrifuges, pompes à turbine
de recirculation et pompes à effets spéciaux; pièces et
accessoires pour pompes et systèmes de pompes, nommément
soupapes, crépines, joints mécaniques, capuchons, grilles,
pointes, prises d’eau, réservoirs de charge, réchauffeurs,
commandes de volume et de flotteur, éjecteurs, cylindres, vérins,
brides, raccords, garnitures en cuir et commandes électriques;
systèmes de pompes, nommément systèmes de pompes à eau, à
pétrole, à béton, pour relèvement d’eaux d’égout et autres
systèmes de pompes à liquides, et systèmes de pompes à air
comprenant les pompes susmentionnées, et pièces et
accessoires pour pompes et systèmes de pompes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

891,970. 1998/11/30. GENERAL NUTRITION INTERNATIONAL
CORP. (GENI), 1400, RUE PIERRE-MERCAN, CARIGNAN,
QUÉBEC, J3L3P7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ME GERALD LAFRENIERE, 7171, BOUL.
COUSINEAU, BUREAU 111, SAINT-HUBERT, QUÉBEC,
J3Y8N1 

BIOFORM 
MARCHANDISES: Supplément alimentaire sous forme liquide
qui favorise la bonne forme physique, la santé et l’énergie
corporelle nommément boissons pour sportifs et/ou boissons
énergisantes. Employée au CANADA depuis 01 juin 1998 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Liquid nutritional supplement for promoting good
physical conditioning, health and energy, namely sports
beverages and/or energy beverages. Used in CANADA since
June 01, 1998 on wares.

893,461. 1998/10/16. FILMX, INC. A CONNECTICUT
CORPORATION, 20 LOUISA VIENS DRIVE, DAYVILLE,
CONNECTICUT 06241, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word STRIP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Adhesive plastic tape for commercial and industrial use.
Priority Filing Date: July 09, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/513,047 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on May 22,
2001 under No. 2,453,565 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot STRIP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ruban adhésif en plastique pour usages
commerciaux et industriels. Date de priorité de production: 09
juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
513,047 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22
mai 2001 sous le No. 2,453,565 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

893,890. 1998/10/20. COUNTER-SEAL CORP., 131 - 1655
BROADWAY STREET, PORT COQUITLAM, BRITISH
COLUMBIA, V3C2M7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Plumbing fixtures; plumbing fittings; plumbing hardware
for mounting sinks and bathtubs, namely mounting clips, mounting
bolts, fastening clips, and fastening bolts; silicone, adhesives,
rings used in mounting sinks and bathtubs; and sinks. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils sanitaires; accessoires de
plomberie; quincaillerie de plomberie pour l’installation d’éviers et
de baignoires, nommément pinces d’installation, boulons
d’installation, pinces d’assemblage, et boulons d’assemblage;
silicone, adhésifs, anneaux servant au montage d’éviers et de
baignoires; et éviers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

896,542. 1998/11/13. CHELLO BROADBAND N.V., KONINGIN
WILHELMINAPLEIN 2 - 4, 4TH FLOOR, 1062 HK AMSTERDAM,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

AORTA 
WARES: Electric apparatus and instruments in the field of (global)
communication networks, namely computers, modems,
transponders and data converters; apparatus for recording video,
musical video, musical sound, transmission and reproduction of
sound or images, namely computers, video cameras and
photographic cameras; recording discs, namely recording
computer disc drives, recording compact disc players, compact
discs featuring information texts about (global) communication
networks and featuring means to access (global) communication
networks; magnetic cards; compact discs, namely compact disc
players, pre-recorded compact discs featuring information texts
about (global) communication networks and featuring means to
access (global) communication networks and featuring means to

transport data over (global) communication networks; computers;
computer software featuring information about (global)
communication networks and featuring means to access (global)
communication networks and featuring means to transport data
over global communication networks; computer peripheral
devices; computer programmes featuring information about
(global) communication networks and featuring means to access
(global) communication networks and featuring means to
transport data over global communication networks; audio
cassettes, video cassettes, CDs, CD-ROM’s and books featuring
information about (global) communication networks and featuring
means to access (global) communication networks and featuring
means to transport data over global communication networks;
data processing apparatus; modems; computer monitors; readers
of audio and video data; transmitters of audio and video signals;
audio and video transmitting sets; paper, namely fiber paper,
fluorescent paper, magnetic paper, note paper, opaque paper,
printing paper, typewriting paper, writing paper; printed matter,
namely printed guides, printed forms, printed emblems, printed
plans, printed mail response cards; stationery, namely envelopes,
pads, stationery folders, reinforced stationery tabs, stationery
writing paper and envelopes; instructional and teaching materials,
namely books, guides, computers and charts, all in the field of
(global) communication networks; handbooks; manuals; books;
tapes and cards for recordal of computer programmes; labels,
namely address labels, cloth labels, blank labels, printed labels;
user manuals; printed publications, advertising and promotional
literature, namely books, guides, brochures, user manuals and
plans, all in the field of (global) communication networks; leaflets;
pamphlets. SERVICES: Telecommunication services, namely
wireless telephone communication, video conferencing telephone
communication, television broadcasting, radio broadcasting and
broadcasting of data, sound and images through broadband
communication cables; communication by computers and by
telephone, namely paging services, cellular telephone services
and telephone calling card services; computer aided transmission
of messages and images; access to internet services; electronic
mail services, namely recording, storing and subsequent delivery
of voice messages and electronic messages; message sending,
namely sending of sound, images or data through a global
communication network; internet services, namely internet access
services and providing of access time to a database services
centre; telephone installation services and telephone repair
services; leasing access time to the internet; on-line
communication services over the internet; communication
services, namely radio communication, communication by
telegraph, communication by telephone, communication by
mobile radio or telephone, communications by global
communication networks; communications networking services,
namely television broadcasting, radio broadcasting and
broadcasting of data, sound and images through broadband
communication cables; communications consultancy services;
services for the transmission, storage and processing of data and
of information by electronic, computer, cable, teleprinter,
television, microwave and/or communications satellite means; on-
line information services featuring information about (global)
communication networks; electronic data interchange services; 
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services for generation, display, monitoring, manipulation,
transmission, broadcasting, reception and networking of
electronic and computer-generated images and sound; providing
of training in the field of (global) telecommunication; arranging and
conducting of conferences; technical and professional
consultancy and enquiry support services all in the field of (global)
communication; video tape and film production; production of
radio and television programmes; radio and television
entertainment; computer programming services; leasing of access
time to computer databases and internet; information provided on-
line from a database or from the internet, namely information in the
field of (global) communication networks; computer consultancy;
design and development of web sites; consulting services
regarding access to and information on the internet. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques dans le
domaine des réseaux de communication (mondiaux),
nommément ordinateurs, modems, transpondeurs et
convertisseurs de données; appareils pour l’enregistrement vidéo,
vidéo musical, audio musical, la transmission et la reproduction du
son ou des images, nommément ordinateurs, caméras vidéo et
appareils-photos; disques enregistrables, disques inscriptibles,
lecteurs de disques inscriptibles pour ordinateurs, lecteurs de
disques compacts enregistrables, disques compacts contenant
des textes d’information sur les réseaux de communication
(mondiaux) et des moyens d’accéder aux réseaux de
communication (mondiaux); cartes magnétiques; disques
compacts et lecteurs, nommément lecteurs de disques compacts,
disques compacts préenregistrés contenant des textes
d’information sur les réseaux de communication (mondiaux), des
moyens d’accéder aux réseaux de communication (mondiaux) et
des moyens de transmettre des données sur des réseaux de
communication mondiaux; ordinateurs; logiciels contenant de
l’information sur les réseaux de communication (mondiaux), des
moyens d’accéder aux réseaux de communication (mondiaux) et
des moyens de transmettre des données sur des réseaux
mondiaux de communication; périphériques; programmes
informatiques contenant de l’information sur les réseaux de
communication (mondiaux), des moyens d’accéder aux réseaux
de communication (mondiaux) et des moyens de transmettre des
données sur des réseaux mondiaux de communications;
audiocassettes, cassettes vidéo, disques compacts, CD-ROM et
livres contenant de l’information sur les réseaux de
communication (mondiaux), des moyens d’accéder aux réseaux
de communication (mondiaux) et des moyens de transmettre des
données sur des réseaux mondiaux de communication; appareils
de traitement de données; modems; moniteurs d’ordinateur;
lecteurs de données audio et vidéo; émetteurs de signaux audio
et vidéo; ensembles de transmission audio et vidéo; papier,
nommément papier de fibre, papier fluorescent, papier
magnétique, papier à notes, papier opaque, papier à imprimer,
papier pour machines à écrire, papier à écrire; imprimés,
nommément guides imprimés, formulaires imprimés, emblèmes
imprimés, plans imprimés, cartes-réponses imprimées; papeterie,
nommément enveloppes, blocs, chemises à papeterie, onglets
renforcés, papier à lettres et enveloppes; matériel didactique,
nommément livres, guides, ordinateurs et diagrammes, tous dans
le domaine des réseaux de communication (mondiaux); manuels;

livres; bandes et cartes pour l’enregistrement de programmes
informatiques; étiquettes, nommément étiquettes d’adresses,
étiquettes en tissu, étiquettes vierges, étiquettes imprimées;
manuels d’utilisateur; publications imprimées, documents de
publicité et de promotion, nommément livres, guides, brochures,
manuels d’utilisateur et plans, tous dans le domaine des réseaux
de communication (mondiaux); dépliants; brochures. SERVICES:
Services de télécommunications, nommément communications
téléphoniques sans fil, vidéoconférences et communications
téléphoniques, télédiffusion, radiodiffusion et diffusion de
données, du son et d’images au moyen de câbles de transmission
à large bande; communications par ordinateur et par téléphone,
nommément services de téléappel, services de téléphone
cellulaire et services de cartes d’appel téléphonique; transmission
de messages et d’images assistée par ordinateur; accès aux
services d’Internet; services de courrier électronique, nommément
enregistrement, stockage et transmission ultérieure de messages
vocaux et de messages électroniques; transmission de
messages, nommément transmission du son, d’images ou de
données au moyen d’un réseau mondial de communication;
services d’Internet, nommément services d’accès à Internet et
fourniture de temps d’accès à un centre de services de bases de
données; services d’installation de téléphones et services de
réparation de téléphones; location de temps d’accès à Internet;
services de communication en ligne sur Internet; services de
communication, nommément radiocommunication,
communication par télégraphe, communication par téléphone,
communication par radio-mobile ou téléphone, communication
par réseaux mondiaux de communication; services de réseautage
des communications, nommément télédiffusion, radiodiffusion et
diffusion de données, du son et d’images au moyen de câbles de
transmission à large bande; services de consultation en
communications; services de transmission, de stockage et de
traitement de données et d’information par moyens électroniques,
ordinateur, câble, téléimprimante, télévision, micro-ondes et/ou
satellites de communication; services de renseignements en ligne
fournissant de l’information sur les réseaux de communication
(mondiaux); services d’échange électronique de données;
services de production, d’affichage, de surveillance, de
manipulation, de transmission, de diffusion, de réception et de
réseautage d’images et de son générés électroniquement et par
ordinateur; fourniture de formation dans le domaine des
télécommunications (mondiales); organisation et tenue de
conférences; services de consultation technique et
professionnelle et de soutien au suivi, tous dans le domaine des
communications (mondiales); production de bandes vidéo et de
films; production d’émissions de radio et de télévision;
divertissement radiophonique et télévisé; services de
programmation informatique; location de temps d’accès à des
bases de données informatiques et à Internet; information fournie
en ligne à partir d’une base de données ou d’Internet, nommément
information dans le domaine des réseaux de communication
(mondiaux); consultation en informatique; conception et
élaboration de sites Web; services de consultation concernant
l’accès à Internet et l’information sur Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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897,692. 1998/11/26. White Pine L.L.C. (a Utah Limited Liability
Company), 552 Dee Avenue, Logan, Utah 84321, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

BUNDLE ME 
WARES: Infant car carrier seats, strollers and bunting bags. Used
in CANADA since at least as early as October 27, 1998 on wares.
Priority Filing Date: May 27, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/491,388 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 19, 2000 under No. 2,388,511 on wares.

MARCHANDISES: Sièges porte-bébés d’automobile, poussettes
et nids d’ange. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 27 octobre 1998 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 27 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/491,388 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 septembre 2000 sous le No. 2,388,511 en
liaison avec les marchandises.

898,762. 1998/12/04. Spirit of Women Foundation, Inc. (a
Pennsylvania Corporation), 1770 Bathgate Road, 1st Floor,
Bethlehem, Pennsylvania, 18017, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SPIRIT OF WOMEN 
The right to the exclusive use of the word WOMEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Brochures featuring healthcare information; printed
instructional, educational and teaching materials namely articles,
brochures, patient educational pamphlets, slides, workbooks and
newsletters in the field of healthcare and women’s issues. (2)
Prerecorded videos in the field of healthcare and women’s issues;
printed awards; brochures featuring healthcare information;
printed instructional, educational and teaching materials namely
articles, brochures, patient educational pamphlets, slides,
workbooks and newsletters in the field of healthcare and women’s
issues. SERVICES: (1) Educational services, namely providing
seminars, workshops and conferences concerning women’s
issues. (2) Health care services namely the operation of hospitals
and medical clinics; the diagnosis and treatment of medical
conditions and diseases; surgical services, obstetric and
gynaecological services, the provision of emergency medical
treatment, physiotherapy services, health counselling services. (3)
Production of television and radio programs; television and radio
programming, entertainment in the nature of on-going television
and radio programs in the field of healthcare and women’s issues;
health care services namely the operation of hospitals and
medical clinics; the diagnosis and treatment of medical conditions

and diseases; surgical services, obstetric and gynaecological
services, the provision of emergency medical treatment,
physiotherapy services, health counselling services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1) and on services (1),
(2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 06,
1996 under No. 1,991,303 on services (1); UNITED STATES OF
AMERICA on October 16, 2001 under No. 2,499,102 on wares (1)
and on services (2). Proposed Use in CANADA on wares (2) and
on services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot WOMEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Brochures contenant des informations sur
les soins de santé; matériel didactique imprimé, nommément
articles, dépliants publicitaires, brochures éducatives destinées
aux patients, diapositives, cahiers et bulletins dans le domaine
des soins de santé et des questions féminines. (2) Vidéos
préenregistrées dans le domaine des soins de santé et des
questions féminines; attestations imprimées de prix; dépliants
publicitaires contenant des informations sur les soins de santé;
matériel didactique imprimé, nommément articles, dépliants
publicitaires, brochures éducatives destinées aux patients,
diapositives, cahiers et bulletins dans le domaine des soins de
santé et des questions féminines. SERVICES: (1) Services
éducatifs, nommément fourniture de séminaires, d’ateliers et de
conférences concernant les questions féminines. (2) Services de
santé, nommément exploitation d’hôpitaux et de cliniques
médicales; diagnostic et traitement des conditions médicales et
des maladies; services chirurgicaux, services d’obstétrique et de
gynécologie, fourniture de services de traitement médical
d’urgence, de services de physiothérapie, de services de
counselling en santé. (3) Production d’émissions télévisées et
radiophoniques; programmation d’émissions télévisées et
radiophoniques, divertissement sous forme d’émissions
télévisées et radiophoniques permanentes dans le domaine des
soins de santé et des questions féminines; services de santé,
nommément exploitation d’hôpitaux et de cliniques médicales;
diagnostic et traitement des conditions médicales et des maladies;
services chirurgicaux, services d’obstétrique et de gynécologie,
fourniture de services de traitement médical d’urgence, de
services de physiothérapie, de services de counselling en santé.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1), (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 août 1996 sous le
No. 1,991,303 en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 octobre 2001 sous le No. 2,499,102 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (3).

899,397. 1998/12/14. CHARLES JONES INDUSTRIAL LIMITED,
237 ARVIN AVENUE, STONEY CREEK, ONTARIO, L8E5S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

ROTACUT 
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WARES: Annular cutters used in the metal fabrication industry.
SERVICES: Metal cutting and metal removal services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Outils de coupe annulaires utilisés en
sidérurgie. SERVICES: Services de découpage et d’enlèvement
des métaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

899,955. 1998/12/17. RHOXALPHARMA INC., 4707, LEVY,
SAINT-LAURENT, QUÉBEC, H4R2P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES: Antipsychotiques (incluant anti-dépresseurs
et tranquilisants), anti-parkinsoniens, agents hypoglycémiants,
diurétiques, anti-hypertenseurs, sédatifs, antibactériens, anti-
émétiques, antibiotiques, anti-arthritiques, agents anti-
inflammatoires, anti-convulsivants, anti-arythmiques,
uricosuriques, anti-sécrétoires, hormonothérapie, anti-angineux,
immunosuppresseurs, anti-plaquettaires, anti-fongiques,
hypolipidémiants, antiparasitaires et anti-histaminiques, anti-
hyperglycémiants, anti-diarrhéiques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Antipsychotics (including antidepressants and
tranquilizers), antiparkinsonians, hypoglycemic agents, diuretics,
antihypertensives, sedatives, antibacterials, antiemetics,
antibiotics, antiarthritics, anti-inflammatory agents, anti-
convulsants, antiarythmics, uricosurics, antisecretory, hormone
therapy, anti-anginal, immunosuppressants, antiplatelets,
antifungals, antilipemic agents, antiparasites and antihistamines,
hypoglycemics, antidiarrheals. Proposed Use in CANADA on
wares.

899,956. 1998/12/17. RHOXALPHARMA INC., 4707, LEVY,
SAINT-LAURENT, QUÉBEC, H4R2P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

RHOXAL 
MARCHANDISES: Antipsychotiques (incluant anti-dépresseurs
et tranquilisants), anti-parkinsoniens, agents hypoglycémiants,
diurétiques, anti-hypertenseurs, sédatifs, antibactériens, anti-
émétiques, antibiotiques, anti-arthritiques, agents anti-
inflammatoires, anti-convulsivants, anti-arythmiques,
uricosuriques, anti-sécrétoires, hormonothérapie, anti-angineux,
immunosuppresseurs, anti-plaquettaires, anti-fongiques,
hypolipidémiants, antiparasitaires et anti-histaminiques, anti-
hyperglycémiants, anti-diarrhéiques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Antipsychotics (including antidepressants and
tranquilizers), antiparkinsonians, hypoglycemic agents, diuretics,
antihypertensives, sedatives, antibacterials, antiemetics,
antibiotics, antiarthritics, anti-inflammatory agents, anti-
convulsants, antiarythmics, uricosurics, antisecretory, hormone
therapy, anti-anginal, immunosuppressants, antiplatelets,
antifungals, antilipemic agents, antiparasites and antihistamines,
hypoglycemics, antidiarrheals. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,001,268. 1999/01/05. YVONNE KWAN, DOING BUSINESS AS
OCEANID BEAUTY CENTRE, 1927 WEST BROADWAY,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1Z3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: NORMAN M.
CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 
 

As provided by the applicant, the transliteration of the main
Chinese characters, reading from left to right is Hoi, Yuan, Mai,
Yong, Geem, Mai, Chong, Sum. This is a transliteration from
Cantonese. Note that the first two symbols are repeated in the
circular design. As provided by the applicant, the translation of the
main symbols is Ocean Beauty Health Centre. The word Ocean is
repeated in the circular design.

The right to the exclusive use of the Chinese characters
translating to BEAUTY HEALTH CENTRE in association with the
services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skin care products, namely cleansing lotions, toners,
skin creams, slimming creams, slimming lotions, moisturizers,
soaps, sunscreens, suntan lotions and skin oils; and hair care
products, namely shampoos, hair conditioners, hair sprays,
mousses, scalp and hair treatments and hair oils. SERVICES:
Beauty salons and retail sales of cosmetics, beauty supplies and
skin care products. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

La translittération des principaux caractères chinois, de gauche à
droite, telle que fournie par le requérant, est Hoi, Yuan, Mai, Yong,
Geem, Mai, Chong, Sum. Il s’agit de la translittération du
cantonais. À Noter que les deux premiers symboles se répètent
dans le dessin circulaire. La traduction en anglais des principaux
symboles, telle que fournie par le requérant, est Ocean Beauty
Health Centre. Le mot Ocean se répète dans le dessin circulaire.

Le droit à l’usage exclusif de Les caractères chinois se traduisent
par BEAUTY HEALTH CENTRE en association avec les services.
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits de soins de la peau, nommément
lotions nettoyantes, tonifiants, crèmes, crèmes amaigrissantes,
lotions amaigrissantes, hydratants, savons, filtres solaires, lotions
solaires et huiles; et produits capillaires, nommément
shampoings, revitalisants capillaires, fixatifs, mousses,
traitements pour le cuir chevelu et traitements capillaires, et huiles
capillaires. SERVICES: Salons de beauté et vente au détail de
cosmétiques, de fournitures de beauté et de produits de soin de la
peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,001,489. 1999/01/08. SABAF S.P.A., VIA RANGO 23, 25065
LUMEZZANE (BRESCIA), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SABAF 
WARES: Parts of machines, namely, valves for fluids; taps for
fluids; scientific and checking apparatus and instruments, namely,
valves for fluids, taps for fluids, thermostats, taps for thermostats,
thermal expansion valves; valves for fluids, taps for fluids,
multigas cocks; components and fittings for gas appliances for
household purposes, namely, gas lamps, gas boilers, gas stoves;
burners for cooking tops and stoves, safety devices for multigas
cocks; valves for heating plants and radiators. Priority Filing Date:
October 21, 1998, Country: ITALY, Application No: M198C-
010210 in association with the same kind of wares. Used in ITALY
on wares. Registered in ITALY on December 11, 1998 under No.
761553 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces de machines, nommément soupapes
pour fluides; robinets pour fluides; appareils et instruments
scientifiques et de vérification, nommément soupapes pour
fluides, robinets pour fluides, thermostats, robinets pour
thermostats, détendeurs thermiques; soupapes pour fluides,
robinets pour fluides, robinets à gaz multiples; composants et
raccords pour appareils au gaz pour la maison, nommément
lampes à gaz, fournaises au gaz, cuisinières à gaz; brûleurs pour
surfaces de cuisson et cuisinières, dispositifs de sécurité pour
robinets à gaz multiples; soupapes pour installations de chauffage
et radiateurs. Date de priorité de production: 21 octobre 1998,
pays: ITALIE, demande no: M198C-010210 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée: ITALIE le 11 décembre 1998
sous le No. 761553 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,731. 1999/01/12. ICU MEDICAL, INC. A DELAWARE
CORPORATION, 951 CALLE AMANECER, SAN CLEMENTE,
CALIFORNIA 92673, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
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WARES: Medical devices, namely, intravenous medical
connectors. Priority Filing Date: December 03, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/599,186 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on January 08, 2002 under No. 2,527,925
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux nommément raccords
médicaux intraveineux. Date de priorité de production: 03
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/599,186 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08
janvier 2002 sous le No. 2,527,925 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,001,755. 1999/01/12. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
BROADWAY, NEW YORK, NEW YORK 10036-5794, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BEHIND THE MUSIC 
The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Television programming services in the nature of
a television series featuring a look at the lives of celebrities;
preparation, production and distribution of a television series. (2)
Entertainment services in the nature of a television series
featuring a behind the scenes look at the lives of celebrities. Used
in CANADA since at least as early as October 1998 on services
(1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 14, 1998
under No. 2,173,075 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de programmation télévisuelle sous
forme de séries d’émissions télévisées sur la vie de gens
célèbres; préparation, production et distribution d’une série
d’émissions télévisées. (2) Services de divertissement sous forme
d’une série d’émissions télévisées sur la vie en coulisse de gens
célèbres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1998 en liaison avec les services (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 juillet 1998 sous le No.
2,173,075 en liaison avec les services (2).
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1,001,847. 1999/01/13. HENKELL & CO., BIEBRICHER ALLEE
142, 65187 WIESBADEN, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The trade-mark consists of two-dimensional labels that are
applied to the particular three-dimensional bottle shown in the
drawing. The three-dimensional bottle shown in dotted outline
does not form part of the trade-mark. The wording on the labels is
as follows (starting from the top of the bottle design and
proceeding downward): The diagonal label on the neck of the
bottle: HENKELL. Small label at the base of the neck of the bottle:
Sektkellerei - Henkell & Co., Wiesbaden - Germany, DRY SEC,
IMPORTED, IMPORTÉ. Main label: ANNO 1836, HENKELL,
TROCKEN, Fine Classic Dry Sekt, DRY SEC. Black label (bottom
of main label): Produit D’Allemagne Product of Germany VIN
MOUSSEUX 750 ml 11.5% alc. vol. SPARKLING WINE.

As provided by the applicant, the Latin word ANNO means year,
the German words SEKTKELLEREI, SEKT, and TROCKEN
translate to DRY CELLAR, SPARKLING and DRY respectively in
the English language.

The right to the exclusive use of all the reading matter except
HENKELL and TROCKEN is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Wines and sparkling wines. Used in CANADA since at
least as early as December 1997 on wares.

La marque de commerce consiste en étiquettes bidimensionnelles
appliquées sur la bouteille tridimensionnelle particulière montrée
sur le dessin. La bouteille tridimensionnelle montrée en ligne
pointillée ne fait pas partie de la marque de commerce. Les mots
sur les étiquettes sont les suivants (commençant à la partie
supérieure du dessin de la bouteille et allant vers le bas) : étiquette
diagonale sur le col de la bouteille : HENKELL; petite étiquette à

la base du col de la bouteille : Sektkellerei - Henkell & Co.,
Wiesbaden - Germany, DRY SEC, IMPORTED, IMPORTÉ;
étiquette principale : ANNO 1836, HENKELL, TROCKEN, Fine
Classic Dry Sekt, DRY SEC; étiquette noire (bas de l’étiquette
principale) : Produit D’Allemagne Product of Germany VIN
MOUSSEUX 750 ml 11.5% alc. vol. SPARKLING WINE.

Selon le requérant, le mot latin ANNO signifie année, les mots
allemands SEKTKELLEREI, SEKT, et TROCKEN se traduisent
par DRY CELLAR, SPARKLING et DRY respectivement en
anglais.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
HENKELL et TROCKEN en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins et vins mousseux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,001,957. 1999/01/12. TERMINAL REALITY, INC., 118
HILLSIDE DRIVE, LEWISVILLE, TEXAS 75057, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

NOCTURNE 
WARES: (1) Toys, namely action figures and accessories
therefor, toy vehicles, arcade games, dolls, puppets and
accessories therefor, stuffed and plush toys, figurines, action skill
games, hand-held units for playing electronic games, pinball
machines, board games, role playing games, virtual reality games,
Halloween costumes, jigsaw puzzles, skateboards; and for
computer game programs. (2) Computer game programs;
computer software games; video games software; video game
cartridges; computer game cartridges; video game CD-Roms; and
instruction manuals sold as a unit with such computer game
programs. Priority Filing Date: July 24, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/524,900 in association
with the same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on July 03, 2001 under No. 2,466,710 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Jouets, nommément figurines d’action et
accessoires connexes, véhicules-jouets, jeux pour salles de jeux
électroniques, poupées, marionnettes et accessoires connexes,
jouets rembourrés et en peluche, figurines, jeux d’adresse,
appareils portatifs pour jouer à des jeux électroniques, billards
électriques, jeux de table, jeux de rôles, jeux de réalité virtuelle,
costumes d’Halloween, casse-tête, planches à roulettes; et
ludiciels. (2) Ludiciels; logiciels de jeux informatisés; logiciels de
jeux vidéo; cartouches de jeux vidéo; cartouches de jeux
informatisés; CD-ROM de jeux vidéo; et manuels d’instruction
vendus comme un tout avec ces ludiciels. Date de priorité de
production: 24 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
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demande no: 75/524,900 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 juillet 2001 sous le No. 2,466,710 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,005,556. 1999/02/17. 329985 ONTARIO LIMITED D/B/A
KISKO PRODUCTS, 210 TELSON ROAD, MARKHAM,
ONTARIO, L3R1E6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

COMBO PAK 
WARES: Frozen and/or freezable confections containing water,
sweeteners and flavouring; non-alcoholic carbonated and non-
carbonated soft drinks namely, juices, fruit juices, fruit flavoured
juices and fruit flavoured beverages. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Confiseries surgelées ou surgelables
contenant eau, édulcorants et aromatisant; boissons
rafraîchissantes gazéifiées et non gazéifiées sans alcool,
nommément jus, jus de fruits, jus aromatisés aux fruits et boissons
aromatisées aux fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,006,008. 1999/02/19. Solution 6 North America, Inc., 101
NORTH MONROE STREET, TALLAHASSEE, FLORIDA 32301,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE GLOBAL LEADER IN TIME
 AND BILLING SOLUTIONS 

The right to the exclusive use of the words GLOBAL, TIME AND
BILLING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely applications software for
financial management, practice management, accounting, time
and billing for use by businesses and the legal profession.
SERVICES: Consultation services in the field of computers and
computer automation. Priority Filing Date: August 21, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
540,434 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on January 09, 2001 under No.
2,419,714 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GLOBAL, TIME AND BILLING
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels d’applications
pour la gestion financière, la gestion de pratique, la comptabilité,
le temps et la facturation pour utilisation par les entreprises et le
milieu juridique. SERVICES: Services de consultation dans le
domaine des ordinateurs et de l’automatisation informatique. Date
de priorité de production: 21 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/540,434 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 janvier 2001 sous le No.
2,419,714 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,006,176. 1999/02/23. DAVE & BUSTER’S I, L.P., 2481
MANANA DRIVE, DALLAS, TEXAS 75220, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

THE BEST OF TIMES 
The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of indoor amusement complexes
providing entertainment services in the nature of one or more
services selected from; sporting facilities services; video game
center services; casino services; entertainment services providing
facilities for singing with pre-recorded background music and with
lyrics shown on a screen; providing facilities for billiards, shuffle
board, virtual reality experience games, carnival-style games,
electronic games and coin operated game machines; restaurant
and bar services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de complexes de divertissement
intérieurs fournissant des services de divertissement sous l’une
ou plusieurs des formes suivantes; services d’installations
sportives; services de centre de jeux vidéos; services de casino;
services de divertissement fournissant des installations pour
chanter sur musique d’accompagnement préenregistrée avec
paroles de chansons affichées sur un écran; fourniture
d’installations pour jeux de billards, de galets, de réalité virtuelle,
de fête foraine, de jeux électroniques et de machines de jeux
électroniques payants; services de restauration et de bar. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,006,534. 1999/02/23. STD MANUFACTURING, LTD., KWAI
TAK INDUSTRIAL CENTRE, 15-33 KWAI TAK STREET, UNIT F-
J, 5/F., BLOCK 2, KWAI CHUNG, N.T., HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PRISM COLOR SERIES 
The right to the exclusive use of SERIES is disclaimed apart from
the trade-mark. The right to the exclusive use of COLOR with
respect to the wares identified as video game cartridges, video
game discs, video game programs, video game memory cards,
high-speed computer game cards, optical scanners, monitor glare
screens, video stabilizing and picture enhancing apparatus, video
cassette catalogue labels and hand-held units for playing video
and electronic games; CD-ROM featuring video games, video
cameras, lenses, television screens, video games, video and
computer game interactive control floor pads or mats, video
cassette catalog labels, hand-held video game consoles,
monitors, televisions, video units, printers is disclaimed apart from
the trade-mark

WARES: (1) Kit consisting primarily of dusters, air sprayers, cloths
and cleansing liquids and anti-static solutions for home offices, fax
machines, computer mouse, computer disk drives, keyboards and
monitors, CD-ROM featuring video games, video game codes,
cheats and tricks, lenses for laser beams, tape drives for computer
video cassette recorders and parts thereof, video cameras and
parts thereof and lenses, television screens, reading heads for
computers, capstans, disc drives and hard drives for video games
and personal computers; canned pressurized air; solutions for
cleaning video and audio cassette recording heads. (2) Cleaning
kits consisting of solutions and wands for use in cleaning
consoles, cartridges, and CDs. (3) Computer, video game and
electronic equipment and accessories, sold separately or bundled
together, namely, headphones, ear phones, microphones,
microphone plugs, multimedia headsets, joysticks, video and
computer game controller pads, video game interactive remote
control units, video and computer game controllers, racing
steering wheels, video and computer game interactive control
floor pads or mats, controllers for accessing and searching a
global computer information network, video game cartridges,
video game discs, game machines for use with televisions, video
game programs, video game memory cards, high-speed computer
game cards, speakers for use with personal computers, shielded
computer speakers, audio speakers, wireless speakers, woofers,
speaker wire, audio-level controls and switches, wireless audio
interface transmitters, receivers and headphones, RF switches,
RFU adapters, AV cables, car adapters, rechargeable batteries
and recharger units, extension cables, multiplayer adapters, game
screen magnifiers, computer hardware, namely, a video game
accessory for transferring information from video memory game
cards to personal computers, e-mailing game saves to other
users, downloading game saves from websites or newsgroups
and copying and reformatting memory cards and operating
computer software sold in connection therewith, storage devices

in the nature of cases for video game equipment and carrying
cases, optical scanners, software compatibility adapters,
trackballs, mouse adapters, printer stands, keyboards, keyboard
adapters and keyboard drawers, data switches, monitor glare
screens, power adapters, voltage surge protectors, A/C to D/C
power inverters, power cord gender changers, extension cords,
power replacement cords, computer current switches, audio and
video connectors, audio adapters, A/C adapters, vacuum-blower-
cleaning apparatus for computers, data switches, VCR-TV
antenna switches, videocassette television transformers and
filters, terminators and signal reducers, VCR-TV signal amplifiers
and stereo sound simulators, VCR-TV signal splitters, video
stabilizing and picture enhancing apparatus, video switching units
and junction boxes, video bands separators, video cassette
erasers, video cassette catalog labels, cassettes/cartridge
adapters, plugs and jacks, coaxial cable assemblies, signal to watt
meters, brackets and mounts designed for antennas and
receivers, electric static-reducers and noise-filter fuses, extension
cables, Y splitter cables, jacks, cable box controllers, remote
control units for cable boxes and computers, dust covers, storage
cases for the following goods: video game accessories, hand-held
video game consoles, cassettes, CD-ROM, memory cards and
video game controllers; holders, hanging files, wallets and
drawers for CD-ROMs featuring video games, video game codes,
cheats and tricks, fax machines and cables for use with data,
computers, monitors, video games, joysticks and controller pads,
all for use with televisions, video units, audio units, video cameras
and printers. (4) Tools and kits of collections of such tools, namely,
hammers, pliers, screwdrivers, measuring tapes, scissors,
wrenches, tweezers, splicers, razors. (5) Cleaning apparatus and
accessories, namely pre-moistened swabs; cleaning wipes; video
hand cleaning swabs and cloths; moistened wipe cloths. (6) Hand-
held units for playing video and electronic games. Priority Filing
Date: February 12, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/639698 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SERIES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif de
COLOR en ce qui concerne les marchandises désignées comme
cartouches de jeux vidéo, disques de jeux vidéo, programmes de
jeux vidéo, cartes de mémoire de jeux vidéo, cartes de jeux
d’ordinateur haute vitesse, lecteurs optiques, écrans
antiéblouissants pour moniteurs, appareils de stabilisation vidéo
et d’amélioration d’images, étiquettes de catalogue de cassettes
vidéo et appareils portatifs pour jouer à des jeux vidéo et
électroniques; CD-ROM contenant des jeux vidéo, caméras vidéo,
lentilles, écrans de télévision, jeux vidéo, tapis de commande de
plancher interactifs pour jeux vidéo et informatiques, étiquettes de
catalogue de cassettes vidéo, consoles de jeux vidéo à main,
moniteurs, téléviseurs, appareils vidéo, imprimantes en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Trousse composée principalement de
plumeaux, pulvérisateurs d’air, chiffons et liquides de nettoyage et
solutions antistatiques pour bureaux à la maison, télécopieurs,
souris d’ordinateur, lecteurs de disques d’ordinateur, claviers et
moniteurs, CD-ROM contenant des jeux vidéo, codes, tricheries et
astuces de jeux vidéo, lentilles pour faisceaux laser, dérouleurs de 



Vol. 49, No. 2474 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

27 mars  2002 22 March 27, 2002

bande magnétique pour ordinateur, magnétoscopes et pièces
connexes, caméras vidéo et pièces connexes et lentilles, écrans
de télévision, têtes de lecture pour ordinateurs, cabestans,
lecteurs de disque et unités de disque dur pour jeux vidéo et
ordinateurs personnels; air pressurisé en boîte; solutions pour le
nettoyage de têtes d’enregistrement de cassettes vidéo et audio.
(2) Nécessaires de nettoyage composés de solutions et de tiges
utilisés pour le nettoyage de consoles, de cartouches, et de
disques compacts. (3) Équipements et accessoires d’ordinateur,
de jeux vidéo et électroniques, vendus séparément ou en groupe,
nommément casques d’écoute, écouteurs, microphones, fiches
de microphones, casques d’écoute multimédia, manettes de jeu,
boîtiers de commande de jeux vidéo et informatiques,
télécommandes de jeux vidéo interactifs, régulateurs de jeux
vidéo et informatiques, volants de course, tapis de commande de
plancher interactifs pour jeux vidéo et informatiques, unités de
commande pour contacter et rechercher un réseau mondial
d’information sur ordinateur, cartouches de jeux vidéo, disques de
jeux vidéo, machines de jeu pour utilisation avec téléviseurs,
programmes de jeux vidéo, cartes de mémoire de jeux vidéo,
cartes de jeux d’ordinateur à haute vitesse, haut-parleurs pour
utilisation avec ordinateurs personnels, haut-parleurs blindés
d’ordinateur, haut-parleurs, haut-parleurs sans fil, haut-parleurs
de graves, câble de haut-parleur, contrôles et interrupteurs
d’intensité du son, émetteurs audio à interface sans fil, récepteurs
et casques d’écoute, interrupteurs de fréquences
radioélectriques, adaptateurs d’unités à fréquences
radioélectriques, câbles audiovisuels, adaptateurs d’automobile,
piles rechargeables et appareils de recharge, câbles de rallonge,
adaptateurs multijoueurs, loupes d’écran de jeu, matériel
informatique, nommément un accessoire de jeu vidéo pour le
transfert d’information de cartes à mémoire de jeux vidéo à des
ordinateurs personnels, courriels de sauvegardes de jeux à
d’autres utilisateurs, téléchargement de sauvegardes de jeux à
partir de sites Web ou de groupes de nouvelles ainsi que
reproduction et remise en forme de cartes de mémoire et logiciels
d’exploitation vendus avec ceux-ci, dispositifs de mise en
mémoire sous forme d’étuis et de mallettes pour matériel de jeu
vidéo, lecteurs optiques, adaptateurs de compatibilité logicielle,
boules de poursuite, adaptateurs de souris, meubles pour
imprimantes, claviers, adaptateurs de claviers et tiroirs pour
claviers, commutateurs de données, écrans antiéblouissants pour
moniteurs, adaptateurs de courant, protecteurs de surtension,
convertisseurs continu-alternatif, adaptateurs mâle-femelle de
cordons d’alimentation, rallonges électriques, cordons
d’alimentation de rechange, commutateurs de courant
d’ordinateur, connecteurs audio et vidéo, adaptateurs audio,
adaptateurs de climatisation, aspirateurs-ventilateurs-nettoyeurs
pour ordinateurs, commutateurs de données, commutateurs
d’antennes de téléviseur/magnétoscope, transformateurs et filtres
pour vidéocassettes et télévision, terminateurs et réducteurs de
signaux, amplificateurs de signaux de téléviseur/magnétoscope et
simulateurs de son stéréo, séparateurs de signaux de téléviseur/
magnétoscope, appareils de stabilisation vidéo et d’amélioration
d’images, appareils de commutation et boîtes de jonction vidéo,
séparateurs de bandes vidéo, dispositifs d’effacement de
cassettes vidéo, étiquettes de catalogue de cassettes vidéo,
adaptateurs, fiches et jacks pour cassettes/cartouches,
ensembles de câbles coaxiaux, compteurs, fixations et supports

de signaux à watts conçus pour antennes et récepteurs,
réducteurs de friture électrique et fusibles à filtres antiparasites,
câbles de rallonge, câbles séparateurs en Y, jacks, unités de
commande de boîtes de jonction de câbles, télécommandes pour
boîtes de jonction de câbles et ordinateurs, capuchons anti-
poussière, coffrets d’entreposage pour les marchandises
suivantes : accessoires de jeux vidéo, consoles de jeux vidéo à
main, cassettes, CD-ROM, cartes de mémoire et unités de
commande de jeux vidéo; supports, chemises suspendues,
portefeuilles et tiroirs pour CD-ROM contenant des jeux vidéo,
codes de jeux vidéo, tricheries et astuces, télécopieurs et câbles
pour utilisation avec données, ordinateurs, moniteurs, jeux vidéo,
manettes de jeu et boîtiers de commande, tous pour utilisation
avec téléviseurs, appareils vidéo, appareils audio, caméras vidéo
et imprimantes. (4) Outils et ensembles regroupant de tels outils,
nommément marteaux, pinces, tournevis, rubans à mesurer,
ciseaux, clés, pincettes, épisseuses, rasoirs. (5) Appareils et
accessoires de nettoyage, nommément tampons humides;
débarbouillettes de nettoyage; tampons et chiffons de nettoyage
vidéo à main; torchons humides. (6) Appareils portatifs pour jouer
à des jeux vidéo et électroniques. Date de priorité de production:
12 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/639698 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,760. 1999/02/24. DEERE & COMPANY A DELAWARE
CORPORATION, One John Deere Place, Moline, Illinois, 61265-
8098, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

MOVING AN INDUSTRY 
The right to the exclusive use of the word INDUSTRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Loan financing for the purchase of construction
equipment; leasing of construction equipment. (2) Loan financing
for the purchase of construction equipment. Used in CANADA
since at least as early as January 25, 1998 on services (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 21, 2000 under No.
2,332,013 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot INDUSTRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Financement de prêts pour l’achat d’équipement
de construction; crédit-bail d’équipement de construction. (2)
Financement de prêts pour l’achat d’équipement de construction.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25
janvier 1998 en liaison avec les services (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mars 2000 sous le No.
2,332,013 en liaison avec les services (2).
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1,007,516. 1999/03/04. GIUSEPPE BELLORA SPA, VIA XXV
LUGLIO, 11, 21054 FAGNANO OLONA (VA), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Candles; air fresheners; fabric for use in manufacturing
clothing, upholstery and household items; bed linen, namely,
pillow cases, sheets, duvet covers and blankets; towels;
tablecloths; place mats; pot holders; curtains; bathrobes; and
carpets. Priority Filing Date: December 22, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/610812 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on January 25, 2000 under No. 2,311,639
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies; assainisseurs d’air; étoffe entrant
dans la fabrication des vêtements, des meubles rembourrés et
des articles ménagers; literie, nommément taies d’oreiller, draps,
housses de couette et couvertures; serviettes; nappes;
napperons; poignées de batterie de cuisine; rideaux; robes de
chambre; et tapis. Date de priorité de production: 22 décembre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
610812 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
janvier 2000 sous le No. 2,311,639 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,535. 1999/03/04. MILACRON INC., 2090 Florence
Avenue, P.O. Box 63716, Cincinnati, OH 45206, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

DATA PRIME 
The right to the exclusive use of the word DATA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic apparatus namely, a personal computer,
sensors, and interfaces for monitoring industrial grinding
processes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils électroniques, nommément
ordinateur personnel, capteurs et interfaces pour le contrôle des
procédés de broyage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,009,140. 1999/03/19. CANADIAN HEALTH FOOD
ASSOCIATION, SUITE 205, 550 ALDEN ROAD, MARKHAM,
ONTARIO, L3R6A8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FIRST IN NATURAL HEALTH 
The right to the exclusive use of the words NATURAL HEALTH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, promotional advertising
materials, pamphlets, brochures and educational books and
reports relating to health and nutrition, recipe books, colouring
books; clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, caps, jackets;
souvenirs; namely, mugs, pens, calendars, stickers, mobiles,
posters, buttons, decals. SERVICES: Operation of retail stores for
the sale of vitamins, minerals, health food products and
supplements; advertising and promotion through printed media of
wares and services of others relating to health, nutrition, health
food, vitamins, minerals, supplements, nutriceuticals; education
and training services, namely, providing seminars, educational
speaches, and public keynote speakers in the fields of health and
nutrition. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL HEALTH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément matériel
publicitaire de promotion, brochures, dépliants et livres éducatifs
et rapports ayant trait à la santé et à la nutrition, livres de recettes,
livres à colorier; vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, casquettes, vestes; souvenirs; nommément
grosses tasses, stylos, calendriers, autocollants, mobiles,
affiches, macarons, décalcomanies. SERVICES: Exploitation de
magasins spécialisés dans la vente de vitamines, minéraux,
produits alimentaires et suppléments de santé; publicité et
promotion au moyen de documents imprimés de marchandises et
de services de tiers ayant trait à la santé, à la nutrition, aux
aliments naturels, aux vitamines, aux minéraux, aux suppléments,
aux produits nutriceutiques; services d’éducation et de formation,
nommément fourniture de séminaires, de discours pédagogiques,
et de conférenciers principaux publics dans les domaines de la
santé et de la nutrition. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,012,127. 1999/04/15. Technaflora Plant Products Ltd., 1979
Pandora Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L5B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 

THRIVE ALIVE 
WARES: Plant fertilizers. Used in CANADA since at least as early
as October 15, 1995 on wares.
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MARCHANDISES: Engrais pour plantes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 octobre 1995 en liaison avec
les marchandises.

1,013,899. 1999/04/30. Onvia.com, Inc., 2091/2 First Avenue
South, Suite 302, Seattle, Washington 98104, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

ONVIA.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Retail services offered over computer networks and
global communication networks featuring office supplies, office
equipment and furniture; business services for small businesses;
accounting and computer out-sourcing services offered to small
businesses; marketing and operations services offered to others,
namely, providing information to businesses concerning
government projects, bid requests and business-to-government
contracting; assisting businesses in preparing responses to
government bids and requests for quotes; business management
and consulting services in the field of business-to-government
contracting; retail services for the sale of telecommunications
equipment and services. Priority Filing Date: April 23, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
690,690 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente au détail, offerts sur des réseaux
informatiques et des réseaux mondiaux de communications,
d’articles de bureau, d’équipement et de meubles de bureau;
services d’affaires pour petites entreprises; services de
comptabilité et d’impartition informatique offerts aux petites
entreprises; services de commercialisation et d’exploitation offerts
à des tiers, nommément fourniture d’information aux entreprises
concernant les projets gouvernementaux, les demandes de
soumissions et les contrats entreprises-gouvernement;
assistance aux entreprises dans la préparation des réponses aux
soumissions et aux demandes de cotes du gouvernement;
services de gestion des affaires et de consultation dans le
domaine des contrats entreprises-gouvernement; services de
vente au détail d’équipement et de services de
télécommunications. Date de priorité de production: 23 avril 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 690,690 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,015,405. 1999/05/14. ORION FOOD SYSTEMS
INTERNATIONAL, INC., 2930 West Maple Street, Sioux Falls,
South Dakota, 57101, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

CHIX CHICKEN 
The right to the exclusive use of the words CHIX and CHICKEN
with respect to chicken sandwiches, chicken and buffalo wings
and with respect to franchising services is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Chicken sandwiches, chicken, processed potatoes,
buffalo wings, mashed potatoes and gravy, cole slaw and baked
beans. SERVICES: Franchising services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHIX et CHICKEN en ce qui
concerne les sandwiches au poulet, le poulet et les ailes de poulet
à la Buffalo et en ce qui concerne les services de franchisage en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sandwiches au poulet, poulet, pommes de
terre transformées, ailes de poulet à la Buffalo, pommes de terre
en purée et sauces, salade de chou et fèves au lard. SERVICES:
Services de franchisage. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,016,055. 1999/05/19. Eli Gershkovitch, Suite 425-375 Water
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B5C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEC R. SZIBBO, (SZIBBO & COMPANY), SUITE 113-1020
MAINLAND STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B2T4 

EMPRESS 
WARES: (1) Brewed alcoholic beverages namely ale. (2) Brewed
alcoholic beverages namely beer, malt liquor, stout, porter and
lambic. Used in CANADA since at least as early as August 1995
on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées brassées,
nommément ale. (2) Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière, liqueur de malt, stout, porter et lambic. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1995 en liaison avec
les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2).
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1,018,689. 1999/06/11. Becker Orthopedic Appliance Company,
627 Executive Drive, Troy, Michigan 48083, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

MONODOS 
WARES: Orthopaedic appliances and components thereof
namely joints and components of joints used in orthopedic limbs.
Priority Filing Date: January 07, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/616,752 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils orthopédiques et composants
connexes, nommément articulations et composants d’articulations
utilisés dans les membres orthopédiques. Date de priorité de
production: 07 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/616,752 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,026. 1999/06/15. Cognotec Limited, 2-4 Ely Place, Dublin
2, IRELAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Computer terminals; computer programs and computer
software all relating to financial dealing systems involving stocks,
shares, foreign currency exchange and other such financial
instruments; data transmitting and receiving apparatus and
instruments namely modems, for the use in the transfer and
receipt of data; electronic payment apparatus via computer
terminals; computer software for financial operations,
transactions, computation, display and management operations;
cards being magnetic or encoded and bearing recorded financial
data; parts and fittings for the aforesaid goods. SERVICES:
Financial services all relating to financial dealings involving stock,
shares, foreign currency exchange and financial management

services; financial advice, consultancy, research and information
services; telecommunication services, namely providing electronic
transmission of data and documents via computer terminals,
namely electronic mail services, message sending; and
transmission of electronic financial transactions. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Terminaux informatiques; programmes
informatiques et logiciels, tous ayant trait aux systèmes de
traitement financier mettant en jeu actions, devises et autres
instruments financiers semblables; appareils et instruments de
transmission et de réception de données, nommément modems,
à utiliser dans le transfert et la réception de données; appareils de
paiements électroniques effectués au moyen de terminaux
informatiques; logiciels pour opérations, transactions, calcul,
affichage et gestion des finances; cartes magnétiques ou codées,
et contenant des données financières enregistrées; pièces et
accessoires pour les marchandises susmentionnées. SERVICES:
Services financiers, tous ayant trait aux activités financières
mettant en jeu actions, devises et services de gestion financière;
services de conseils, de consultation, de recherches et
d’informations en finances; services de télécommunications,
nommément transmission électronique de données et de
documents au moyen de terminaux informatiques, nommément
services de courrier électronique, envoi de messages; et
transmission de transactions financières électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,020,805. 1999/07/02. WI-NET INC., 2891 Sunridge Way NE,
Calgary, ALBERTA, T1Y7K7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 3300, 421 SEVEN AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K9 
 

The right to the exclusive use of the word LAN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Wireless telecommunications and electronic equipment,
namely, wireless modems, wireless ethernet bridges, network
multiplexers, data communication multiplexers, radio modulators
and demodulators, radio transmitters, radio receivers, antennas
for transmitting and receiving data in local area networks,
multifrequency scramblers and computer software for operating
the foregoing equipment. SERVICES: Telecommunications
consulting services, namely, the development of customized
telecommunications equipment for others; installation in the field
of wireless telecommunications equipment and wireless local area
networks; repair and maintenance of telecommunications
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equipment; licensing of telecommunications equipment;
distributorships in the field of telecommunications equipment;
customized manufacturing of telecommunication equipment to the
specification of others; research and development for new
wireless telecommunications equipment. Used in CANADA since
March 1993 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement électronique et de
télécommunications sans fil, nommément modems sans fil, ponts
Ethernet sans fil, multiplexeurs de réseaux, multiplexeurs de
communications de données, modulateurs radioélectriques et
démodulateurs, émetteurs radioélectriques, récepteurs radio,
antennes pour transmission et réception de données dans les
réseaux locaux, brouilleurs multifréquences et logiciels pour
l’exploitation de l’équipement susmentionné. SERVICES:
Services de conseil en télécommunications, nommément le
développement d’équipement de télécommunications
personnalisé pour des tiers; installation dans le domaine de
l’équipement de télécommunications sans fil et de réseaux locaux
sans fil; réparation et entretien d’équipement de
télécommunications; délivrance de licences d’équipement de
télécommunications; concessions dans le domaine de
l’équipement de télécommunications; fabrication personnalisée
de matériel de télécommunication selon les spécifications de tiers;
recherche et développement pour du nouvel équipement de
télécommunications sans fil. Employée au CANADA depuis mars
1993 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,021,583. 1999/07/08. S2 GOLF INC., 18 Gloria Lane, Fairfield,
New Jersey 07006, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Clothing, headgear, footwear, namely, shirts, jackets,
caps and shoes; golf bags, golf balls, golf clubs, golf tees, golf club
head covers, golf bag covers, golf shoe bags, golf towels and gym
bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, coiffures, articles chaussants,
nommément chemises, vestes, casquettes et chaussures; sacs
de golf, balles de golf, bâtons de golf, tés de golf, housses de
bâton de golf, housses de sac de golf, sacs à chaussures de golf,
serviettes de golf et sacs de sport. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,022,689. 1999/07/16. OBUS FORME LTD., 550 Hopewell
Avenue, Toronto, ONTARIO, M6E2S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

THE BODYCARE EXPERTS 
The right to the exclusive use of the word BODYCARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Orthopaedic back rest supports; foot rests; lumbar pads;
portable seats, orthopaedic cushions, therapeutic compresses,
namely heat bags and ice bags; therapeutic compresses, namely
gel packs; seat pads, pillows and pillow cases; backrest covers;
chairs; cushions; external analgesic rubs; mattress covers;
mattress pads; duvets; mattresses; and oral analgesics.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BODYCARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dossiers orthopédiques; repose-pieds;
coussins lombaires; sièges portables, coussins orthopédiques,
oreillers thérapeutiques et sièges orthopédiques; compresses
thérapeutiques, nommément sacs chauffants et sacs à glace;
compresses thérapeutiques, nommément pochettes de gel;
coussins fessiers, oreillers et taies d’oreiller; housses de dossier;
chaises; coussins; onguents analgésiques pour usage externe;
revêtements de matelas; couvre-matelas; couettes; matelas; et
analgésiques oraux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,023,875. 1999/07/27. EVEREST VIT, INC. a Delaware
corporation, 199 Highway 206, Flanders, New Jersey 07836-
4500, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

EVEREST VIT 
WARES: Video monitors; image enhancement devices, namely,
video image scopes, borescopes, fiberscopes, prismscopes,
miniprobes, and econoscopes; and parts and accessories
therefor, namely, cases, video processors, video processing
circuits, image processing circuits, edge enhancement circuits,
image substraction circuits, image superpositioning circuits,
image sensors, arc lamps, joysticks, insertion tubes, insertion
shafts, eyepieces, adapters, optical fibers, mirrors, and lenses.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Moniteurs vidéo; dispositifs d’amélioration
d’images, nommément vidéoscopes d’images, endoscopes,
fibroscopes, prismoscopes, minisondes et éconoscopes; et
pièces et accessoires connexes, nommément étuis, appareils de
traitement des signaux vidéo, circuits de traitement vidéo, circuits
de traitement d’images, circuits d’amélioration des contours,
circuits de soustraction d’images, circuits de superposition
d’images, capteurs d’images, lampes à arc, manettes de jeu,
tubes d’insertion, arbres d’insertion, oculaires, adaptateurs, fibres
optiques, miroirs, et lentilles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,024,957. 1999/08/06. DURACOAT POWDER
MANUFACTURING INC., 13 Iroquois Trail, Grimsby, ONTARIO,
L3M5E6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words COAT and POWDER
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Powder coating materials. Used in CANADA since at
least as early as July 1989 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COAT et POWDER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de revêtement en poudre.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1989
en liaison avec les marchandises.

1,026,635. 1999/08/24. The New L& N Sales and Marketing,Inc.,
1663 Republic Road, Huntington Valley, Pennsylvania 19006,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Display fixtures, namely, horizontal shelves and vertical
hangers for use in displaying retail merchandise or warehouse
storage. Priority Filing Date: February 26, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/654935 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on June 19, 2001 under No. 2,460,819 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires, nommément des tablettes
horizontales et des crochets de suspension, servant à la
présentation d’articles vendus au détail ou au stockage en
entrepôt. Date de priorité de production: 26 février 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/654935 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 juin 2001 sous le No. 2,460,819
en liaison avec les marchandises.

1,028,068. 1999/09/03. DR. AUGUST OETKER
NAHRUNGSMITTEL KG, Lutterstraße 14, D-33617 Bielefeld,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

The trade-mark consists of five horizontal stripes. The 1st and 5th
stripes (top and bottom stripes) are coloured red. The 2nd and 4th
strips are coloured white. The 3rd stripe in the middle is coloured
blue. The colours red, white and blue are claimed as a feature of
the trade-mark.

WARES: Instant desserts, namely cream puddings, yogurt
creams, fruit creams, quark creams, whipped creams and milk-
based creams, sauce mixes or ready-made sauces made from the
above products; fruit preparations, essentially consisting of
thickened fruit juice, fruits and pectin or other thickeners for the
preparation of whipped creams, quark creams, cream puddings,
yogurt creams, milk-based creams; powder which contains
flavouring, thickener and sweetener for the preparation of
desserts using quark, cake and pastry aids, in particular glazes,
pastry aid, mixes for pastry fillings, cake fillers and fillers, prepared
cake mixes; pudding mix related products for the preparation of
cream puddings, cream desserts, whipped cream desserts, jelly
desserts, dessert mousses and other pudding-like desserts; semi-
finished batters, namely mixes to which egg and/or milk still have
to be added; syrups and other products for the preparation of non-
alcoholic beverages also in the form of powder and crystals; sugar
replacements and substitutes; spices, spice mixes, seasoning
salts and flavourings in solid and liquid form; bread, cakes, and
pastries, chocolate, chocolate and confectionery product namely
toffee, fondant, jelly candies and fruit pastes, meringue, sugar-
coated candies, marzipan, persipan, nougat, truffles, ice-cream,
pralines, candied fruits, chocolate; fresh, roasted and coated nuts
kernels, peanuts, palm nuts, pistachios, almonds and cashew
nuts; roasted soya beans, coated raisins, coated sultanas, potato
chips; popcorn, corn flakes and other cereal flakes, snacks made
of corn starch and flour as well as animal protein, namely snack
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cakes; nut pastes made as bread spreads, bread spreads
essentially consisting of vegetable fat, sugar, and/or honey, and/
or milk constituents, and/or corn syrup, and/or nougat and/or fruits,
and/or fruit extracts with addition of ground and/or whole nuts,
and/or peanuts, and/or soya beans, and/or cocoa, and/or cocoa
extracts, and/or vitamins, and/or lecithin, and/or corn and other
flavour-giving ingredients; baked goods, namely crackers and
pretzels; grain products as food, preferably food produced by
popping or roasting or baking, of cereals, namely ready-to-serve
cereals as well as products in the form of bars with addition of
sugar and/or honey, and/or cocoa, and/or fruits, and/or chocolate,
and/or nuts; cereal with or without dried fruits, namely food mix
essentially containing cereal flakes and dried fruits; pastry cream
in liquid and pasty form; fruit and vegetable preparations in dried,
canned or frozen form; soups and soup preparations in dried,
canned or frozen form; fruit soups; sauces and sauce
preparations, namely salad dressings, in dried, canned or frozen
form; potato dumplings, french fries, potato flakes for food
purposes, fried and not fried potato schnitzels for food purposes,
mixes for making potato dumplings; pasta, ice cream; frozen food
and ready-to-serve meals, essentially consisting meat and fish
products with addition of vegetables and pasta and condiments
and sauces as well as potatoes, the above-mentioned products
also frozen; pudding mixes, cream pudding mixes, cream dessert
mixes; instant jellies, glazes, sauce mixes, namely salad dressing
mixes, sweet and savory soup mixes, instant creams, baking
powder, baker’s yeast, vanilla sugar, cheese cake aid, namely
preparations of vegetable thickening and gelling agents with
addition of flavourings and/or colorants; cooking oils, flavourings,
excluding essential oils, stabilizers for whipped cream, pastry
cream mixes, edible starches, ice cream mixes, preservatives,
namely preserving agents for food, gelling agents for food, gelatin,
soda bicarbonate, cake tin spray of liquid cooking fats and
emulsifiers, frozen fruit and vegetables, frozen fish, frozen potato
dumplings, frozen french fries; quark desserts, whipped cream,
curd cheese and quark, also in prepared form; honey, invert sugar
cream, marmalades and jams, whipping cream, crème fraîche,
also with herbs and seasoning, yogurt, also with fruits, preserving
sugar, gelling powder, pectin, curd cheese; tea mixes, instant tea
mixes, ice tea mixes; grated orange and lemon peels; pizza;
gelling and preserving agents for food; fruit gelling agents, namely
fruit gelling powder, pectin in liquid, powder and pasty form,
alginates, agar-agar, carob bean flour and vegetable jellies; fruit
and vegetable preserves, concentrated fruit juices, fish, meat and
fruit jellies, fruit extracts, fruit juices, citric acid, preserving sugar,
fermented and unfermented cooking cream essentially consisting
of vegetable fat and milk constituents; cream for dessert making;
all above-mentioned products, to the extent possible, also as diet
food or diet-suited food or with reduced calorie and carbohydrate
content, also cooled or frozen; books, magazines. Used in
GERMANY on wares. Registered in GERMANY on February 28,
1997 under No. 396 51 664 on wares.

La marque de commerce est composée de cinq rayures
horizontales. La 1re et la 5e rayures (rayures supérieure et
inférieure) sont rouges. La 2e et la 4e rayures sont blanches. La
3e rayure au milieu est bleue. Les couleurs rouge, blanc et bleu
sont revendiquées comme caractéristique de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Desserts instantanés, nommément crèmes-
desserts, crèmes de yogourt, crèmes aux fruits, crèmes au
fromage blanc, crèmes fouettées et crèmes à base de lait,
mélanges à sauces ou sauces prêtes à servir préparées à partir
des produits susmentionnés; préparations aux fruits, composées
essentiellement de jus de fruits épaissis, fruits et pectine ou autres
épaississeurs servant à la préparation de crèmes fouettées,
crèmes au fromage blanc, crèmes-desserts, crèmes de yogourt,
crèmes à base de lait; poudre contenant un aromatisant, un
épaississeur et un édulcorant pour la préparation de desserts
utilisant du fromage blanc, ingrédients à gâteau et à pâte à tarte,
en particulier agents de glaçage, ingrédients à pâte à tarte,
mélanges pour garnitures de pâte à tarte, garnitures à gâteau et
autres garnitures, mélanges préparés à gâteaux; produits
connexes aux mélanges à crèmes-desserts pour la préparation de
crèmes-desserts, crèmes-desserts, desserts à la crème fouettée,
desserts à la gelée, mousses-desserts et autres desserts de type
crèmes-desserts; pâtes à frire semi-finies, nommément mélanges
auxquels il faut ajouter des oeufs et/ou du lait; sirops et autres
produits pour la préparation de boissons non alcoolisées
également sous forme de poudre et de cristaux; substituts de
sucre; épices, mélanges d’épices, sels épicés et arômes sous
forme solide et liquide; pain, gâteaux, et pâtisseries, chocolat,
produits au chocolat et confiseries, nommément toffees, fondant,
friandises à la gelée et pâtes à fruits, meringue, friandises
enrobées de sucre, massepain, pâte de noyaux, nougat, truffes,
crème glacée, pralines, fruits confits, chocolat; frais, cerneaux de
noix rôties et enrobées, arachides, palmistes, pistaches, amandes
et noix de cajou; fèves soya rôties, raisins secs enrobés, raisins
de Smyrne enrobés, croustilles; maïs éclaté, flocons de maïs et
flocons d’autres céréales, goûters faits de fécule de maïs et de
farine ainsi que de protéines animales, nommément gâteaux pour
collation; pâtes de noix préparées en tartinades à pain, tartinades
à pain composées essentiellement de graisse végétale, sucre, et/
ou miel, et/ou de constituants du lait et/ou de sirop de maïs, et/ou
de nougat et/ou de fruits, et/ou d’extraits de fruits avec ajout de
noix moulées et/ou de noix brutes, et/ou d’arachides, et/ou de
soya, et/ou de cacao, et/ou d’extraits de cacao, et/ou de
vitamines, et/ou de lécithine, et/ou de maïs et d’autres ingrédients
aromatisants; produits de boulangerie, nommément craquelins et
bretzels; produits céréaliers comme aliments, de préférence
aliments produits par l’éclatement ou le rôtissage ou la cuisson de
céréales, nommément céréales prêtes à servir ainsi que produits
sous forme de barres avec l’ajout de sucre et/ou de miel, et/ou de
cacao, et/ou de fruits, et/ou de chocolat, et/ou de noix; céréales
avec ou sans fruits séchés, nommément mélanges alimentaires
contenant essentiellement des flocons de céréales et des fruits
séchés; crème pâtissière en liquide et en pâte; préparations de
fruits et de légumes sous forme séchée, en boîte ou surgelée;
soupes et préparations de soupes sous forme séchée, en boîte ou
surgelée; soupes aux fruits; sauces et préparations pour sauces,
nommément vinaigrettes, sous forme séchée, en boîte ou
surgelée; boulettes de pâte de pommes de terre, frites, flocons de
pommes de terre pour fins d’alimentation, escalopes de pommes
de terre frites et non frites pour fins d’alimentation, mélanges pour
la préparation de boulettes de pâte de pommes de terre; pâtes
alimentaires, crème glacée; aliments surgelés et repas prêts à
servir, composés essentiellement de viande et de produits à base 
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de poisson avec l’ajout de légumes et de pâtes alimentaires et de
condiments et de sauces ainsi que de pommes de terre, les
produits susmentionnés sont également surgelés; mélanges à
pouding, mélanges à crème-dessert, préparations à la crème pour
desserts; gelées instantanées, glaçages, mélanges à sauces,
nommément mélanges à vinaigrettes, mélanges à soupe sucrée
et à la sarriette, crèmes instantanées, levure chimique, levure de
boulangerie, sucre vanillé, ingrédient pour gâteau au fromage,
nommément préparations d’agents épaississants et gélifiants de
légumes avec ajout d’arômes et/ou de colorants; huiles de cuisine,
arômes, excluant huiles essentielles, stabilisateurs pour crème
fouettée, mélanges de crème pâtissière, amidons comestibles,
mélanges pour crème glacée, agents de conservation,
nommément agents de conservation pour aliments, agents
gélifiants pour aliments, gélatine, bicarbonate de soude,
vaporisateur de corps gras de cuisson et d’émulsifiants liquides
pour moules à gâteau, fruits et légumes surgelés, poisson surgelé,
boulettes de pâte de pommes de terre surgelées, frites surgelées;
desserts au fromage blanc, crème fouettée, fromage en grains et
fromage blanc, également sous forme préparée; miel, crème de
sucre inverti, marmelades et confitures, crème à fouetter, crème
fraîche, également avec des herbes et des assaisonnements,
yogourt, également avec des fruits, sucre de conservation, poudre
gélifiante, pectine, fromage en grains; mélanges de thé, mélanges
de thé instantané, mélanges de thé glacé; écorces d’orange et de
citron râpées; pizza; agents gélifiants et de conservation pour
aliments; agents gélifiants de fruits, nommément poudre gélifiante
de fruits, pectine en liquide, en poudre et en pâte, alginates, agar-
agar, farine de fèves de caroube et gelées de légumes; fruits et
légumes en conserve, jus de fruits concentrés, poisson, viande et
gelées aux fruits, extraits de fruits, jus de fruits, acide citrique,
sucre de conservation, crème de cuisson fermentée et non
fermentée composée essentiellement de graisse végétale et de
constituants du lait; crème pour dessert; tous les produits
susmentionnés, autant que possible, sont également sous forme
d’aliments de régime ou d’aliments propres aux régimes ou à
contenu faible en calories et en glucides, également réfrigérés ou
surgelés; livres, magazines. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 28 février
1997 sous le No. 396 51 664 en liaison avec les marchandises.

1,028,182. 1999/09/08. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, California 91521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

PACHA 
WARES: Paper goods and printed matter namely, address books,
photograph albums, appliques in the form of decals, appointment
books, arts and craft paint kits, autograph books, baby books,
paper party bags, binders, bookends, bookmarks, books, paper
gift wrap bows, calendars, playing cards, gift cards, greeting
cards, cartoons, decorative paper centerpieces, paper cake
decorations, children’s activity books, paper table cloths, coloring
books, comic strips, paper party decorations, diaries, gift wrapping

paper, magazines, paper party hats, periodicals, paper napkins,
stickers and stationery, namely, writing paper, memo pads, and
envelopes; clothing, namely, bathing suits, robes, beachwear,
belts, cloth bibs, underwear, sweaters, Halloween costumes,
dresses, gloves, hosiery, infant wear, jackets, mittens, pajamas,
pants, sweat pants, sweat shirts, shirts, shorts, sleepers, socks,
sweaters, T-shirts, tank tops, tights, vests; footwear, namely,
shoes and headgear, namely hats; toys and sporting goods,
games, playthings, gymnastics and sporting articles, namely,
rubber balls, action figures and accessories, action skill games,
plush toys, balloons, golf balls, tennis balls, bath toys, board
games, building blocks, equipment sold as a unit for playing card
games, video game cartridges, dolls and doll clothing, computer
game cartridges, computer game discs, children’s play cosmetics,
crib toys, electric action toys, manipulative games, golf gloves, golf
ball markers, jigsaw puzzles, kites, mobiles, music box toys, party
favor in the nature of small toys, inflatable pool toys, multiple
activity toys, wind-up toys and decorations for Christmas trees.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles en papier et imprimés, nommément
carnets d’adresses, albums à photos, applications sous forme de
décalcomanies, carnets de rendez-vous, nécessaires de peinture
et d’artisanat, carnets d’autographes, livres pour bébés, sacs
surprise en papier, reliures, serre-livres, signets, livres, noeuds en
papier pour emballages cadeaux, calendriers, cartes à jouer,
cartes-primes, cartes de souhaits, dessins animés, centres de
table en papier décoratif, décorations en papier pour gâteaux,
livres d’activités pour enfants, nappes en papier, livres à colorier,
bandes dessinées, décorations en papier pour fêtes, agendas,
papier d’emballage à cadeaux, revues, chapeaux de fête en
papier, périodiques, serviettes de table en papier, autocollants; et
articles de papeterie, nommément papier d’écriture, blocs-notes
et enveloppes; vêtements, nommément maillots de bain,
peignoirs, vêtements de plage, ceintures, bavettes en tissu, sous-
vêtements, chandails, costumes d’Halloween, robes, gants,
bonneterie, vêtements pour bébés, vestes, mitaines, pyjamas,
pantalons, pantalons de survêtement, pulls d’entraînement,
chemises, shorts, dormeuses, chaussettes, chandails, tee-shirts,
débardeurs, collants, gilets; articles chaussants, nommément
souliers et coiffures, nommément chapeaux; jouets et articles de
sport, jeux, articles de jeu, articles de sport et de gymnastique,
nommément, balles de caoutchouc, figurines d’action et
accessoires, jeux d’adresse, jouets en peluche, ballons, balles de
golf, balles de tennis, jouets pour le bain, jeux de combinaison,
blocs de construction, équipement vendu comme un tout pour jeux
de cartes, cartouches de jeu vidéo, poupées et vêtements de
poupée, cartouches de jeux d’ordinateur, disquettes de jeux
d’ordinateur, cosmétiques de jeux d’enfants, jouets de lit d’enfant,
jouets d’action électriques, jeux de manipulation, gants de golf,
marqueurs de balles de golf, casse-tête, cerfs-volants, mobiles,
jouets avec boîte à musique, articles de fête sous forme de petits
jouets, jouets gonflables pour la piscine, jouets multi-activités,
jouets à remonter et décorations pour arbres de Noël. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,030,013. 1999/09/24. POTATOHEADZ INC., 24-2301
Cavendish Drive, Burlington, ONTARIO, L7P3M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

EVERYDAY IS FRYDAY 
WARES: Take-out and eat-in food and beverages, namely: baked
potatoes, potato skins, french fries and related potato products,
namely potato soup, potato poppers, stuffed potatoes, potato
croquettes and potato pancakes; salad; soft drinks, milk, tea,
coffee, deep fried fish products; hot dogs; and assorted toppings
and dipping sauces for hot dogs and potato products. SERVICES:
Providing take-out and eat-in food and beverages. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Aliments et boissons à emporter et à
consommer sur place, nommément: pommes de terre au four,
pelures de pommes de terre, frites et produits de pommes de terre
connexes, nommément potage aux pommes de terre, boulettes
de pommes de terre, pommes de terre fourrées, croquettes et
crêpes de pommes de terre; salades; boissons gazeuses, lait, thé,
café, produits frits à base de poisson; hot-dogs; et garnitures et
sauces à trempette assorties pour hot-dogs et produits de
pommes de terre. SERVICES: Fourniture d’aliments et de
boissons à emporter et à consommer sur place. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,030,411. 1999/09/28. eSpeed, Inc. (a Delaware Corporation),
One World Trade Center, New York, New York, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

E-SPEED 
SERVICES: Brokerage services for transacting financial
securities. Priority Filing Date: May 26, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/714,304 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on January 30, 2001 under No. 2,424,609 on services.

SERVICES: Services de courtage dans les transactions de
garanties financières. Date de priorité de production: 26 mai 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/714,304 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 30 janvier 2001 sous le No. 2,424,609 en
liaison avec les services.

1,031,619. 1999/10/06. HOLLYWOOD.COM, INC., 2255 Glades
Road # 237W, Boca Raton, Florida, 33431-7383, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

HOLLYWOOD.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, night shirts, shirts, jackets, hats,
baseball caps and visors. SERVICES: (1) Dissemination of
advertising for others via an electronic communications network;
computerized search and ordering services featuring
entertainment-related, branded merchandise, clothing, headgear,
jewelry, art, collectibles, housewares, accessories, novelty items,
books, comic books, trading cards, posters, other printed matter,
CD-ROMs, computer games, other pre-recorded electronic
devices, toys, games, pre-recorded music and books, electronic
devices and any other item depicting or representing
entertainment-related story lines; telecommunications services,
namely, electronic transmission of data, images and documents
by means of computer and electronic terminals and electronic mail
services via a computer network; audio visual and multimedia
interactive programming for entertainment distributed over
computer network systems, wide area networks and other
electronic means of delivering such works; computer services,
namely, providing entertainment information by means of a
computer network, leasing access time to an electronic
communications network. (2) Preparation and dissemination of
advertising for others on a global interactive on-line electronic
communications network and computer services, namely, leasing
access time to a global interactive on-line electronic
communications network in the field of entertainment. (3) On-line
movie ticket agency services, namely, sales of movie tickets via a
computer network; and on-line auction and trading services
through which customers purchase and trade entertainment
memorabilia and collectibles via a computer network. Used in
CANADA since at least as early as June 08, 1999 on services (1).
Priority Filing Date: June 29, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/739,639 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services; June 29, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/739,693 in association with the
same kind of services (1), (3). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on September 05, 2000 under No. 2,384,272 on
services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(3).



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2474

March 27, 2002 31 27 mars  2002

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises de nuit,
chemises, vestes, chapeaux, casquettes de baseball et visières.
SERVICES: (1) Diffusion de publicité pour des tiers au moyen
d’un réseau de communications électronique; services de
recherche et de commande informatisés spécialisés dans des
produits de marque connexes au divertissement, à savoir
vêtements, coiffures, bijoux, objets d’art, objets de collection,
articles ménagers, accessoires, articles de fantaisie, livres,
illustrés, cartes à échanger, affiches, autres imprimés, CD-ROM,
jeux sur ordinateur, autres dispositifs électroniques
préenregistrés, jouets, jeux, musique préenregistrée et livres,
dispositifs électroniques et tous autres articles représentant des
trames connexes au divertissement; services de
télécommunication, nommément transmission électronique de
données, d’images et de documents au moyen de terminaux
informatiques et électroniques et services de courrier électronique
au moyen d’un réseau informatique; programmation audiovisuelle
et multimédia interactive pour du divertissement distribué sur des
systèmes de réseau informatique, des réseaux étendus et
d’autres moyens électroniques de livraison pour ces oeuvres;
services d’informatique, nommément fourniture d’information de
divertissement au moyen d’un réseau informatique, location du
temps d’accès à un réseau de communications électronique. (2)
Préparation et diffusion de publicité pour des tiers sur un réseau
mondial de communications électroniques en ligne interactives et
services d’informatique, nommément location de temps d’accès à
un réseau mondial de communications électroniques en ligne
interactives dans le domaine du divertissement. (3) Services
d’agence de billets pour films cinématographiques en ligne,
nommément ventes de billets pour films cinématographiques au
moyen d’un réseau informatique; et services de vente aux
enchères et de transactions en ligne qui permettent aux clients
d’acheter et de transiger des objets commémoratifs et des objets
de collection connexes au divertissement au moyen d’un réseau
informatique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 08 juin 1999 en liaison avec les services (1). Date de
priorité de production: 29 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/739,639 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services; 29 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/739,693 en liaison avec le même genre de
services (1), (3). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 septembre 2000 sous le No. 2,384,272 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (3).

1,032,492. 1999/10/15. INSLOGIC.COM CORPORATION, 8117
Preston Road, Suite 205, Dallas, Texas 75225, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

INSURING THE WORLD ON-LINE 

The right to the exclusive use of the words INSURING and ON-
LINE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance information services rendered through a
global computer network; and providing information and
interactive quotation services for price and coverage, insurance
company ratings, evaluation and coverage needs, electronic
commerce, databases and database management, reference
information and websites, and referrals to agents, for all insurance
needs. Priority Filing Date: August 20, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/781,258 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INSURING et ON-LINE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’information en assurances rendus au
moyen d’un réseau informatique mondial; et fourniture de services
d’information et de cotation interactifs concernant les prix et les
couvertures, les tarifications des compagnies d’assurance,
l’évaluation et la couverture des besoins, le commerce
électronique, les bases de données et la gestion de bases de
données, les références et les sites Web, et les références
concernant les agents, pour tous les besoins en assurances. Date
de priorité de production: 20 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/781,258 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,033,304. 1999/10/21. LANA-LEE FASHION INC., 9400 Boul.
Saint Laurent, Suite 301, Montreal, QUEBEC, H2N1P3 

LANA SPORT 
The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ladies’ wearing apparel, namely: pants, skirts, dresses,
shorts, shirts, suits, sweatpants, blouses, tank tops, sweaters,
jackets, parkas, raincoats, jeans, leotards, tights, tops, T-shirts,
body suits, cardigans, jumpsuits, jogging suits, leggings,
nightshirts, sweat suits, underwear, underpants, warm-up pants
and warm-up tops, bathing suits, headbands, gloves, lingerie,
nylons, overalls, socks, scarves, stockings, sandals, trousers,
tunics, uniforms, slacks, all-weather coats, dressing gowns,
jersey, sportshirts, knit shirts and woven shirts, sportswear and
activewear, namely, fleece tops, fleece pants and fleece shorts,
fleece two-piece sets, casual outwear; namely unlined jackets,
lightly lined jackets, cotton and duck vests, one-piece suits, young
women furnishings; namely; woven shirts, knit shirts, caps,
scarves, neckties, belts, gloves, and scarves. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour dames,
nommément pantalons, jupes, robes, shorts, chemises,
costumes, pantalons de survêtement, chemisiers, débardeurs,
chandails, vestes, parkas, imperméables, jeans, léotards,
collants, hauts, tee-shirts, corsages-culottes, cardigans,
combinaisons-pantalons, tenues de jogging, caleçons longs,
chemises de nuit, survêtements, sous-vêtements, caleçons,
surpantalons et hauts d’échauffement, maillots de bain,
bandeaux, gants, lingerie, nylons, salopettes, chaussettes,
foulards, bas, sandales, pantalons, tuniques, uniformes,
pantalons sport, manteaux pour intempéries, robes de chambre,
jersey, chemises sport, chemises en tricot et chemises tissées,
vêtements sport et vêtements d’exercice, nommément hauts,
pantalons, shorts et ensembles deux-pièces en molleton,
vêtements d’extérieur décontractés, nommément vestes non
doublées, vestes légèrement doublées, gilets de coton et de
coutil, ensembles une pièce, accessoires vestimentaires pour
jeunes femmes, nommément chemises tissées, chemises en
tricot, casquettes, foulards, cravates, ceintures, gants et foulards.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,033,575. 1999/10/22. WEB YP, INC., 291 Geary Street, Suite
310, San Francisco, California, 94102, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

WORLDPAGES 
SERVICES: Computer services, namely, providing information via
a global computer information network in the field of commercial
information directories about businesses and individuals. Used in
CANADA since at least as early as October 01, 1995 on services.
Priority Filing Date: April 29, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/695,913 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
December 25, 2001 under No. 2,521,580 on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture
d’information au moyen d’un réseau mondial d’information sur
ordinateur dans le domaine des répertoires d’information
commerciale sur les entreprises et les personnes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1995 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 29 avril
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
695,913 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 décembre 2001
sous le No. 2,521,580 en liaison avec les services.

1,036,498. 1999/11/19. Allie’s Wholesale Garden Supplies Ltd.,
19730 Telegraph Trail, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EDWARD E. BOWES, (O’NEILL & COMPANY), SUITE 1880,
ROYAL CENTRE, 1055 WEST GEORGIA STREET, BOX 11122,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

Sunray Reflectors 
The right to the exclusive use of the word REFLECTORS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Artificial light canopy for horticultural use. Used in
CANADA since January 14, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot REFLECTORS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Toit-abri léger artificiel pour l’horticulture.
Employée au CANADA depuis 14 janvier 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,036,958. 1999/11/22. Succor Industries, Inc., through its
division Healthy Living, a Minnesota corporation, 13150 1st
Street, P.O. Box 367, Becker, Minnesota 55308, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

ENERGY SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word SOLUTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Personal care products, namely, shampoo, conditioner,
hair spray, deodorants; home and office care products, namely,
laundry detergent, furniture polish; nutritional supplements,
namely, vitamins, herbs, homeopathic remedies. Priority Filing
Date: July 19, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/753,754 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOLUTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène corporelle, nommément
shampoing, revitalisant, fixatif capillaire en aérosol, déodorants;
produits d’entretien domestique et de bureau, nommément
détergent à lessive, encaustique à meubles; suppléments nutritifs,
nommément vitamines, herbes, remèdes homéopathiques. Date
de priorité de production: 19 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/753,754 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,037,700. 1999/11/29. BOSTON SCIENTIFIC LIMITED an Irish
Corporation, P.O.Box11, Bishop’s Court Hill, St.Michael,
Barbados, WEST INDIES Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
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WARES: Catheters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cathéters. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,037,895. 1999/11/30. OLAF E. SIMON and DOREEN J.
SIMON trading as THE SIMON PARTNERSHIP, Post Office Box
2680, Grand Forks, BRITISH COLUMBIA, V0H1H0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The mark
consists of five concentric circles coloured grey of varying intensity
starting from a dark grey centre moving to lighter shades of grey
to the outer concentric circles.

WARES: (1) Pre-recorded video tapes and pre-recorded audio
tapes. (2) Printed instructional material namely, booklets and
charts. SERVICES: Seminars and instruction in the field of stress
reduction. Used in CANADA since at least as early as 1983 on
services; 1987 on wares (1); 1988 on wares (2).

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La marque consiste en cinq cercles
concentriques de couleur grise dont le ton passe du gris foncé au
centre au gris pâle vers les cercles concentriques extérieurs.

MARCHANDISES: (1) Bandes vidéo préenregistrées et bandes
sonores préenregistrées. (2) Matériel d’enseignement imprimé,
nommément livrets et diagrammes. SERVICES: Séminaires et
enseignement dans le domaine de la diminution du stress.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1983 en
liaison avec les services; 1987 en liaison avec les marchandises
(1); 1988 en liaison avec les marchandises (2).

1,037,902. 1999/11/30. 1236333 ONTARIO INC., 2310 Major
MacKenzie Drive, Suite 202, Maple, ONTARIO, L6A1R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

FIRST SOURCE COMPUTER GROUP 
The right to the exclusive use of COMPUTER GROUP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer brokerage services namely, importation
and exportation of computer hardware and software. Used in
CANADA since at least as early as June 30, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif de COMPUTER GROUP en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage en ordinateurs, nommément
importation et exportation de matériel informatique et de logiciels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin
1999 en liaison avec les services.

1,038,299. 1999/12/03. Penzoil-Quaker State Company, a
Delaware Corporation, 700 Millam, Houston, Texas, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

SNAP 
WARES: (1) Radiator and engine flushes for automotive use. (2)
Automotive transmission sealers, power steering systems sealers,
crankcase additive motor sealers, chemical gasoline additives for
cleaning fuel system injectors, chemical gasoline additives,
chemical engine oil additives and radiator and engine flushes, all
in the automotive field. (3) De-icing spray, vehicular tire inflator,
sealant, radiator leak stoppers, brake fluids, power steering fluids,
radiator anti-freeze coolants, chemical octane boosting fluids and
sprays for drying ignition system wires and components, all in the
automotive field. (4) Automatic transmission sealer, power
steering system sealer, crankcase additive motor sealer,
carburetor cleaning gasoline additive, motor fuel additive for
conditioning the fuel system of internal combustion engines and
crank case motor oil viscosity additives. (5) Undercoat sprays in
the nature of coatings for automotive use. (6) Belt dressing, white
grease, silicone spray lubricants, starting fluids, rust penetrating
oils, anti-rust water pump lubricants and transmission fluids, all in
the automotive field. (7) Tire cleaning and shining preparations,
brake cleaning preparations, choke and carburetor cleaning
preparations, engine cleaning foams and sprays, and glass
cleaning preparations, all for automotive use. (8) Rust penetrating
oils for automotive use. Used in CANADA since at least as early
as 1997 on wares (1), (2), (3), (4), (5), (6). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1), (2), (3), (5), (6), (7), (8).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 08,
1994 under No. 1,824,808 on wares (2); UNITED STATES OF
AMERICA on March 22, 1994 under No. 1,827,160 on wares (6);
UNITED STATES OF AMERICA on March 22, 1994 under No.
1,827,120 on wares (3); UNITED STATES OF AMERICA on
February 14, 1995 under No. 1,878,365 on wares (1), (7), (8);
UNITED STATES OF AMERICA on August 22, 1995 under No.
1,912,905 on wares (5).

MARCHANDISES: (1) Purges de radiateur et de moteur pour
automobiles. (2) Produits antifuites pour transmissions
automobiles, produits antifuites pour systèmes de servodirection,
additifs de carter, produits antifuites pour moteurs, additifs
chimiques pour essence pour le nettoyage d’injecteurs de
systèmes de carburant, additifs chimiques pour essence, additifs
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chimiques d’huile pour moteur et purges pour radiateurs et
moteurs, tous dans le domaine de l’automobile. (3) Pulvérisateur
de déverglaçage, pompe de gonflage de pneus de véhicule,
résine de scellement, obturateurs de fuites de radiateurs, liquides
pour freins, fluides à servodirection, liquides de refroidissement
antigels pour radiateurs, rehausseurs d’octane chimiques liquides
et vaporisateurs pour le séchage de fils et de composants de
l’allumage, tous dans le domaine de l’automobile. (4) Produit
antifuite pour transmissions automatiques, produits antifuites pour
systèmes de servodirection, additifs de carter, produits antifuites
pour moteurs, additif d’essence pour le nettoyage du carburateur,
additif d’essence à moteur pour le conditionnement du système de
carburant de moteurs à combustion interne et additifs de carter
pour la viscosité de l’huile à moteur. (5) Vaporisateurs antirouilles
sous forme de revêtements pour automobiles. (6) Graisse pour
courroies, graisse blanche, lubrifiants au silicone en aérosol,
liquides de démarrage, huile dégrippante contre la rouille,
lubrifiants antirouille de pompe à eau et liquides pour
transmissions, tous dans le domaine de l’automobile. (7)
Préparations de nettoyage et de cirage de pneus, préparations de
nettoyage de freins, préparations de nettoyage d’étrangleur et de
carburateur, mousses et vaporisateurs de nettoyage de moteurs,
et préparations nettoyantes pour le verre, tous pour automobiles.
(8) Huile dégrippante contre la rouille servant dans le domaine
automobile. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1997 en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4), (5),
(6). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3), (5), (6), (7), (8). Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 08 mars 1994 sous le No. 1,824,808 en
liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
22 mars 1994 sous le No. 1,827,160 en liaison avec les
marchandises (6); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 mars 1994
sous le No. 1,827,120 en liaison avec les marchandises (3);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 février 1995 sous le No.
1,878,365 en liaison avec les marchandises (1), (7), (8); ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 22 août 1995 sous le No. 1,912,905 en
liaison avec les marchandises (5).

1,039,479. 1999/12/14. Equitación Y Caza, S.A. (a Spanish
Company), C/Antonia Diaz, 7, 41001 - Sevilla, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

As provided by the applicant, the translation of EL CABALLO is :
The horse (in English), Le cheval (in French)

WARES: Perfumery; soaps; essential oils; cosmetics, namely,
cosmetic balls, cosmetic brushes, cosmetic pads, cosmetic
pencils, cosmetics wipes, shampoos, soaps, toners, eye cream,
eye droppers, eye drops, eye gels, eye make-up, eye make-up
remover, eye pencils, eye shadow, foundation, facial make-up,
make-up remover; handbags (ladies’), travelling bags (both of
leather and canvas or plastic material with leather); clothing
accessories, namely, belts; morocco leather goods, namely
wallets, cases for drinking flasks leather bags, leather coats,
leather jackets, leather key fobs; umbrellas; clothing namely,
casual clothing, formal wear, suits, shirts, trousers, ties and
neckerchiefs, coats, jackets, shoes, gloves and scarves.
SERVICES: Manufacture of leather products. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Telle que fournie par le requérant, la traduction de EL CABALLO
est : The horse (en anglais), Le cheval (en français).

MARCHANDISES: Parfumerie; savons; huiles essentielles;
cosmétiques, nommément boules de démaquillage, pinceaux de
maquillage, boules de démaquillage, crayons de maquillage,
débarbouillettes à cosmétiques, shampoings, savons, toners,
crème pour les yeux, compte-gouttes oculaire, gouttes pour les
yeux, gels pour les yeux, maquillage pour les yeux, démaquillant
pour les yeux, crayons à paupières, ombre à paupières, fond de
teint, maquillage pour le visage, démaquillant; sacs à main (pour
femmes), sacs de voyage (en cuir et en toile ou en plastique avec
cuir); accessoires vestimentaires, nommément ceintures; articles
en cuir maroquin, nommément portefeuilles, étuis pour gourdes,
sacs de cuir, manteaux de cuir, vestes de cuir, breloques porte-
clés en cuir; parapluies; vêtements, nommément vêtements de
sport, tenues de soirée, costumes, chemises, pantalons, cravates
et mouchoirs de cou, manteaux, vestes, chaussures, gants et
foulards. SERVICES: Fabrication de produits en cuir. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,039,600. 1999/12/14. Dominique Piquet, 84, rue Marie-Victorin,
Pierreville, QUÉBEC, J0G1J0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROCHEFORT & ASSOCIÉS,
1625, RUE SHERBROOKE OUEST, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3H1E2 

MALU WILZ 
MARCHANDISES: Produits de maquillage nommément: crème
hydratante de nuit, crème hydratante de jour, lait démaquillant,
lotion démaquillante, crème et lait démaquillant pour les yeux,
masque de beauté, lotion et crème pour le corps. Employée au
CANADA depuis novembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Make-up products, namely moisturizing night cream,
moisturizing day cream, make-up remover milk, make-up remover
lotion, eye make-up remover cream and milk, facial mask, body
lotion and body cream. Used in CANADA since November 1998
on wares.
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1,039,958. 1999/12/15. European Foundation for Quality
Management, Stichting, Avenue des Pléiades 15, 1200 Bruxelles,
BELGIUM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

SERVICES: Educational services, namely conducting classes,
seminars and conferences for management and employees to
improve the quality of business leadership, performance, policy
and strategy; cultural services, namely the organization of cultural
events and cultural conferences for management and employees
to improve business leadership, performance, policy and strategy.
Used in CANADA since at least as early as June 18, 1999 on
services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de classes,
de séminaires et de conférences pour les gestionnaires et les
employés pour améliorer la qualité du leadership, du rendement,
des politiques et de la stratégie des entreprises; services culturels,
nommément organisation d’événements culturels et de
conférences culturelles pour les gestionnaires et les employés
pour améliorer le leadership, le rendement, les politiques et la
stratégie des entreprises. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 18 juin 1999 en liaison avec les services.

1,040,271. 1999/12/16. HEIDI KUNTZ, 1079 Wellington
Crescent, Winnipeg, MANITOBA, R3E3E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PITBLADO
BUCHWALD ASPER, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500
- 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 

EVOLUTION CAFÉ 
The right to the exclusive use of the word CAFÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food and beverage dispensing systems, namely, stand
alone self serve stands and equipment for dispersing food and
beverages, such as donuts, cookies, pizza, coffee, specialty
coffees and fruit drinks. SERVICES: Restaurant and beverage
dispensing services. Used in CANADA since at least May 31,
1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de distribution d’aliments et de
boissons, nommément étals autonomes libre service et
équipement pour la distribution d’aliments et de boissons, comme
des beignes, biscuits, pizzas, café, cafés spéciaux et boissons
aux fruits. SERVICES: Services de restaurant et de distribution de
boissons. Employée au CANADA depuis au moins 31 mai 1999
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,040,980. 1999/12/22. WNBA Enterprises, LLC., 450 Harmon
Meadow Boulevard, Secaucus, New Jersey 07094, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word MIAMI is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Audio discs (pre-recorded), video discs (pre-
recorded), computer and laser discs namely CD-ROMs (pre-
recorded) used in connection with or for the promotion of the sport
of basketball; computer programs and computer software, namely
computer games, multimedia and reference software packages
and computer screen saving programs in the field of basketball;
pre-recorded audio and video tapes, pre-recorded compact discs;
pre-recorded computer discs, all related to basketball; computer
accessories, namely, mouse pads, mice, disc cases, computer
carry-on cases, keyboard wrist pads, computer monitor cardboard
frames, all related to basketball; computer programs featuring
information, statistics and trivia about basketball; computer
operating systems in the field of basketball; computer software
featuring basketball, namely, screen savers; video game software;
video game cartridges and video game machines for use with
televisions; radios and telephones; binoculars; sunglasses,
eyeglass frames, eyewear straps, chains and eyeglass cases;
magnets. (2) Publications and printed matter, namely, basketball
trading cards, dance team trading cards, mascot trading cards,
entertainment trading cards, stickers, decals, commemorative
basketball stamps, collectible cardboard trading discs, memo
boards, clipboards, paper coasters, post cards, place mats of
paper and plastic, note cards, memo pads, ball point pens,
pencils, trays (desk file), trays (paper), tray (pen and pencil), paper
boards, scrap books, rubber stamps, paper banners and flags,
bookmarks, 3-ring binders, stationery folders, wirebound
notebooks, portfolio notebooks, unmounted and mounted
photographs, posters, calendars, bumper stickers, book covers,
wrapping paper, children’s activity books, statistical books, guide
books and reference books for basketball, magazines in the field
of basketball, commemorative game programs, paper pennants,
stationery, namely writing paper, stationery-type portfolios, and
statistical sheets for basketball topics, newsletters and pamphlets 
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in the field of basketball for distribution to the television and radio
media. (3) Athletic bags, shoe bags for travel, overnight bags,
umbrellas, backpacks, baby backpacks, duffel bags, tote bags,
luggage, luggage tags, patio umbrellas, valises, attaché cases,
billfolds, wallets, briefcases, canes, business card cases, book
bags, all purpose sport bags, golf umbrellas, dog tags, gym bags,
purses, coin purses, fanny packs, waist packs, cosmetic cases
sold empty, garment bags for travel, handbags, key cases,
knapsacks, suitcases, toiletry cases sold empty and trunks for
travelling and rucksacks. (4) Clothing, namely, hosiery, footwear,
t-shirts, sweatshirts, sweatpants, pants, tank tops, jerseys, shorts,
pajamas, sport shirts, rugby shirts, sweaters, belts, ties,
nightshirts, hats, warm-up suits, jackets, parkas, coats, cloth bibs,
head bands, wrist bands, aprons, boxer shorts, slacks, caps, ear
muffs, and gloves. (5) Toys, games and sporting goods, namely,
basketballs, golf balls, playground balls, sports balls, rubber action
balls and balls (foam), basketball nets, basketball backboards,
pumps for inflating basketballs, and needles therefor, golf clubs,
golf bags, golf putters, golf ball gift sets with divot repair tools, tees
and ball markers, golf accessories, namely golf bag covers, club
head covers, golf bag den caddy, golf gloves, golf ball sleeves,
bicycle tags, electronic basketball table top games, video game
cartridges, basketball table top games, basketball board games,
electronic video arcade game machines, basketball kit comprised
of a basketball net and whistle, dolls, stuffed toys, jigsaw puzzles
and Christmas tree ornaments. SERVICES: Entertainment and
educational services in the nature of providing entertainment
through the organisation and operation of a professional
basketball team and the promotion of a professional basketball
team namely by means of promoting sports and entertainment
events, promoting goods and services by arranging for sponsors
through affiliate goods and services through the distribution of
printed material and promotional contests, television and radio
advertisements; the production and distribution of television and
radio programs in the field of basketball; rendering live basketball
games and basketball exhibitions; the production and distribution
of television and radio broadcasts of basketball games, basketball
events and programs in the field of basketball; conducting and
arranging basketball clinics, basketball coaches’ clinics and
basketball events; basketball and entertainment spectacles
presented to the public live or through the media; ongoing
television programs; the production and distribution of radio and
television programs; conducting and arranging basketball
workshops, basketball training programs, exhibitions and sporting
and entertainment events in the field of basketball radio and
television programs; conducting and arranging workshops,
training programs, exhibitions and sporting and entertainment
events. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MIAMI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Disques sonores (préenregistrés),
vidéodisques (préenregistrés), disquettes et disques laser,
nommément disques CD-ROM (préenregistrés) utilisés en rapport
avec la promotion du basket-ball; programmes informatiques et
logiciels, nommément jeux d’ordinateur, logiciels multimédias,
progiciels de référence et programmes économiseurs d’écran
dans le domaine du basket-ball; bandes sonores et vidéo
préenregistrées, disques compacts préenregistrés; disquettes

préenregistrées, tous ayant trait au basket-ball; accessoires
d’ordinateur, nommément tapis de souris, souris, étuis pour
disquettes, étuis portatifs pour ordinateurs, appuis-poignets pour
clavier, cadres en carton pour écran d’ordinateur, tous en rapport
avec le tous en rapport avec le basket-ball; programmes
informatiques comportant des renseignements, des statistiques
et/ou des questions sur le basket-ball; systèmes d’exploitation
dans le domaine du basket-ball; logiciels ayant trait au basket-ball,
nommément programmes de protection d’écran; logiciels de jeux
vidéo; cartouches de jeux vidéo et machines de jeux vidéo pour
utilisation avec téléviseurs; radios et téléphones; jumelles;
lunettes de soleil, montures de lunettes, cordons pour articles de
lunetterie, chaînes et étuis à lunettes; aimants. (2) Publications et
imprimés, nommément cartes à échanger de basket-ball, cartes à
échanger de groupes de danse, cartes à échanger de mascottes,
cartes à échanger sur le monde du spectacle, autocollants,
décalcomanies, timbres commémoratifs de basket-ball, disques
de collection à échanger en carton mince, tableaux d’affichage,
planchettes à pince, dessous de verre en papier, cartes postales,
napperons en papier et en plastique, cartes de correspondance,
blocs-notes, stylos à bille, crayons, classeurs à rideau, bacs à
papier, compartiments à stylos et à crayons, tableaux de papier,
albums de découpures, tampons en caoutchouc, banderoles et
drapeaux en papier, signets, reliures à trois anneaux, chemises
pour articles en papier, cahiers spiralés, cahiers de porte-
documents, photographies encadrées et non encadrées, affiches,
calendriers, autocollants pour pare-chocs, couvre-livres, papier
d’emballage, livres d’activités pour enfants, cahiers de
statistiques, guides et livres de référence de basket-ball, revues
de basket-ball, programmes d’événements commémoratifs,
fanions en papier; articles de papeterie, nommément papier à
lettres, porte-documents genre articles de papeterie, et feuilles de
statistiques de basket-ball, bulletins et prospectus de basket-ball
à distribuer aux médias télévisés et radiophoniques. (3) Sacs
d’athlétisme, sacs à chaussures pour voyage, valises de nuit,
parapluies, sacs à dos, sacs à dos pour bébés, sacs polochons,
fourre-tout, bagages, étiquettes à bagages, parasols, valises,
mallettes, porte-billets, portefeuilles, porte-documents, cannes,
étuis pour cartes de visite, sacs pour livres, sacs de sport tout
usage, parapluies de golf, plaques d’identité, sacs de sport,
sacoches, porte-monnaie, sacs bananes, sacoches de ceinture,
étuis à cosmétiques vendus vides, sacs à vêtements de voyage,
sacs à main, étuis porte-clés, havresacs, valises, trousses de
toilette vendues vides, malles de voyage et sacs à dos. (4)
Vêtements, nommément bonneterie, articles chaussants, tee-
shirts, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, pantalons,
débardeurs, jerseys, shorts, pyjamas, chemises sport, maillots de
rugby, chandails, ceintures, cravates, chemises de nuit,
chapeaux, survêtements, vestes, parkas, manteaux, bavettes en
tissu, bandeaux serre-tête, bandeaux antisudoripares, tabliers,
caleçons boxeur, pantalons sport, casquettes, cache-oreilles et
gants. (5) Jouets, jeux et articles de sport, nommément ballons de
basket-ball, balles de golf, balles de terrain de jeu, ballons de
sport, balles de caoutchouc et balles en mousse bondissantes,
filets de basket-ball, panneaux de basket-ball, pompes pour
gonfler les ballons de basket-ball et aiguilles connexes, bâtons de
golf, sacs de golf, putters, ensembles-cadeaux de balles de golf
avec assujettisseurs de mottes et/ou tees et marqueurs de balle 
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de golf, accessoires pour le golf, nommément housses de sac de
golf, capuchons pour bâtons de golf, chariot pour sacs de golf,
gants de golf, pochettes pour balles de golf, plaques
d’identification pour bicyclettes, jeux de basket-ball de table
électroniques, cartouches de jeux vidéo, jeux de basket-ball de
table, jeux de de basket-ball de combinaison, machines de jeux
vidéo électroniques pour salle de jeux, nécessaire de basket-ball
comprenant un filet et un sifflet, poupées, jouets rembourrés,
casse-tête et décorations d’arbre de Noël. SERVICES: Services
de divertissement et d’éducation sous forme de fourniture de
divertissement, par organisation et exploitation d’une équipe de
basket-ball professionnel et par promotion d’une équipe de
basket-ball professionnel, nommément par promotion de sports et
de spectacles, promotion de biens et services par affiliation de
commanditaires à des biens et services, par distribution de
publications imprimées et de concours publicitaires, d’annonces
publicitaires télévisées et radiophoniques; production et
distribution d’émissions télévisées et radiophoniques de basket-
ball; fourniture de parties de basket-ball et de démonstrations de
basket-ball en direct; production et distribution d’émissions
télévisées et radiophoniques de parties de basket-ball,
d’événements de basket-ball et de programmes de basket-ball;
tenue et organisation de cours pratiques de basket-ball, de cours
pratiques pour entraîneurs de basket-ball et d’événements de
basket-ball; spectacles de basket-ball et de divertissement
présentés au public en direct ou au moyen des médias; émissions
télévisées continues; production et diffusion d’émissions
radiophoniques et télévisées; tenue et organisation d’ateliers de
basket-ball, de programmes d’entraînement en basket-ball, de
démonstrations et d’événements sportifs et de spectacles dans le
domaine des programmes radiophoniques et télévisés de basket-
ball; tenue et organisation d’ateliers, de programmes
d’entraînement, de démonstrations, et d’événements sportifs et
de spectacles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,041,008. 1999/12/23. DAIMLER CHRYSLER CORPORATION,
also trading as DAIMLERCHRYSLER, 1000 Chrysler Drive,
Auburn Hills, Michigan 48326-2766, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE,
SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

GOLD KEY ADVANTAGE 
SERVICES: Financial services, namely providing financing for the
sale and lease of automotive vehicles. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de
financement pour la vente et la location de véhicules automobiles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,041,034. 1999/12/24. Madison Filter Limited, Knowsley Road
Industrial Estate, Haslingden, Lancashire, BB4 4EJ, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

MADISON FILTER 
The right to the exclusive use of the word FILTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ceramic particles, chemical preparations, mineral
substances, vegetable substances, unprocessed plastics and
filtering materials thereof, for use in the purification of liquids, air
and gases in industrial applications, such as in mining and mineral
extraction, metallurgical refining, chemical processing,
preparation of foodstuffs, beverages, pharmaceuticals,
environmental treatment in incineration, smelting, removal of dust
from smoke stacks gases, flue gas purification, water processing,
pulp processing, paper production, manufacturing of building
products and belts, fabrication of diapers and hospital gowns,
production of wipes and fiberglass, processing of oil, gas and
chemicals, processing of drilling mud for use in offshore
production of oil; fabricating silicon wafers and silicon chips for
microprocessors, computers and electronic products; filtration
machines and filters therefor; coated and uncoated filters being
parts of filtration machines; filter cloths and belt filters for use in
machines; polishing machines and parts therefor; polishing belts
and polishing pads for use in polishing machines and for polishing
silicon wafers; filter presses for example plate and frame,
recessed plate, membrane, mixed pack and pressure disc filter
presses; belt filters such as multiroll belt presses, gravity belt
filters; pressure leaf filters, horizontal leaf filters, circular leaf filters;
rotary vacuum drum filters, rotary pressure filters, vacuum drum
filters; pan filters, disc filters, vacuum disc filters; disc sectors;
polishing filters; candle filters; tubular filters; cartridges; filtering
and microfiltration membranes; filters for environmental control
apparatus for filtering air and water for domestic and industrial
use; screens and sieves, all for use with vibratory screening
(sifting) apparatus or processing apparatus, principally formed
from plastics or glass, reinforced plastics material; parts and
fittings for all the aforesaid goods; textile filtering materials, filter
cloths; parts and fittings for all the aforesaid goods. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FILTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Particules de céramique, préparations de
produits chimiques, substances minérales, substances végétales,
matières plastiques non transformées et matériaux filtrants
connexes, pour utilisation dans la purification de liquides, d’air et
de gaz dans des applications industrielles, telles qu’exploitation
minière et extraction minière, affinage métallurgique, traitement
de produits chimiques, préparation de produits alimentaires, de
boissons, de produits pharmaceutiques, traitement
environnemental dans l’incinération, la fusion, l’enlèvement de
poussières de gaz de cheminées, la purification de gaz de
cheminées, le traitement de l’eau, le traitement de pâtes, la
production de papier, la fabrication de produits de construction et
de courroies, la fabrication de couches et de peignoirs d’hôpital, la
fabrication de débarbouillettes et de fibres de verre, la
transformation de pétrole, de gaz et de produits chimiques, le
traitement de boues de forage pour utilisation dans la production
pétrolière en mer; fabrication de tranches de silicium et de puces 
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de silicium pour microprocesseurs, ordinateurs et produits
électroniques; machines de filtration et filtres connexes; filtres à
revêtement et sans revêtement étant des pièces de machines de
filtration; toiles filtrantes et filtres à bande pour utilisation dans des
machines; machines de polissage et pièces connexes; courroies
de polissage et tampons polissants pour utilisation dans des
machines de polissage et pour le polissage de tranches de
silicium; filtres-presses, par exemple modules plans, plaques
évidées, membranes, tampons mélangés et filtres-presses à
disque à pression; filtres à bande tels que presses à bande à
rouleaux multiples, filtres à bande à contrepoids; filtres à cadres,
filtres à cadres horizontaux, filtres à cadres circulaires; filtres du
type aspirateur rotatif à sec, filtres à pression rotatifs, filtres à
tambour; filtres statiques, filtres à disques, filtres à disques sous
vide; secteurs de disques; filtres de polissage; filtres à bougies;
filtres tubulaires; cartouches; membranes de filtrage et de
microfiltration; filtres pour appareils de régulation d’ambiance pour
le filtrage de l’air et de l’eau pour usage domestique et industriel;
trémies et cribles, tous pour utilisation avec appareils de
traitement ou appareils de criblage par vibration (tamisage),
principalement formés de matériaux de plastique, de verre ou de
plastique renforcé; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné; matériaux filtrants textile, toiles filtrantes; pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,144. 1999/12/23. CAVIT CANTINA VITICOLTORI
CONSORZIO CANTINE SOCIALI DEL TRENTINO Soc. Coop.
a.r.l., Via del Ponte 31, 38040 RAVINA (Trento), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 
 

The trade-mark consists of a collar label representing a crescent
moon crossed by a comet with some little stars on its side with a
ladybird on a blade of grass.

The drawing is lined for the colours gold, red, pastel shades of
orange, pink, green, pale green, pale yellow. The reading matter
is TERRAZZE DELLA LUNA written in brown. Colour is claimed as
a feature of the trademark.

The translation of the wording is TERRACES OF THE MOON as
provided by the applicant.

WARES: (1) Wines, sparkling wines, distilled spirits namely
vodka, rhum, brandy and whisky; liqueurs. (2) Wines. Used in
CANADA since at least as early as October 29, 1998 on wares (2).
Priority Filing Date: July 16, 1999, Country: ITALY, Application
No: RM 99 C003563 in association with the same kind of wares
(1). Used in ITALY on wares (1). Registered in ITALY on July 16,
1999 under No. RM 99 C003563 on wares (1).

La marque de commerce consiste en une étiquette de col
représentant un croissant traversé par une comète avec de petites
étoiles sur le côté et une coccinelle sur un brin d’herbe.

La partie hachurée du dessin est de couleur or, rouge, tons pastel
orange, rose, vert, vert clair, jaune clair. Les mots TERRAZZE
DELLA LUNA sont en brun. La couleur est revendiquée comme
une caractéristique de la marque de commerce.

La traduction des mots est TERRACES OF THE MOON telle que
fournie par le requérant.

MARCHANDISES: (1) Vins, vins mousseux, eaux-de-vie
distillées, nommément vodka, rhum, brandy et whisky; liqueurs.
(2) Vins. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
29 octobre 1998 en liaison avec les marchandises (2). Date de
priorité de production: 16 juillet 1999, pays: ITALIE, demande no:
RM 99 C003563 en liaison avec le même genre de marchandises
(1). Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée: ITALIE le 16 juillet 1999 sous le No. RM 99 C003563
en liaison avec les marchandises (1).

1,041,364. 1999/12/31. SCHLUMBERGER LIMITED, 277 Park
Avenue, New York, New York 10172, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: (1) Products for completing wells including cementing
additives such as retarders, dispersants, fluid loss agents, gas
migration preventors, weighting agents, extenders, lost circulation
materials, antifoaming agents, foaming agents, salt compatibility
agents, and accelerators; and cementing materials such as
spacers, washers, surfactants. (2) Chemical products for
stimulating fluid flow from wells, namely, acidizing system such as
primary acidizing agents, alcoholic acid, organic acid, perforating
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acid, clay acid, damage removal, emulsified acid, gelled acid,
retarded acid, and foamed acid; acid additives such as acid
corrosion inhibitors, surface tension lowering agents, foaming
agents, mutual solvents, iron stabilizers, clay stabilizers, fluid loss
control agents, friction reducing agents, antisludge agents, and
acid diverting agents; fracturing fluids such as primary fracturing
fluids, aqueous linear polymer gels, aqueous crosslinked polymer
gels, viscoelastic surfactants, oil based gels, continuous mix gels,
emulsified frac fluid, stabilized foam fracturing; and fracturing
additives such as gelling agents, proppants, breakers,
crosslinkers, fluid loss additives, friction reducing agents, surface
tension lowering agents, demulsifiers, emulsifiers, acid gelling
agents, antifoaming agents, bactericides, foaming agents,
temperature stabilizers, clay stabilizers, and foaming stabilizers.
(3) Products for sand control, namely, gravel pack resin-coated
gravels, and epoxy-coated gravels. (4) Products for enhanced oil
recovery, namely, polymers and polymer slurries. (5) Armored and
non-armored piping and cabling for signal transmission and
control systems. (6) Drilling rigs for drilling wells on land and
offshore; hybrid drilling rigs and coiled tubing units for re-entry
drilling; directional drilling equipment. (7) Hydraulic equipment for
flow and pressure testing of oil and gas wells. (8) Polycrystalline
and roller cone drilling bits and accessories. (9) Valves. (10)
Equipment used in cementing and treatment of wells, namely,
cementing units, cementing plugs, washers, water control paraffin
control equipment, formation cleaners, foams, diverters, tracers,
pumps, coil tubing equipment, liquid additive systems, mixers/
blenders, bulk transport equipment, bulk hand ling/metering
equipment, silos, flowmeters, densitometers, consistometers, and
data acquisition, recording and processing equipment. (11) Well
completion apparatus such as for perforating, formation treating,
orienting for perforating, downhole casing repairing, packer,
bridge plug, and cement retainer setting, sand setting and
consolidating, casing and tubing cutting, free point indication, and
pipe and equipment recovery. (12) Downhole valves and
mandrels. (13) Pumps: surface pumps and compressors,
downhole submergible pumps for use in producing oil wells. (14)
Equipment for acquiring, processing and interpreting marine
seismic data. (15) Equipment for well testing, evaluating, drilling,
completing, producing, monitoring and repairing rendered in
connection with open and cased wells including: logging
apparatus such as for electrical, resistivity and specifically
induction logging, radioactivity logging, acoustic logging, seismic
logging, caliper logging, temperature logging, nuclear magnetic
resonance logging, production logging, and combinations of the
foregoing; formation testing and analysis apparatus, sidewall
sample taking and coring apparatus; fluid sampling,
characterisation and transfer apparatus; dip determination
apparatus; direction and deviation surveys apparatus; depth
determination apparatus such as for radioactive marker placing
and locating, and casing collar locating. (16) Apparatus for
acquiring, processing, interpreting, storing, presenting and
transmitting from one location to another of well site logging data
under computer control. Computer hardware and software for the
processing and interpretation of geoscientific data used in the oil
and gas exploration and production business. (17) Apparatus and
systems for sensing, measuring, testing, conditioning, indicating
and recording electrical and physical quantities, including: sensors
such as displacement, pressure, temperature, acceleration, flow

and speed transducers, thermocouples, torque meters, and fluid
level sensors; detectors, particularly nuclear detectors, for
radiation particles including scintillation counters, photomultipliers,
and power supplies for use therewith; sensors used in
meteorology, oceanography, and plant control including
environmental sensors, tachometers, level management systems;
remote control systems; instruments and measuring apparatus
and equipment such as analog and digital electrical instruments,
panel indicators, ammeters, voltmeters, multimeters,
amperehourmeters, frequency and phase meters, densitometers,
radiation gauges and thickness gauges including computers and
software for use therewith, counters, tachometers, oscilloscopes,
including high performance and memory oscilloscopes,
microwave frequency counters, pulse generators, spectrum
analyzers, frequency synthesizers, aerospace instruments, signal
generators and analyzers, and data loggers; flow computers;
apparatus for massflow measurement; and modular
instrumentation apparatus. (18) Power generation monitoring and
control equipment for ships. (19) Recording and printing
equipment, namely, chart and magnetic tape recorders, high
performance instrumentation tape recorders, equipment and test
tape recorders, crash recorders, extreme environment tape
recorders, including on-board and portable recorders, cartridge
type tape recorders, analog and digital recorders, programmable
recorders, graphic recorders including potentiometric and optical,
particularly UV, recorders, panel recorder, computer peripheral
tape recorders, disk drives, and printers, including thermal
printers. (20) Measurements gathering, data logging, telemetry
and remote survey systems, including data acquisition,
processing and transmission units, and receiving ground station
equipment for use in well testing, evaluation, completing,
producing, monitoring and repairing rendered in connection with
open and cased wells, fuel measurement systems; nuclear data
logging and dynamic analysis systems; systems for testing
communication channels; security control systems, namely, X-ray
and gamma ray inspection equipment; electrical cable testing and
locating systems; laboratory vehicles, namely, vehicles for cable
inspection and on-site measurements; electrical communications
equipment for receiving and transmitting signals over power lines,
telephone lines, television cables, and radio transmission links; x-
ray baggage inspection systems. (21) Electrical network
equipment, namely, network and substation control hardware and
software; measuring and protecting relays; signal level detectors;
protecting devices for generators, transformers and motors; power
line and network protection equipment and systems; events fault,
and disturbance recorders and monitors; and
oscilloperturbographs; and computers and software for use
therewith. (22) Valves including gate valves, check valves, globe
valves, well head equipment, reducing valves, and filter for valves.
(23) Control equipment and instrumentation, namely, flow and
pressure regulators for gas and water, electrical controllers,
control valves, valves, calculation modules, namely, signal
conversion modules, control equipment and instrumentation for
vibration controllers, recorder equipment, control equipment for
gas distribution and water distribution networks, display
equipment, and model analysis equipment, including computers
and software for use therewith. (24) Telecommunication
instruments. (25) Hard-copy graphic output equipment, namely,
including plotters employing electrostatic, inkjet, thermal-transfer,
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and pen marking technologies. (26) Computer hardware and
software for use with drilling equipment operation, well
completion, and stimulation services in connection with oil and gas
wells. (27) Electrical components, namely, charge coupled
devices, photodiode arrays, infrared imaging devices,
components for use in control and power supply circuits, industrial
transducers, resin insulators, switching relays, circuit breakers
and switches, neutron generators, and distribution, power and
instrument transformers such as low voltage, medium voltage,
high voltage, and extremely high voltage instrument transformers,
current transformers, voltage transformers including
electromagnetic and capacitor voltage transformers, magnets and
electro-optical transformers, standard instrument transformers for
tests and laboratories, and signal injection transformers. (28)
Energy management equipment, namely, watthour standards,
meter sockets and casings, meter test benches, time switches,
capacitor controls, voltage regulators, regulated power supply
circuits and rectifiers, fault and disturbance recording and
monitoring equipment, energy metering, surveying and billing
devices such as time of use and multitariff meters, registers,
graphic meters, power and energy electricity meters such as kWH,
kVARH, and kVAH meters, electricity watthour meters, VAR-hour
meters, demand meters such as ampere demand meters and
thermal demand meters, load control equipment, demand
registers, meter registers, meter and register programmers and
computers and software for use therewith, translation systems
and equipment including computers and software for use
therewith, surveying and billing recorders, data retrieval portable
devices; remote meter reading and remote control equipment
such as ripple control or radio-frequency or telephone line or cable
equipment including signal generating and transmitting apparatus
and stations and signal receiver relays, time switches, laboratory
and portable meter testing equipment, appliance monitoring
equipment, and coin feed apparatus including variable charge
collectors; and central meter reading equipment, including meter
interface units, concentrators, handheld units for reading gas,
water and electric meters over cable or telephone lines or radio-
frequency equipment. (29) Central telephone station remote meter
reading equipment. (30) Software for remote meter reading,
monitoring and billing, and computer systems for use with such
equipment. (31) Gas meters and gas meter equipment, namely,
flexible diaphragm, ultrasound, fluidic oscillator turbine, rotating
piston and Vortex gas meters, and/or flowmeters, and their
accessories, flexible diaphragm for gas meters, pressure or flow-
rate regulators such as reducing valve pressure regulator,
pressure or temperature compensating devices for gas meters,
calibration equipment for use with gas meters flowrate calculators,
pulse emitters, densimeters, filters and pipe clamps; remote
reading, remote control, and remote gas metering systems. (32)
Watermeter and water distribution equipment, namely, positive
displacement, turbine, propeller, rotating disk, Woltmann, Unique
jet, Multiple jet, Vortex, ultrasound fluidic oscillator, and compound
types of watermeters and their accessories, meter registers for the
above, pipes, valves and fittings for the above; pressure reducer,
pulse emitter, pilot watermeter, flow rate tranquilizers, pressure
regulators such as reducing valves, heating meter and calorie
measuring unit, including thermometer; remote meter reading
devices including hand-held computers and totalizers, sockets,
plugs and accessories therefor, remote control, and remote

metering systems; industrial meter liquid meters; mass flow
meters; encoded meter registers, and remote displays and
totalizers therefor; chart recorders; and strainers. (33) Payment
cards, and systems for use thereof, namely, smart cards,
magnetic cards, point of sale terminals, electronic fund transfer
machines, public pay phone operated by cards and/or coins,
public parking meters, card readers, integrated circuits, and chip
cards. (34) Access control systems operated by cards. Card
validator for transportation card distributors for transportation. (35)
Computer-controlled systems for testing electrical components,
including digital test systems, memory test systems, analog test
systems, local area networks and test area management systems;
integrated circuit diagnostic systems employing electron beam
technology. (36) Computer controlled systems for testing printed
circuit boards including apparatus for testing electrical circuits and
devices. (37) Computer programs on storage media in the form of
tapes, cards, printed listings, disks and chips for computer aided
engineering and design in technologies such as mechanical,
electrical, electronic, architectural, process control, and
semiconductor, including design, lay out and simulation
capabilities, computer aided manufacturing such as product
design tool design, including jigs, fixtures and clamping
arrangements for manufacture of the product, process planning,
manufacturing facilities layout, computer control of machine tools,
and electronic communication, and computer aided testing for
semiconductor devices and assemblies. (38) Vehicles, namely,
trucks equipped with apparatus to conduct seismic services, well
testing, evaluating, drilling, completing, producing and repairing
rendered in connection with open and cased wells, and for
acquiring, processing, interpreting, storing, presenting and
transmitting from one location to another of well site logging data
under computer control. (39) Boats, barges and mobile marine
platforms equipped with pumping equipment for fracturing,
acidizing, cementing, sand control and other well services.
Vessels equipped with marine seismic equipment and apparatus.
(40) Explosive substances and projectiles, such as shaped
charges, for use in perforating metal casing lining a well along with
the adjoining earth formation. (41) Industrial clocks including
parking meters, watchman’s clocks, and coin selectors. (42)
Stationery, namely paper; printed matter, namely, promotional,
technical, educational, training, instructional and informational
brochures and pamphlets. (43) Supplies for hard-copy graphic
output systems, including pens, ink, toner, thermal transfer
materials, paper and the like. (44) Computer hardware and
software for local area network interconnect, router network
management, fax, commercial information processing, and
electronic data interchange; computer hardware and software,
network switches and routers, and ground-based communication
satellite equipment, all used to provide communication between
two geographic points, messaging, network security, global
computer network, directory, news feeds, information, data
archiving and management, and e-mail. SERVICES: (1) Software
and hardware maintenance services for: computer-controlled
systems for testing electrical components, including digital test
systems, memory test systems, analog test systems, local area
networks and test area management systems, and integrated
circuit diagnostic systems employing electron beam technology;
computer-aided engineering design, testing and manufacturing
systems; and hard-copy graphic output systems. (2) Installation,
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testing and repair services for water, gas, electricity and heat
meters and accessories, remote meter reading equipment and
accessories, and encoded water, gas, electricity and heat meter
registers. (3) Training to operate and maintain: computer-
controlled systems for testing electrical components, including
digital test systems, memory test systems, analog test systems,
local area networks and test area management systems;
integrated circuit diagnostic systems employing electron beam
technology; computer-aided engineering design, testing and
manufacturing systems; equipment for the water utility industry.
(4) Seismic services for acquiring, processing and interpreting
marine seismic data. (5) Services for well testing, evaluating,
drilling, completing, producing, monitoring and repairing rendered
in connection with open and cased wells including: logging
services such as electrical, resistivity and specifically induction
logging, radioactivity logging, acoustic logging, seismic logging,
caliper logging, temperature logging, nuclear magnetic resonance
logging, production logging, and combinations of the foregoing;
formation testing and analysis; sidewall sample taking and coring;
fluid sampling, characterisation and transfer equipment; dip
determination; direction and deviation surveys; depth
determinations such as radioactive marker placing and locating,
and casing collar locating; completion services such as
perforating, formation treating, orienting for perforating, downhole
casing repairing, packer, bridge plug, and cement retainer setting,
sand setting and consolidating, casing and tubing cutting, free
point indication, and pipe and equipment recovery; and acquiring,
processing, interpreting, storing, presenting and transmitting from
one location to another of well site logging data under computer
control. (6) Services rendered in connection with: well completion
and stimulation, including, drilling, cementing, acidizing,
fracturing, fluid testing, and test design; and well site operations
such as computer analysis of data acquired during drilling,
including formation characteristics, drilling efficiency and
directional data, data interpretation, maintenance, and workover.
(7) Services rendered in connection with well drilling offshore and
on land such as: drilling-directional drilling; mud logging including
gas analysis, cutting analysis, and measurement of shale density,
pump strokes, pit volume, flow rate, temperature and weight;
surface measurements associates with the drilling operations
such as weight on bit, temperature, torque, rotary speed, casing
pressure, pump pressure, travelling block altitude, hook load, H2S
and C02 detection; downhole measurement while drilling such as
resistivity measurement, gamma ray measurement, borehole
direction and inclination, tool face, weight on bit, torque, rotational
speed, rate of penetration and temperature; and management of
the drilling operations. (8) Services relating to the programming,
including custom programming, and custom design in connection
with: computer controlled test systems for printed circuit boards
including custom fixture design and manufacture, networking
software design, and custom testing software design; computer-
aided engineering design, testing and manufacturing; hard-copy
graphic output systems. (9) Consulting services in the field of
computers, namely, designing and implementing for others global
computer networks, private networks, and local area networks,
maintaining network security by developing and updating security
firewalls, maintenance of computer systems and networks.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits de complétion des puits, y
compris additifs de cimentation, dispersants, réducteurs de filtrat,
obturateurs anti-éruption de gaz, alourdissants, charges,
matériaux de perte de circulation, anti-moussants, moussants,
agents de compatibilité saline, et accélérateurs; et matériaux de
cimentation, comme pièces d’écartement, rondelles, surfactants.
(2) Produits chimiques pour la stimulation du débit des fluides des
puits, nommément système d’acidification, comprenant
notamment : agents d’acidification primaires, acide d’alcool, acide
organique, acide de perforation, acide et terre, suppresseur
d’endommagement, acide émulsionné, acide gélifié, acide retardé
et acide émulsifié; acidifiants, comme inhibiteurs de corrosion de
l’acide, réducteurs de tension superficielle, agents moussants,
solvants mutuels, stabilisateurs du fer, stabilisateurs à l’argile,
réducteurs de filtrat, réducteurs de frottements, agents anti-dépôts
et agents consommateurs d’acide; fluides de fracturation, comme
fluides de fracturation primaires, gels polymériques linéaires
aqueux, gels polymériques de réticulation aqueux, surfactants
viscoélastiques, gels à base d’huile, gels à mélange continu, fluide
de fracturation émulsifié, fracturation par mousse stabilisée; et
additifs de fracturation, comme agents gélifiants, agents de
soutènement, moyens préventifs d’érosion, agents de réticulation,
réducteurs de filtrat, réducteurs de frottements, réducteurs de
tension superficielle, briseurs d’émulsion, émulsifiants, gélifiants
d’acide, antimoussants, bactéricides, agents moussants,
stabilisateurs de température, stabilisateurs à l’argile et
stabilisateurs de moussage. (3) Produits d’élimination du sable,
nommément gravier enduit de résine synthétique pour
gravillonnage des crépines et gravier enrobé de résine époxyde.
(4) Produits de récupération assistée des hydrocarbures,
nommément polymères et boues polymériques. (5) Tuyauterie
blindée et non blindée, et câblage armé et non armé pour
systèmes de transmission et de commande de signaux. (6)
Appareils de forage pour forer des puits à terre et en mer;
appareils de forage hybrides et unités de tubage enroulé pour
forage de rentrée; équipement de forage dirigé. (7) Équipement
hydraulique pour tests de débit et de pression des puits de pétrole
et de gaz. (8) Trépans à cônes polycristallins et à molettes, et
accessoires. (9) Vannes. (10) Équipement utilisé pour la
cimentation et le traitement des puits, nommément groupes de
cimentation, bouchons de cimentation, rondelles, matériel de
régulation du débit d’eau et du débit de paraffine, nettoyeurs de
formation, mousses, déflecteurs, traceurs, pompes, matériel pour
tubes en bobine, additifs liquides, malaxeurs-mélangeurs,
matériel de transport en vrac, matériel de manutention et de
dosage en vrac, silos, débitmètres, densitomètres,
consistomètres et matériel d’acquisition, d’enregistrement et de
traitement des données. (11) Appareils de conditionnement des
puits, notamment pour la perforation, le traitement de formation,
l’orientation de la perforation, la réparation du tubage de fond, la
pose des packers, des bouchons de support et des obturateurs de
cimentation, le bouchage et la consolidation au sable, le coupage
du tubage et des tubes, l’indication des coincements et la
récupération des tuyaux et du matériel. (12) Appareils de
robinetterie et mandrins de fond de trou. (13) Pompes : pompes et
compresseurs de surface, pompes submersibles de fond de trou 
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pour utilisation dans les puits de pétrole. (14) Matériel pour
l’acquisition, le traitement et l’interprétation des données
sismiques marines. (15) Matériel servant à l’essai, à l’évaluation,
au forage, au conditionnement, à l’extraction, à la surveillance et
à la réparation des puits ouverts ou tubés, y compris : les appareils
de diagraphie comme pour la diagraphie électrique, la diagraphie
de résistivité et, particulièrement, la diagraphie d’induction, la
diagraphie nucléaire, acoustique, sismique, de diamétrage, de
température, de résonnance magnétique nucléaire et de
production, et diverses combinaisons des éléments
susmentionnés; appareils d’essai et d’analyse des couches;
appareils d’échantillonnage et de carottage latéral; appareils
d’échantillonnage; appareils d’échantillonnage, de caractérisation
et de transfert des fluides; appareils de détermination du pendage;
appareils de mesure de la direction et de la déviation; appareils de
détermination de la profondeur, comme pour le placement et la
localisation d’un marqueur radioactif, et pour la localisation des
joints de tubage. (16) Appareils servant à l’acquisition, au
traitement, à l’interprétation, à la conservation, à la présentation et
à la transmission d’un endroit à l’autre de données de diagraphie
informatisées des chantiers de forage. Matériel informatique et
logiciels servant au traitement et à l’interprétation des données
géoscientifiques utilisées dans l’exploration et la production
pétrolières et gazières. (17) Appareils et systèmes servant à la
détection, au mesurage, à l’essai, au traitement, à l’indication et à
l’enregistrement des grandeurs électriques et physiques, y
compris: capteurs, notamment capteurs de déplacement, de
pression, de température, d’accélération, de débit et de vitesse,
thermocouples, couplemètres, et capteurs de niveau de fluide;
détecteurs, notamment appareils pour la détection des particules
radioactives, y compris les compteurs à scintillation, les
photomultiplicateurs et les blocs d’alimentation connexes;
capteurs utilisés en météorologie, en océanographie et en
commande de centrale, y compris les capteurs de variables
environnementales, les tachymètres et les systèmes de gestion
des niveaux; systèmes de télécommande; instruments, appareils
et équipement de mesure, tels que : instruments électriques
analogiques et numériques, voyants de panneaux indicateurs,
ampèremètres, voltmètres, multimètres, indicateurs d’ampère-
heure, fréquencemètres et phasemètres, densimètres,
radiamètres et jauges d’épaisseur, y compris les ordinateurs et les
logiciels connexes; compteurs, tachymètres, oscilloscopes, y
compris les oscilloscopes à grand rendement et à mémoire
supérieure, les compteurs d’hyperfréquence, les générateurs
d’impulsions, les analyseurs de spectre, les synthétiseurs de
fréquence, les instruments aérospatiaux, les générateurs et les
analyseurs de signaux et les enregistreurs de données;
calculateurs de débit; appareils de mesure du débit massique et
appareils d’instrumentation modulaire. (18) Matériel de
surveillance et de contrôle de la production d’énergie pour les
navires. (19) Matériel d’enregistrement et d’impression,
nommément enregistreurs graphiques et magnétiques,
magnétophones pour instruments à haut rendement,
enregistreurs de matériel et d’essai, enregistreurs de bord,
enregistreurs en conditions ambiantes extrêmes, y compris les
enregistreurs de bord et portables, les enregistreurs analogues et
numériques, les enregistreurs programmables, les enregistreurs
graphiques, les enregistreurs périphériques d’ordinateur, les
lecteurs de disques et les imprimantes, y compris les imprimantes

thermiques. (20) Systèmes de collecte des mesures,
d’enregistrement des données, de télémétrie et d’arpentage à
distance, y compris les unités d’acquisition, de traitement et de
transmission des données, et matériel de réception de sol utilisé
pour l’essai, l’évaluation, le conditionnement, l’extraction, la
surveillance et la réparation des puits ouverts ou tubés; systèmes
de jaugeage de carburant; systèmes d’enregistrement et
d’analyse dynamique d’informations nucléaires; systèmes d’essai
des voies de communication; systèmes de contrôle de la sécurité,
nommément matériel d’inspection à rayons x et à rayons gamma;
systèmes d’essai et de localisation des câbles électriques;
véhicules laboratoires, nommément véhicules servant à
l’inspection et au mesurage sur place des câbles; matériel
électrique de communication servant à la réception et à la
transmission des signaux sur les lignes de transport d’électricité,
les lignes téléphoniques, les réseaux de télédiffusion par câbles et
les voies de transmission radio; systèmes d’inspection des
bagages aux rayons x. (21) Matériel de réseaux électriques,
nommément matériel informatique et logiciels de commande des
réseaux et des postes; relais de mesurage et de protection;
détecteurs d’intensité des signaux; dispositifs de protection pour
les génératrices, les transformateurs et les moteurs; matériel et
systèmes de protection des lignes de transport et des réseaux;
enregistreurs d’événement, perturbographes, appareils
d’enregistrement et de surveillance des dérangements;
oscilloperturbographes, et ordinateurs et logiciels connexes. (22)
Appareils de robinetterie, y compris robinet-vannes, clapets anti-
retour, clapets à bille, matériel de tête de puits, robinets
réducteurs de pression et filtres pour appareils de robinetterie.
(23) Matériel et appareillage de commande, nommément
régulateurs de débit et de pression pour le gaz et l’eau,
régulateurs électriques, robinets de commande, appareils de
robinetterie, modules de calcul, nommément modules de
conversion des signaux, matériel et appareillage de commande
pour dispositifs antivibrations, matériel d’enregistrement, matériel
de commande pour les réseaux de distribution de gaz et d’eau,
matériel d’affichage et matériel d’analyse des modèles, y compris
les ordinateurs et les logiciels connexes. (24) Instruments de
télécommunication. (25) Matériel de sortie graphique sur papier,
nommément traceurs faisant appel à diverses technologies
comme l’électrostatique, le jet d’encre, le transfert thermique et le
marquage à la plume. (26) Matériel informatique et logiciels pour
utilisation avec le matériel de forage et de conditionnement des
puits, et services de stimulation en rapport avec les puits de
pétrole et de gaz. (27) Composants électriques, nommément
dispositifs à transfert de charge, barrettes de photodiodes,
appareils de prises de vues infrarouge, composants pour
utilisation dans les circuits de commande et d’alimentation,
transducteurs industriels, isolateurs à la résine, relais de
commutation, disjoncteurs et commutateurs, générateurs de
neutrons et transformateurs de distribution, d’alimentation et de
mesure comme les transformateurs de mesure à basse tension, à
moyenne tension, à haute tension et à extrêmement haute
tension, les transformateurs de courant, les transformateurs de
tension, y compris les transformateurs de tension
électromagnétiques et les transformateurs-capaciteurs de
tension, les aimants et les transformateurs électro-optiques, les
transformateurs de mesure d’étalonnage pour les essais et les
laboratoires et les transformateurs d’injection du signal. (28)
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Équipement de gestion d’énergie, nommément, normes
wattheures, douilles et tubages de compteurs, bancs d’essai de
compteur, minuteries, commandes de condensateur, régulateurs
de tension, circuits et redresseurs de bloc d’alimentation à
régulation, équipement d’enregistrement et de surveillance de
défaillance et de perturbation, dispositifs compteurs d’énergie,
d’arpentage et de facturation, telle que la durée d’utilisation et
compteurs multitarifs, enregistreurs, compteurs graphiques,
compteurs de puissance et de puissance électrique tels que
compteurs kWH, kVARH, et kVAH, watt-heuremètres, compteur
d’énergie réactive, compteurs de demande tels qu’ampèremetres
de demande et compteurs de demande thermique, équipement de
contrôle de charge, enregistreurs de demande, enregistreurs de
compte, programmes, ordinateurs et logiciels pour utilisation avec
ce (ces) compteurs et enregistreurs, système informatique et
équipement de traduction, y compris les logiciels pour utilisation
avec ce (ces) compteurs et enregistreurs, enregistreurs
d’arpentage et de facturation, dispositifs d’extraction de données
portables; lecture de compteur à distance et équipement de
contrôle à distance tel qu’équipement de télécommande
centralisée, de radio-fréquence, de ligne téléphonique ou de
câble, y compris de production de signalisation et appareils de
transmission, récepteurs relais de stations et de signalisation,
minuteries, laboratoire et matériel d’essai de compteurs portables,
équipement de surveillance d’électroménagers, et appareils
d’alimentation par pièce de monnaie, y compris collecteurs à
charge variable; et équipement de lecture de compteur central, y
compris modules d’interface de compteurs, concentrateurs, unités
manuelles pour lecture des compteurs de gaz, d’eau et
d’électricité au moyen d’équipement par câble, lignes
téléphoniques ou radio-fréquence. (29) Équipement de lecture à
distance de compteur de central téléphonique. (30) Logiciels pour
la lecture, la surveillance et la facturation de compteur à distance,
et systèmes informatiques pour utilisation avec ces équipements.
(31) Compteurs de gaz et équipement de compteur de gaz,
nommément diaphragme souple, ultrasons, turbine d’oscillateur à
fluide, compteurs de gaz à piston rotatif et Vortex, et/ou
débitmètres, et leurs accessoires, diaphragme souple pour
compteurs de gaz, régulateurs de pression ou de débit tels que
régulateur de pression de valve réductrice, compensateurs de
pression ou de température pour compteurs de gaz, équipement
d’étalonnage pour utilisation avec les compteurs de gaz et les
calculatrices de débit, émetteurs de pulsation, densimètres, filtres
et colliers de fixation; systèmes de lecture de compteurs de gaz à
distance, télécommande. (32) Compteur d’eau et équipement de
distribution d’eau, nommément, déplacement positif, turbine,
hélice, disque rotatif, jet Woltmann, jet unique, jet multiple, Vortex,
oscillateur fluidique à ultrasons, et composé types de compteurs
d’eau et leurs accessoires, enregistreurs de compteurs pour les
tuyaux ci-dessus, tuyaux, vannes et raccords pour les
équipements ci-dessus; réducteur de pression, émetteur
d’impulsions, compteur d’eau pilote, tranquillisants de débit,
régulateurs de pression tels que valves réductrices, compteur de
chaleur et mesureur de calorie, y compris thermomètre; dispositifs
de lecture de compteur à distance, y compris ordinateurs à main
et totaliseurs, douilles, bouchons et accessoires connexes,
télécommande et systèmes de comptage à distance; compteur
industriel de liquide; débitmètres de masse; enregistreurs
encodés de compteur, et afficheurs à distance et totaliseurs

connexes; enregistreurs graphiques; et grilles. (33) Cartes de
paiement, et systèmes pour utilisation connexes, nommément
cartes intelligentes, cartes magnétiques, terminaux de points de
vente, machines de transfert électronique de fonds, téléphone
public fonctionnant à cartes et/ou pièces de monnaie,
parcomètres, lecteurs de cartes, circuits intégrés, et cartes à puce.
(34) Systèmes de contrôle d’accès fonctionnant à cartes.
Validateur de carte pour transport, distributeurs de cartes pour
transport. (35) Systèmes informatisés pour test de composants
électriques, y compris système de test numérique, systèmes de
test de mémoire, système de test analogique, réseaux locaux et
systèmes de gestion de test d’aire; systèmes diagnostic de circuit
intégré faisant appel à la technologie des faisceaux d’électrons.
(36) Systèmes pour essais contrôlés par ordinateur de cartes de
circuits imprimés, y compris appareils pour essais de circuits
électriques et dispositifs. (37) Programmes informatiques de
matériel de stockage d’information sous forme de bandes, cartes,
listes imprimées, disques et puces pour systèmes de conception
assistés par ordinateur dans des technologies tels que le génie
mécanique, électrique, électronique, l’architecture, le contrôle des
procédés et les semiconducteurs, y compris la conception, la
disposition et la simulation des capacités, fabrication assistée par
ordinateur telle que conception de produits et d’outils, y compris
supports, fixations et dispositifs de serrage pour la fabrication du
produit, planification de procédé, aménagement des installations
de fabrication, contrôle informatisé des machines-outils,
communication électronique, essais assistés par ordinateur pour
dispositifs et ensembles à semiconducteurs. (38) Véhicules,
nommément camions équipés pour assurer des services
sismiques, des tests, l’évaluation, le forage, le creusage et la
réparation de puits ouverts et fermés, et pour l’acquisition, le
traitement, l’interprétation, la conservation, la présentation et la
transmission d’un emplacement de puits à un autre,
enregistrement chronologique des données contrôlé par
ordinateur. (39) Bateaux, barges et plateformes marines mobiles
avec équipement de pompage pour effectuer des services de
fracture, d’acidification, de cimentage et de contrôle des sables, et
autres services de puits de forage. Bateaux munis d’équipement
et d’appareils marins et sismiques. (40) Substances et projectiles
explosifs, tels que charges creuses utilisées pour perforer les
garnitures métalliques des puits ainsi que le sol environnant. (41)
Horloges industrielles, y compris parcomètres, contrôleurs de
ronde, et sélecteurs de pièce de monnaie. (42) Papeterie,
nommément papier; imprimés, nommément documents
promotionnels, techniques, pédagogiques, de formation,
brochures et prospectus donnant des indicateurs et des
renseignements. (43) Fournitures pour graphiques sur papier,
systèmes d’impression, y compris stylos, encre, poudre
imprimante, matériel de transfert thermique, papier et autres. (44)
Matériel informatique et logiciels pour interconnexion de réseaux
locaux, routeur, gestion de réseau, télécopieur, traitement de
l’information commerciale, et échange de données électroniques;
matériel informatique et logiciels, commutateurs de réseau et
routeurs, et équipement de communication par satellite basé au
sol, tous utilisés en communication entre deux points
géographiques, envoi de messages, sécurité de réseau, réseau
informatique mondial, répertoire, dépêches, information,
archivage et gestion de données, et courrier électronique.
SERVICES: (1) Services d’entretien de logiciels et de matériel
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informatique : systèmes assistés par ordinateur pour essais de
composants électriques, y compris systèmes informatisés pour
test de composants électriques, y compris système de test
numérique, systèmes de test de mémoire, système de test
analogique, réseaux locaux et systèmes de gestion de polygones
d’essai; systèmes diagnostic de circuit intégré faisant appel à la
technologie des faisceaux d’électrons; systèmes de conception,
d’essai et de fabrication assistés par ordinateur en génie; système
de production graphique sur papier. (2) Services d’installation,
d’essais et de réparation de compteurs d’eau, de gaz, d’électricité
et de chaleur et accessoires, équipement et accessoires de
lecture de compteur à distance, et enregistreurs de compteur
d’eau, de gaz, d’électricité et de chaleur. (3) Formation pour
utiliser et entretenir : systèmes pour essais de composants
électriques contrôlés par ordinateur, y compris systèmes de tests
numériques, systèmes de test de mémoire, systèmes de test
analogique, systèmes de gestion de réseaux locaux et de
polygones d’essai; systèmes de diagnostic de circuits intégré
faisant appel à la technologie des faisceaux d’électrons; génie de
conception assisté par ordinateur, systèmes d’essais et de
fabrication; équipement pour l’industrie de la distribution d’eau. (4)
Services sismiques pour l’acquisition, le traitement et
l’interprétation des données sismiques marines. (5) Services
rendus pour l’essai, l’évaluation, le forage, l’achèvement, la
production, la surveillance et la réparation de puits en rapport avec
les puits à ciel ouvert et tubés, y compris : services de diagraphie,
comme la diagraphie électrique, par résistivité et, en particulier,
par induction, la diagraphie par radioactivité, la diagraphie
acoustique, sismique, diamétrale, thermique, nucléaire par
résonance magnétique, de production, et combinaisons des
diagraphies susmentionnées; essais et analyse des couches;
prélèvement d’échantillons et carottage latéraux; matériel
d’échantillonnage, de caractérisation et de transfert de liquides;
détermination par immersion; études de direction et de déviation;
mesures de profondeur par le déploiement et la localisation d’un
marqueur radioactif ainsi que localisation de joints de tubage;
services de complétion comme la perforation, traitement de
formations, orientation pour perforation, réparation de cadres de
foration descendante, joint de formation, bouchon provisoire et
réglage de l’obturateur de cimentation, durcissage et
consolidation de sable, coupe de cadres et tubage, indication de
coincement ainsi que récupération de tuyaux et d’équipement; et
acquisition, traitement, interprétation, conservation, présentation
et transmission d’un lieu à un autre de données diagraphiques
sous contrôle informatique. (6) Services rendus en rapport avec :
complétion et stimulation de puits, y compris forage, cimentage,
acidification, fracturation, tests par fluides et conception de tests;
et opérations de chantier de forage, comme l’analyse informatisée
de données acquises pendant le forage, y compris les
caractéristiques de formations, des données d’efficicacité et de
direction concernant le forage, l’interprétation, la tenue à jour et le
reconditionnement de données. (7) Services rendus en rapport
avec le forage de puits sous-marins et souterrains comme :
forage-forage directionnel; diagraphie de boue de forage
comprenant analyse des gaz, analyse de coupe, mesure de la
densité du schiste, de la course des pistons de pompes, du
volume de puits, du débit, de la température et de la masse;
mesures de surfaces associées aux opérations de forage comme
le poids sur l’outil, la température, le couple, la vitesse de rotation,

la pression de cuvelage, la pression de refoulement, l’altitude de
la moufle mobile, la charge au crochet, la détection de H2S et de
C02; la mesure de la foration descendante pendant le forage,
comme la mesure de la résistivité, la mesure de rayons gamma,
l’orientation et l’inclinaison du trou de forage, face de coupe, poids
sur l’outil, couple, vitesse de rotation, taux de pénétration et
température; et gestion de l’exploitation de forage. (8) Services
ayant trait à la programmation, y compris la programmation
personnalisée et la conception personnalisée en rapport avec :
systèmes d’essais informatisés pour cartes de circuits imprimés, y
compris conception et fabrication personnalisées d’appareils
d’éclairage, conception de logiciels de réseautage et conception
personnalisée de logiciels d’essais; ingénierie, essais et
fabrication assistés par ordinateur; systèmes de sortie papier
graphique. (9) Services de consultation dans le domaine des
ordinateurs, nommément conception et mise en oeuvre pour des
tiers de réseaux informatiques mondiaux, de réseaux privés et de
réseaux locaux, sécurité de réseaux par l’élaboration et la mise à
jour de cloisons pare-feu, maintenance de systèmes et de réseaux
informatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,041,585. 2000/01/06. Emu Polishes Inc., 30 Rivermede Road,
Unit #4, Concord, ONTARIO, L4K3N3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAYO ODUTOLA,
(ODUTOLA LAW CHAMBERS), 280 ALBERT STREET, SUITE
204, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

CAMP MATE 
WARES: Water, soil and stain repellent, namely protector for
leather, suede, nubuck, and fabric. Used in CANADA since 1998
on wares.

MARCHANDISES: Produit hydrofuge, antisalissant et antitache,
nommément protecteur de cuir, de suède, de nubuck et de tissu.
Employée au CANADA depuis 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,041,645. 2000/01/06. SAKURA COLOR PRODUCTS OF
AMERICA, INC., 30780 San Clemente Street, Hayward,
California 94544-7131, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

STARDUST 
WARES: Writing instruments, namely, pens, pencils, markers,
roller balls and ballpoint pens; stationery items, namely blank
notebooks, stencils, journal books, diaries, pads of blank paper
and cubes of note paper. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons, marqueurs, stylos à bille et à pointe roulante; articles de
papeterie, nommément cahiers vierges, pochoirs, cahiers à
journal personnel, agendas, blocs de papier vierge et cubes de
papier à notes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,041,654. 2000/01/06. THE GILLETTE COMPANY, Prudential
Tower Building, Boston, Massachusetts 02199, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: (1) Razors and blades. (2) Shaving preparations
namely, shaving creams, shaving gels and after shaves,
antiperspirants and deodorants for personal use. Used in
CANADA since at least as early as 1990 on wares (1); 1992 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Rasoirs et lames. (2) Produits de rasage,
nommément crèmes de rasage, gels de rasage et après-rasage,
antisudorifiques et désodorisants corporels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les
marchandises (1); 1992 en liaison avec les marchandises (2).

1,041,735. 2000/01/07. Medico Sports Fashion GmbH, Vor dem
Weißen Stein 25 - 31, D-72462 Albstadt, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: (1) Personal care and beauty care preparations, namely
after-shave lotions, anti-perspirants, baby oil, baby powder, baby
shampoo, bath gel, bath oil, bath powder, bath salts, blusher, body
cream, body oil, body lotion, body powder, breath freshener,
bubble bath, cold cream, compacts, cosmetic pencils, dentifrices,
denture cleaning preparations, depilatory creams, essential oils
for personal use, eye cream eye make up, face powder, facial
scrubs, facial lotion, facial cream, facial makeup foundation
makeup, hair shampoo, hair bleaching and coloring preparations,
hair conditioners, hair gel, hair spray, hair rinses, hair removing
cream, hair relaxers, hair waving lotion, hair styling preparations,
hand cream, lipstick, lip gloss, lip balm, mascara, makeup
remover, massage oil, mouthwash, nail care preparations, nail
enamel, nail hardeners, nail polish, nail polish remover, shaving
balm, shaving cream, shaving gel, shaving lotion, shower gels,
skin clarifiers, skin cream, skin lotion, skin cleansing lotion, skin
moisturizer, sunscreen preparations, sun block preparations,
tooth paste, tooth gels, soaps, namely deodorant soap, skin soap,
toilet soap, facial soap, body soap, hand soap; and perfumes. (2)
Spectacles and spectacle lenses, namely sunglasses and
protective goggles. (3) Goods of leather and imitation leather,

namely bags, packs, cases, trunks; small leather goods, namely
purses, wallets, key cases, suitcases, hand luggage; umbrellas;
sunshades; and walking sticks. (4) Woven fabrics made of cotton,
wool, silk, ramie, rayon, polyester, linen; and textile goods, namely
rugs, carpets, drapery, curtains, pillows, wall hangings, blankets,
comforters, duvets, duvet covers, sheets, shams, pillowcases,
towels and table linens. (5) Clothing, namely suits, shirts, blouses,
sweaters, pullovers, vests, tops, pants, shorts, jeans, overalls,
dresses, skirts, gowns, ties, jumpers, coats, jackets, parkas,
anoraks, rainwear, robes, nightgowns, night shirts, pajamas,
thermal underwear, negligees, camisoles; sportswear, namely
gym shorts, gym suits jumpsuits, jogging suits, swim suits, body
suits, ski suits, golf shirts, golf pants, sports uniforms, sweat shirts,
sweat pants, sweat bands, sweat suits, tennis wear, wetsuits;
underwear; footwear, namely shoes, boots, clogs, slippers,
athletic shoes, golf shoes, ski boots, socks, stockings, tights;
headgear, namely caps, hats, scarves, earmuffs, headbands,
visors; gloves; belts. (6) Games, namely board games, card
games, hand held electronic and video games; parlor games, pin-
ball type games, target games, action skill games, toys, namely
action toys, beach toys, puzzles, stuffed toys, toy animals, toy
figures, dolls, playhouse toys, puppets, toy vehicles, toy aircraft,
toy spacecraft, construction toys, inflatable toys, toy weapons,
musical toys; exercise and sporting equipment, namely balls,
rackets, bats, clubs, hockey sticks, lacrosse sticks, poles, nets,
inflatable floats for water sports, kites, protective sports pads and
guards, sports masks and mitts, rollerskates, skateboards, sleds
saucers, skis, snowboards, snow shoes, surfboards, waterskis;
exercise and sporting articles, namely athletic joint supports for
sportsmen and sportswomen, dumbbell sets and exercise
weights, exercise bars, weight-lifting belts, stationery exercise
bicycles; training machines, namely circuit training machines,
free-weight training tables and benches, stair machines, rowing
machines, elliptical machines, treadmills; exercise tables; skipping
ropes, exercise trampolines; protective goggles for use in skiing,
diving, snorkeling, hunting, running, target practice, tennis,
waterskiing, weightlifting, baseball, basketball, hockey, soccer. (7)
Pastries and confectionery, namely muesli bars; powdered
beverage mixes for making coffee, cocoa, milk, soft drinks. (8)
Non-alcoholic beverages, namely juices, sports drinks, soft drinks,
smoothies and shakes, which have protein, vitamin, and mineral
content; protein concentrate and powders with vitamin and
minerals for making juices, sports drinks, soft drinks, smoothies
and shakes. Priority Filing Date: September 16, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 399 57 213.9/28 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in GERMANY on November 23, 1999 under No. 399
57 213 on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits de soins corporels et de soins de
beauté, nommément lotions après-rasage, antisudorifiques, huile
pour bébés, poudre pour bébés, shampoing pour bébés, gel pour
le bain, huile pour le bain, poudre pour le bain, sels de bain, fard
à joues, crème pour le corps, huile pour le corps, lotion pour le
corps, poudre pour le corps, atomiseur pour l’haleine, bain
moussant, cold cream, poudriers, crayons de maquillage,
dentifrices, produits de nettoyage dentaire, crèmes épilatoires,
huiles essentielles d’hygiène corporelle, crème pour les yeux,
maquillage pour les yeux, poudre de riz, exfoliants pour le visage,
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lotion pour le visage, crème pour le visage, fond de teint,
shampoing capillaire, produits de décoloration et de coloration
capillaires, revitalisants capillaires, gel capillaire, fixatif capillaire
en aérosol, produits de rinçage capillaire, crème épilatoire,
défrisants, lotion capillaire ondulante, produits de coiffure, crème
pour les mains, rouge à lèvres, brillant à lèvres, baume pour les
lèvres, fard à cils, produit démaquillant, huile de massage, bain de
bouche, produits de soins des ongles, vernis à ongles, durcisseurs
d’ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles, baume de
rasage, crème à raser, gel à raser, lotion de rasage, gels pour la
douche, clarifiants pour la peau, crème pour la peau, lotion pour la
peau, lotion nettoyante pour la peau, hydratant pour la peau,
produits solaires filtrants, écrans solaires totaux, pâte dentifrice,
gels dentaires; savons, nommément savon déodorant, savon pour
la peau, savon de toilette, savon pour le visage, savon pour le
corps, savon pour les mains; et parfums. (2) Lunettes et verres de
lunettes, nommément lunettes de soleil et lunettes de sécurité. (3)
Articles en cuir et simili-cuir, nommément sacs, paquets, étuis,
malles; petits articles en cuir, nommément sacs à main,
portefeuilles, étuis porte-clés, valises, bagages à main;
parapluies; stores pare-soleil; et cannes. (4) Tissus tissés en
coton, laine, soie, ramie, rayonne, polyester, lingerie; et articles
textiles, nommément carpettes, tapis, tentures, rideaux, oreillers,
décorations murales, couvertures, édredons, couettes, housses
de couette, draps, couvre-oreillers, taies d’oreiller, serviettes et
linges de table. (5) Vêtements, nommément costumes, chemises,
chemisiers, chandails, pulls, gilets, hauts, pantalons, shorts,
jeans, salopettes, robes, jupes, peignoirs, cravates, chasubles,
manteaux, vestes, parkas, anoraks, vêtements imperméables,
peignoirs, robes de nuit, chemises de nuit, pyjamas, sous-
vêtements isolants, déshabillés, cache-corsets; vêtements de
sport, nommément shorts de gymnastique, tenues de gymnaste,
combinaisons-pantalons, survêtements, maillots de bain,
corsages-culottes, combinaisons de ski, polos de golf, pantalons
de golf, tenues de sport, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, bandeaux antisudoripares, survêtements,
vêtements de tennis, combinaisons isothermiques; sous-
vêtements; articles chaussants, nommément souliers, bottes,
sabots, pantoufles, chaussures d’athlétisme, chaussures de golf,
chaussures de ski, chaussettes, mi-chaussettes, collants;
coiffures, nommément casquettes, chapeaux, foulards, cache-
oreilles, bandeaux, visières; gants; ceintures. (6) Jeux,
nommément jeux de table, jeux de cartes, jeux électroniques à
main et jeux vidéo; jeux de société, jeux de billard électrique, jeux
de cible, jeux d’adresse; jouets, nommément jouets d’action,
jouets de plage, casse-tête, jouets rembourrés, animaux-jouets,
personnages-jouets, poupées, jouets de maison de poupée,
marionnettes, véhicules-jouets, avion-jouet, engin spatial en jouet,
jouets de construction, jouets gonflables, armes-jouets, jouets
musicaux; matériel d’exercice et de sport, nommément balles,
raquettes, bâtons, bâtons de hockey, bâtons de crosse, poteaux,
filets, flotteurs gonflables pour sports nautiques, cerfs-volants,
matelassages et dispositifs de protection pour le sport, masques
et mitaines de sport, patins à roulettes, planches à roulettes,
traîneaux, soucoupes, skis, planches à neige, raquettes à neige,
planches de surf, skis nautiques; articles d’exercice et de sport, 

nommément gaines de jointure athlétiques pour sportifs, jeux
d’haltères et poids d’exercice, barres d’exercice, ceintures
d’haltérophilie, ergocycles; machines d’entraînement,
nommément machines d’entraînement en circuit, tables et bancs
d’entraînement à charge libre, machines à marches, machines à
ramer, machines elliptiques, tapis roulants; tables d’exercice;
cordes à sauter, trampolines d’exercice; lunettes de sécurité à
utiliser dans la pratique de sports suivants : ski, plongée, plongée
en apnée, chasse, course, tir sur cible, tennis, ski nautique,
haltérophilie, baseball, basket-ball, hockey, soccer. (7) Pâtisseries
et confiseries, nommément barres de musli; mélanges à boissons
en poudre pour la préparation du café, du cacao, du lait, des
boissons gazeuses. (8) Boissons non alcoolisées, nommément
jus, boissons pour sportifs, boissons gazeuses, boissons de lait
frappé au yogourt et boissons de lait frappé à contenu protéique,
vitaminé et minéral; concentré et poudres protéiques avec
vitamines et minéraux pour la préparation de jus, de boissons pour
sportifs, de boissons gazeuses, de boissons de lait frappé au
yogourt et de boissons de lait frappé. Date de priorité de
production: 16 septembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 399 57 213.9/28 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 23 novembre 1999
sous le No. 399 57 213 en liaison avec les marchandises.

1,041,877. 1999/12/24. Unilever N.V., Weena 455, 3013 AL
Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 

ELIZABETH ARDEN GREEN TEA 
The right to the exclusive use of the words GREEN TEA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Skin lotion, massage oil, soap, bath oil, candles, bath
salts, foot polish, foot lotion, foot smoothing paddles, body
patches, masks and hydrating body slush. (2) Scent spray, body
lotion, bath and shower gel, bath sachet, body scrub. Used in
CANADA since at least as early as August 1999 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots GREEN TEA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Lotion pour la peau, huile de massage,
savon, huile pour le bain, bougies, sels de bain, cire pour les
pieds, lotion pour les pieds, palettes de lissage des pieds,
emplâtres, masques et boue hydratante pour le corps. (2) Aérosol
parfumé, lotion corporelle, gel pour le bain et la douche, sachet de
bain, exfoliant corporel. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que août 1999 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).
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1,041,921. 2000/01/07. OSTERMANN & SCHEIWE GmbH &
Co., Hafenweg 31, D-48155 Munster, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Panels and floor coverings of wood and plastic
materials. (2) Sawed timber, fiber-board, beams, planks, jams,
panels, wooden boards, wooden bars, wood strips, wooden wall
panels, veneers, roller shutter rods, shingles, plywood, machined
wood members, building parts made of wood, glass and plastics,
namely doors, windows, shutters, prefabricated construction
members of wood, garden screens, garden huts, arbors, pergolas,
wooden and plastic parts of fences, wooden stairways, wooden
door canopies, wooden arbors; paints, namely housepaints,
exterior paints, and interior paints; varnishes, lacquers, wood
mordant, preservatives in the nature of coatings for protection
against rust on metal surfaces and against deterioration of wood;
colorants and stains for wood surfaces; binders and thinners for
paints; waxes, namely waxes used for finished and unfinished
wood, floor waxes. Used in CANADA since at least as early as
July 1998 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Panneaux et couvre-planchers en bois et
en plastique. (2) Bois d’oeuvre scié, panneaux de fibres, poutres,
planches, montants, panneaux, planches de bois, barres de bois,
bandes de bois, panneaux muraux en bois, placages, tiges de
volets à enroulement, bardeaux, contreplaqué, éléments de bois
usiné, pièces de construction en bois, en verre et en plastique,
nommément portes, fenêtres, persiennes, éléments de
construction en bois préfabriqués, écrans de jardin, huttes de
jardin, tonnelles, pergolas, pièces de clôtures en bois et en
plastique, escaliers en bois, auvents de porte en bois, tonnelles en
bois; peintures, nommément peintures de bâtiments, peintures
extérieures, et peintures intérieures; vernis, laques, mordant pour
le bois, agents de conservation sous forme de revêtements pour
la protection contre la rouille de surfaces de métal et contre la
détérioration du bois; colorants et teintures pour surfaces en bois;
liants et diluants pour peintures; cires, nommément cires utilisées
pour le bois fini et non fini, cires à plancher. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1998 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,042,310. 2000/01/12. The Castle Hotel (Taunton) Limited,
Castle Green, Taunton, Somerset, TA1 1NF, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ORANGE & CHARI, SUITE #4900, P.O. BOX 190, 66
WELLINGTON ST. W., TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1H6 
 

SERVICES: Catering for the provision of food and drink; hotel,
restaurant and bar services. Used in UNITED KINGDOM on
services. Registered in UNITED KINGDOM on February 23, 1998
under No. 2159089 on services.

SERVICES: Traiteur pour la fourniture d’aliments et de boissons;
services d’hôtel, de restauration et de bar. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les services. Enregistrée:
ROYAUME-UNI le 23 février 1998 sous le No. 2159089 en liaison
avec les services.

1,042,499. 2000/01/13. Arcor S.A.I.C., Avda. Fulvio Pagani 487,
Arroyito, Province of Cordoba, ARGENTINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

BON O BON 
The right to the exclusive use of the word BON is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Chocolate confectionery made totally or partially out of
filled or hard chocolate; alfajores (coated sandwich cookies);
filled-in wafers covered with chocolate. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BON en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Friandises au chocolat confectionnées
entièrement ou en partie de chocolats fourrés ou de chocolats
entiers; alfajores (biscuits-sandwiches enrobés); gaufres fourrées
recouvertes de chocolat. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,043,335. 2000/01/21. RILECART S.r.l., Via IV Novembre, 11,
24022 Alzano Lombardo (BG), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words WIRE and BIND is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Punching and binding machines, namely automatic,
semi-automatic and manual punching and binding machines for,
but not limited to binding calendars, catalogues, books, diaries,
exercise books, note books and other items of stationery;
materials for binding printed publications, namely paper,
cardboard, adhesive tape, cloth, plastic wire, and cord. (2) Wire;
binding supplies, namely punching machines for perforating
paper. Used in CANADA since at least as early as October 1999
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots WIRE et BIND en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Poinçonneuses et machines à relier,
nommément poinçonneuses et machines à relier automatiques,
semi-automatiques et manuelles pour, entre autres, la reliure de
calendriers, catalogues, livres, agendas, cahiers d’exercices,
cahiers et autres articles de papeterie; matériaux pour la reliure de
publications imprimées, nommément papier, carton mince, ruban
adhésif, tissu, fil de plastique et cordon. (2) Fil métallique;
fournitures de reliure, nommément poinçonneuses pour la
perforation de papier. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1999 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,043,700. 2000/01/20. Axis Mundi, Inc., 50 Charles St. East No.
644, Toronto, ONTARIO, M4Y2N6 
 

The right to the exclusive use of the words AXIS and INC. is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Paintings, paper (art), prints (litographic), etchings (art),
collages, reproductions (graphic art and lithographic), textiles
(tapestries of), video game software, video games, video
recordings (musical), gift-cards, prisms for scientific purposes, x-
ray photographs (other than for medical purposes). SERVICES:
Art design (commercial), art designs (graphic), computer software
design, creating of trademarks, desktop publishing, music
publishing services, custom writing services, galleries, and
investment advice services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AXIS et INC. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peintures, papier (art), estampes
(lithographiques), eaux-fortes (art), collages, reproductions (art
graphique et lithographie), tissus (tapisseries en tissu), logiciels
de jeux vidéo, jeux vidéo, enregistrements vidéo (musicaux),
cartes pour cadeaux, prismes pour fins scientifiques,
radiographies (autres que pour des fins médicales). SERVICES:
Conception artistique (commerciale), conception artistique
(graphisme), conception de logiciels, création de marques de
commerce, micro-édition, services de publication musicale,
services de rédaction sur demande, galeries, et services de
conseils en placements. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,045,078. 2000/02/02. Federal-Mogul Deva GmbH,
Schulstrasse 20, D-35260 Stadtallendorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Mineral based fibres and metals in partly finished forms
for seals and seal packages; metal-ceramic bodies, sinter metal
forms and powder metallurgical products, especially with solid
lubricants, in partly finished forms for metal sealing rings, seal
packages, bearings, bushes and shafts; piston rings, sealing
rings; machine parts made of powder and sinter metal forms,
sliding bearings and sliding pieces, sliding plates, bearing bushes,
spindle screw nuts. Priority Filing Date: September 24, 1999,
Country: GERMANY, Application No: 399 59 231.8 in association
with the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in GERMANY on November 04, 1999 under No. 399
59 231 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fibres minérales et métaux sous des formes
partiellement finies pour joints d’étanchéité et ensembles de joints
d’étanchéité; corps en métal-céramique, formes en agglomérés
de métal et produits en poudre métallurgique, en particulier avec
lubrifiants solides, sous des formes partiellement finies pour
anneaux d’étanchéité en métal, ensembles de joints d’étanchéité,
roulements, chemises et arbres; segments de piston, bagues de
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scellement; pièces de machines fabriquées de formes en poudre
et en agglomérés de métal, roulements coulissants et
coulisseaux, plaques coulissantes, coussinets de palier, écrous
d’opercule. Date de priorité de production: 24 septembre 1999,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 59 231.8 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 04
novembre 1999 sous le No. 399 59 231 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,045,752. 2000/02/01. THE CLOROX COMPANY, a legal entity,
P.O. Box 24305, Oakland, California, 94623-1305, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

JAMAIS PLUS BESOIN DE NETTOYER 
VOTRE DOUCHE! 

The right to the exclusive use of the words NETTOYER and
DOUCHE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Liquid cleaning preparation for the walls and fittings of
personal shower stalls and enclosures, bathtubs and sinks and a
hand operated spray applicator for same. Used in CANADA since
at least as early as June 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NETTOYER et DOUCHE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit de nettoyage liquide pour les murs, et
accessoires de cabines de douches personnelles, de baignoires
et d’éviers, et applicateur à main en aérosol pour vaporiser ce
produit. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
1998 en liaison avec les marchandises.

1,045,753. 2000/02/01. THE CLOROX COMPANY, a legal entity,
P.O. Box 24305, Oakland, California, 94623-1305, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

YOU’LL NEVER HAVE TO CLEAN 
YOUR SHOWER AGAIN! 

The right to the exclusive use of the words CLEAN and SHOWER
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Liquid cleaning preparation for the walls and fittings of
personal shower stalls and enclosures, bathtubs and sinks and a
hand operated spray applicator for same. Used in CANADA since
at least as early as June 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLEAN et SHOWER. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit de nettoyage liquide pour les murs, et
accessoires de cabines de douches personnelles, de baignoires
et d’éviers, et applicateur à main en aérosol pour vaporiser ce
produit. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
1998 en liaison avec les marchandises.

1,045,907. 2000/02/10. aluplast GmbH, Auf der Breit 2, 76227
Karlsruhe, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

aluplast 
WARES: Profiles made from plastics in the nature of semi-finished
products in house building industries, machine production
industries, car production industries, furniture industries,
agricultural and farming industries, especially for windows or
doors, as well as connecting elements for such profiles, said
connecting elements made from plastics or metal. Used in
GERMANY on wares. Registered in GERMANY on January 29,
1997 under No. 396 53 153 on wares.

MARCHANDISES: Profilés en matières plastiques sous forme de
produits semi-finis pour les industries de construction de maisons,
les industries de fabrication de machines, les industries de
construction d’automobiles, les industries du meuble, les
industries agricoles, en particulier pour fenêtres ou portes, ainsi
qu’éléments de raccord pour ces profilés, ces éléments de raccord
étant fabriqués de matières plastiques ou de métal. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 29 janvier 1997 sous le No. 396 53 153 en liaison
avec les marchandises.

1,046,057. 2000/02/10. SECO/WARWICK OF DELAWARE,
INC., 180 Mercer Street, Meadville, Pennsylvania, 16335,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

WHIRL-A-WAY 
WARES: Industrial metallurgical heat treating apparatus, namely,
parts quenching apparatus for heat treatment. Used in CANADA
since at least as early as June 13, 1975 on wares.

MARCHANDISES: Appareils industriels de traitement thermique
du métal, nommément appareils de refroidissement de pièces
pour traitement thermique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 13 juin 1975 en liaison avec les
marchandises.
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1,046,443. 2000/02/09. Newsbet Pty Ltd., Level 2, 448 St. Kilda
Road, Melbourne, Victoria, 3004, AUSTRALIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

NEWSBET 
SERVICES: Providing access to casino, gambling, and wagering
facilities through the internet, on-line and other computer and
telecommunication network systems. Priority Filing Date: August
17, 1999, Country: AUSTRALIA, Application No: 804063 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in AUSTRALIA
on January 08, 2002 under No. 804063 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’accès à des installations de casino, de
jeux de hasard et de spéculation au moyen de l’Internet, de
systèmes en ligne, et autres systèmes de réseau informatique et
de télécommunications. Date de priorité de production: 17 août
1999, pays: AUSTRALIE, demande no: 804063 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:
AUSTRALIE le 08 janvier 2002 sous le No. 804063 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,046,692. 2000/02/10. Apple Computer, Inc., 1 Infinite Loop, M/
S 38-TM, Cupertino, CA 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

KEYCHAIN 
WARES: Computer software, namely, software for providing
security and verifying authentication which allows users to gain
secure access to multiple network and desktop applications. Used
in CANADA since at least as early as October 05, 1999 on wares.
Priority Filing Date: August 16, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/777,560 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de protection
et de vérification d’authentification qui permettent aux utilisateurs
d’avoir un accès protégé à plusieurs applications réseau et
bureau. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
05 octobre 1999 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 16 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/777,560 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,046,872. 2000/02/15. Ruder Finn, Inc., 301 East 57th Street,
New York, New York, 10002, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

RUDER FINN INTERACTIVE 
The right to the exclusive use of the words INTERACTIVE and
FINN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Public relations services; placing and preparing
advertisements for others; promoting the health care services of
health care professionals by placing and preparing
advertisements for healthcare professionals and by developing
and implementing promotional campaigns for healthcare
professionals; developing and implementing promotional
campaigns for others; arranging and conducting trade shows;
providing market analysis; conducting business and market
research surveys; providing foreign trade information and
consultation; polling for business or advertising purposes;
preparing business reports; creating trade-marks for others;
health care utilization and review services; creating web sites for
others. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERACTIVE et FINN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de relations publiques; placement et
préparation d’annonces publicitaires pour des tiers; promotion des
services de santé de professionnels en soins de santé par le
placement et la préparation d’annonces publicitaires pour les
professionnels en soins de santé et par l’élaboration et la mise en
oeuvre de campagnes promotionnelles pour les professionnels en
soins de santé; élaboration et mise en oeuvre de campagnes
promotionnelles pour des tiers; organisation et tenue de foires
commerciales; fourniture d’analyses de marché; tenue de
recherches en gestion et d’études de marché; fourniture de
renseignements et de consultation en commerce extérieur;
sondage à des fins commerciales ou publicitaires; préparation de
rapports de gestion; création de marques de commerce pour des
tiers; services d’utilisation et d’examen des soins de santé;
création de sites Web pour des tiers. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,047,173. 2000/02/18. DSM DESOTECH INC., 1122 St. Charles
Street, Elgin, Illinois 60120, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CABLELITE 
WARES: Radiation curable inks and adhesives for optical fibers;
radiation curable surface coatings, varnishes and lacquers all for
use on optical fibers and optical media. Used in CANADA since at
least as early as December 1992 on wares.

MARCHANDISES: Encres et adhésifs pour fibres optiques à
séchage par rayonnement; revêtements de surface, vernis et
laques à séchage par rayonnement, tous pour utilisation sur des
fibres optiques et des supports optiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1992 en liaison avec les
marchandises.
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1,049,214. 2000/03/02. ROLAND GARROS PRODUCTIONS,
une société à responsabilité limitée., 5, avenue du Maréchal Juin,
92100 Boulogne-Billancourt, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

ROLAND GARROS FRENCH OPEN 
Le droit à l’usage exclusif de FRENCH OPEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs, programmes et logiciels
d’ordinateurs enregistrés sur supports magnétiques (disques
compacts, cassettes, disquettes) servant à la mise en oeuvre de
jeux informatiques; disques optiques compacts pré-enregistrés
contenant de programmes de jeux; disques compacts (audio-
vidéo), jeux informatiques, électroniques et vidéo conçus pour
être utilisés seulement avec récepteur de télévision ou écran
informatique; jeux informatiques et électroniques conçus pour être
utilisés sans récepteur de télévision ou sans écran informatique.
Date de priorité de production: 16 novembre 1999, pays:
FRANCE, demande no: 99 823 418 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of FRENCH OPEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computers, programs and computer software recorded
on magnetic media (compact discs, cassettes, diskettes) used for
the operation of computer games; pre-recorded optical disks
containing game programs; compact discs (audio-video),
computer games, electronic games and video games designed to
be used only with a television or computer monitor; computer
games and electronic games designed to be used without a
television or computer monitor. Priority Filing Date: November 16,
1999, Country: FRANCE, Application No: 99 823 418 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,049,697. 2000/03/08. LUXURY IMPORT MOTORS LTD.
operating as Auto World Imports, c/o 212 Steeles Avenue West,
Thornhill, ONTARIO, L4J1A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AUTO WORLD IMPORTS 
The right to the exclusive use of the words AUTO and IMPORTS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of an automotive dealership, engaging in
selling and servicing of automobiles, trucks and parts therefor; and
retail and wholesale sales and servicing of automobiles, trucks
and parts therefore. Used in CANADA since at least as early as
January 08, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO et IMPORTS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un concessionnaire automobile,
service de vente et d’entretien et de réparation d’automobiles, de
camions et pièces connexes; et vente au détail et en gros ainsi
qu’entretien et réparation d’automobiles, de camions et pièces
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 08 janvier 1999 en liaison avec les services.

1,049,699. 2000/03/08. LUXURY IMPORT MOTORS LTD.
operating as Auto World Imports, c/o 212 Steeles Avenue West,
Thornhill, ONTARIO, L4J1A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words AUTO and IMPORTS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of an automotive dealership, engaging in
selling and servicing of automobiles, trucks and parts therefor; and
retail and wholesale sales and servicing of automobiles, trucks
and parts therefore. Used in CANADA since at least as early as
January 08, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO et IMPORTS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un concessionnaire automobile,
service de vente et d’entretien et de réparation d’automobiles, de
camions et pièces connexes; et vente au détail et en gros ainsi
qu’entretien et réparation d’automobiles, de camions et pièces
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 08 janvier 1999 en liaison avec les services.

1,049,769. 2000/03/09. Algoma Orchards Ltd., 4425 Thickson
Road North, Box 262, Whitby, ONTARIO, L1N5S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JENNIFER S. THOMSON, (SIMS THOMSON & BABBS), 117
KING STREET, P.O. BOX 358, WHITBY, ONTARIO, L1N5S4 

ALGOMA ORCHARDS 
The right to the exclusive use of the word ORCHARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Packaged fresh fruit. SERVICES: Producing apples and
field crops for wholesale and retail markets. Used in CANADA
since 1964 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORCHARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Fruits frais emballés. SERVICES: Production
de pommes et de grandes cultures pour les marchés de la vente
en gros et au détail. Employée au CANADA depuis 1964 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,049,775. 2000/03/03. NOF Corporation, Yebisu Garden Place
Tower, 20 - 3 Ebisu 4-chome, Shibuya-ku, Tokyo 150, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

AWLLURE 
WARES: Topcoat for use in the marine and general aviation
industries. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pardessus pour utilisation dans les industries
navale et de l’aviation générale. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,050,494. 2000/03/13. SOFT-WORLD INTERNATIONAL
CORPORATION, 2F, No. 61, Min-Chuang Rd., San-Min Dist.,
Kaohsiung R.O.C., TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The transliteration of the foreign characters is equivalent to Juan
Ti Shih Chieh which, in English, means software world as provided
by the applicant.

The right to the exclusive use of the characters which mean
software is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer game discs; compact discs featuring
computer games; video compact discs featuring computer games;
motion picture film featuring animation, education, and computer
games; prerecorded video tapes featuring computer games,
music, landscape, education, and animation; musical sound
recordings; prerecorded audio tapes featuring music; greeting
card, cards bearing universal greetings; computer books,
computer magazines; pictures, unmounted photographs; fliers;
playing cards. SERVICES: Electronic transmission of voice and
video data via electronic communication networks; providing on-
line chat rooms for transmission of messages among computer
users concerning computer software; providing multiple-user
access to a global computer network; network conferencing
services; television and radio programming; cable television
programming; publication of books and magazines; distribution of
television programming to cable television systems; production of
cable television programs; videotape production; production and
distribution of motion pictures; production of radio and television
programs; computer programming for others; word processing;
computerized word processing. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

La translittération des caractères étrangers correspond à Juan Ti
Shih Chieh qui, en anglais, signifient software world telle que
fournie par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif de les caractères signifient software en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disquettes de jeux; disques compacts de jeux
informatisés; vidéodisques compacts de jeux informatisés; films
cinématographiques d’animation, éducation et jeux informatisés;
bandes vidéo préenregistrées de jeux informatisés, musique,
aménagement paysager, éducation et animation; enregistrements
sonores de musique; bandes audio préenregistrées de musique;
cartes de souhaits, cartes de voeux universels; livres sur les
ordinateurs, magazines sur les ordinateurs; images,
photographies non montées; dépliants; cartes à jouer.
SERVICES: Transmission électronique de la voix et de données
vidéo au moyen de réseaux de communications électroniques;
fourniture de bavardoirs en ligne pour la transmission de
messages parmi les utilisateurs d’ordinateurs concernant les
logiciels; fourniture d’un accès multi-utilisateurs à un réseau
informatique mondial; services de conférence en réseau;
programmation d’émissions de télévision et de radio;
programmation d’émissions de télévision par câble; publication de
livres et de magazines; distribution d’émissions télévisées aux
systèmes de télévision par câble; production d’émissions de
télévision par câble; production de bandes vidéo; production et
distribution de films cinématographiques; production d’émissions
de radio et de télévision; programmation informatique pour des
tiers; traitement de texte; traitement de texte informatisé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,050,587. 2000/03/14. The Canadian Policy Research Networks
Inc., a non-profit, charitable corporation, P.O. Box 1503, Ottawa,
ONTARIO, K1P5R5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

THE SOCIETY WE WANT 
The right to the exclusive use of the word SOCIETY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed and electronic format publications, namely
research reports, information kits, brochures and pamphlets
containing presentations and commentary on the development
and integration of social policy issues in Canada, as they relate to
families, children, work, health, the role of the government and the
social safety net. SERVICES: Services of organizing public
discussion groups and researching national public policy and
economic issues, and promoting public awareness throughout
Canada by communicating to the public the current trends in social
policy and the likely effect of public policy and economic issues on
Canadian society. Used in CANADA since January 15, 1996 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOCIETY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Publications sous forme imprimée et
électronique, nommément rapports de recherche, pochettes
d’information, brochures et prospectus contenant des
présentations et des commentaires portant sur le développement
et l’intégration de sujets de politique sociale au Canada, tels qu’ils
se rapportent aux familles, aux enfants, au travail, à la santé, au
rôle du gouvernement et au filet de sécurité sociale. SERVICES:
Services d’organisation de groupes de discussion publics et de
recherche en matière de sujets économiques et de politique
nationale publique, et sensibilisation du public dans tout le
Canada par la communication au public des tendances courantes
en politique sociale et de leur effet probable sur les sujets
économiques et de politique publique dans la société canadienne.
Employée au CANADA depuis 15 janvier 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,050,588. 2000/03/14. The Canadian Policy Research Networks
Inc., a non-profit, charitable corporation, P.O. Box 1503, Ottawa,
ONTARIO, K1P5R5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LA SOCIÉTÉ QUE NOUS VOULONS 
The right to the exclusive use of the word SOCIÉTÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed and electronic format publications, namely
research reports, information kits, brochures and pamphlets
containing presentations and commentary on the development
and integration of social policy issues in Canada, as they relate to
families, children, work, health, the role of the government and the
social safety net. SERVICES: Services of organizing public
discussion groups and researching national public policy and
economic issues, and promoting public awareness throughout
Canada by communicating to the public the current trends in social
policy and the likely effect of public policy and economic issues on
Canadian society. Used in CANADA since January 15, 1996 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOCIÉTÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications sous forme imprimée et
électronique, nommément rapports de recherche, pochettes
d’information, brochures et prospectus contenant des
présentations et des commentaires portant sur le développement
et l’intégration de sujets de politique sociale au Canada, tels qu’ils
se rapportent aux familles, aux enfants, au travail, à la santé, au
rôle du gouvernement et au filet de sécurité sociale. SERVICES:
Services d’organisation de groupes de discussion publics et de
recherche en matière de sujets économiques et de politique
nationale publique, et sensibilisation du public dans tout le
Canada par la communication au public des tendances courantes
en politique sociale et de leur effet probable sur les sujets
économiques et de politique publique dans la société canadienne.
Employée au CANADA depuis 15 janvier 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,051,504. 2000/03/17. JINBA FASHION GARMENTS CO., LTD.
JINJIANG, Yinglin Industry Region, Jinjiang, Fujian Province,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The transliteration of the foreign characters is JIN BA, however
there is no English or French translation, as provided by the
applicant.

The right to the exclusive use of BOXING is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Clothing, namely coats, pants, skirts, suits, sport suits,
raincoats, boots, shoes, hats, girdles, sports shoes, veils, belts
(clothing), shower caps, layettes (clothing), swimsuits, theatrical
costumes, football shoes, hosiery, gloves (clothing), neckties,
scarves, mantillas. Used in CHINA on wares. Registered in
CHINA on May 07, 2001 under No. 2000 014 899 on wares.

La translittération des caractères de langue étrangère est JIN BA;
toutefois, il n’y a pas de traduction anglaise ou française fournie
par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif de BOXING en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux,
pantalons, jupes, costumes, costumes sport, imperméables,
bottes, chaussures, chapeaux, gaines, chaussures de sport,
voiles, ceintures (vêtements), bonnets de douche, layettes
(vêtements), maillots de bain, costumes de théâtre, chaussures
de football, bonneterie, gants (vêtements), cravates, foulards,
mantilles. Employée: CHINE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: CHINE le 07 mai 2001 sous le No. 2000 014 899 en
liaison avec les marchandises.
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1,051,578. 2000/03/21. Donorpoint Inc., 95 Wellington Street
West, Suite 706, Box 41, Toronto, ONTARIO, M5J2N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OLCH, TORGOV, COHEN, 111 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 901, TORONTO, ONTARIO, M5H2G4 
 

The right to the exclusive use of the words .COM and GIVING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Research, compiling, and distribution of up-to-date
information respecting the organization, administration, activities
and benefits of Canadian charities and foundations, which
information forms a database resource made available to
subscribers of these services on an ongoing basis; The services
consist as well of providing donor news, a method of on-line
donations, and tax advice to donors. Used in CANADA since
December 15, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots .COM et GIVING en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Recherche, compilation et distribution d’information à
jour concernant l’organisation, l’administration, les activités et les
bénéfices des oeuvres de bienfaisance et des fondations
canadiennes, cette information formant une base de données
ressource accessible aux abonnés de ces services sur une base
continue; les services consistent également en la fourniture de
nouvelles des donateurs, d’une méthode de donation en ligne, et
de conseils fiscaux aux donateurs. Employée au CANADA depuis
15 décembre 1999 en liaison avec les services.

1,051,584. 2000/03/21. Shanxi Everpride Pharmaceutical Co.,
Ltd., No. 26 Xinjian Road, Traigu County, Shanxi Province,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P4J7 

 

WARES: Formulations for treatment and prophylaxis of neural,
coronary, and vascular diseases and their sequelae; formulations
for treatment of symptoms and sequelae of diabetes; formulations
for diet control, weight control, and treatment and prophylaxis of
obesity. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Formulations pour le traitement et la
prophylaxie des maladies neuronales, coronariennes et
vasculaires et de leurs séquelles; formulations pour le traitement
des symptômes et des séquelles du diabète; formulations pour le
contrôle alimentaire, le contrôle du poids et le traitement et la
prophylaxie de l’obésité. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,052,137. 2000/03/24. Blaze Telecommunications Inc., 41510
London Place, New Westminster, BRITISH COLUMBIA, V3M6L1 

BLAZE TELECOMMUNICATIONS INC. 
The right to the exclusive use of the word
TELECOMMUNICATIONS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Internet service provision, namely the following
specific services: provision of Internet access, provision of
electronic mail accounts and electronic mail aliases, access to
electronic mail, receipt and transmission of electronic mail,
Internet web site development, web site hosting services, domain
name registration, network administration and development,
computer software and hardware design and implementation,
technical support for services provided, consulting services for
and selling, assembly, installation, maintenance and repair of
computer hardware, computer software, telephone systems and
voice mail systems. Used in CANADA since 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TELECOMMUNICATIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services Internet, nommément les
services spéficiques suivants : fourniture d’accès Internet,
fourniture de comptes de courrier électronique et de
pseudonymes de courrier électronique, accès au courrier
électronique, réception et transmission de courrier électronique, 
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élaboration de sites Web Internet, services d’hébergement de
sites Web, enregistrement de noms de domaine, administration et
développement de réseaux, conception et mise en oeuvre de
logiciels et de matériel informatique, soutien technique pour les
services fournis, services de consultation et vente, assemblage,
installation, maintenance et réparation de matériel informatique,
de logiciels, de systèmes téléphoniques et de systèmes de
messagerie vocale. Employée au CANADA depuis 1994 en
liaison avec les services.

1,052,647. 2000/03/28. Depilase Group Ltd., 5 Portman Mews
South, London, W1h 9AU, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DEPILASE 
WARES: Cosmetics, namely cleansing milk, revivifying toner,
exfoliating milk, body cream; perfume; non-medicated lotions,
namely body lotions, sunblock creams, moisturizing creams;
shampoos and hair creams; mousses, sprays and gels for
cosmetics purposes, namely skin mousses and sprays, laser gels
for cosmetic purposes; non-medicated waxes, namely waxes for
depilation; non-medicated balms; medical apparatus and
instruments for use with or using lasers, namely laser medical
system for dermatology; lasers for medical purposes; lasers for
cosmetic surgery purposes; apparatus and instruments for use
with or using lasers for purposes of cosmetic surgery, namely
lasers for use in dermatology. SERVICES: Medical, surgical and
clinical services related to dermatology; cosmetic advice services;
health and beauty salons. Used in ITALY on wares and on
services. Registered in OHIM (Alicante Office) on March 22, 1999
under No. 599258 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément laits
démaquillants, tonifiant revivifiant, lait exfoliant, crème pour le
corps; parfums; lotions non médicamentées, nommément lotions
pour le corps, écrans solaires en crème, crèmes hydratantes;
shampoings et crèmes pour les cheveux; mousses, vaporisateurs
et gels pour fins cosmétiques, nommément mousses et aérosols
pour la peau, gels laser pour fins cosmétiques; cires non
médicamentées, nommément cires pour l’épilation; baumes non
médicamentés; appareils et instruments médicaux pour utilisation
avec ou sans laser, nommément système médical à laser pour la
dermatologie; lasers pour fins médicales; lasers pour la chirurgie
esthétique; appareils et instruments pour utilisation avec ou sans
laser pour la chirurgie esthétique, nommément lasers pour
utilisation en dermatologie. SERVICES: Services médicaux,
chirurgicaux et cliniques concernant la dermatologie; services de
conseil en matière de cosmétiques; salons de santé et de beauté.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le 22
mars 1999 sous le No. 599258 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,052,685. 2000/03/28. Jager Building Systems Inc., 220, 6223
2nd Street S.E., Calgary, ALBERTA, T2H1J5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOUISE GAGNÉ,
1155, RUE UNIVERSITY, BUREAU 600, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3A7 

MULTI 
WARES: Computer software for use in the building industry for the
design of engineering wood high beam flooring systems. Used in
CANADA since 1984 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans l’industrie du
bâtiment pour l’étude de conception de systèmes de planchers à
hautes poutres en bois. Employée au CANADA depuis 1984 en
liaison avec les marchandises.

1,053,069. 2000/03/30. Taubert Textil GmbH, Ismaninger Str. 1,
D-85356 Freising, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

TAUBERT 
WARES: Clothing, namely casual clothing, loungewear (lounge
suits), pyjamas and other nightwear, namely housecoats, dressing
gowns, robes, night gowns, night shirts; beachwear, bathrobes;
headgear, namely, hats, caps, visors, bandannas, headbands, ear
muffs, tams, toques, headscarves, ski masks, sport goggles, sport
helmets; gloves especially outdoor gloves and gloves for skiing,
snowboarding, alpine sporting, cross-country running and bicycle
riding. Used in CANADA since at least as early as December 1950
on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements de sport,
tenues de détente (tenues de ville), pyjamas et autres vêtements
de nuit, nommément robes d’intérieur, robes de chambre,
peignoirs, robes de nuit, chemises de nuit; vêtements de plage,
sorties-de-bain; coiffures, nommément chapeaux, casquettes,
visières, bandanas, bandeaux, cache-oreilles, tourmalines,
tuques, foulards de tête, masques de ski, lunettes de sport,
casques de sport; gants, particulièrement gants d’extérieur et
gants pour le ski, la planche à neige, les sports alpins, la course
de fond et la bicyclette. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1950 en liaison avec les marchandises.

1,053,148. 2000/03/29. AgriLife, LLC, 2550 E. Dessert Inn Road,
Suite 162, Las Vegas, Nevada 89121, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

TURVAL 
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WARES: Dietary supplements for humans and animals for the
purpose of regularity, namely intestinal bioregulators. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on February 08, 2000 under No.
2,316,498 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques destinés aux
humains et aux animaux pour fins de régularité, nommément
biorégulateurs intestinaux. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 février 2000 sous le No.
2,316,498 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,184. 2000/03/30. HKK ENTERPRISES, a California
corporation, 2794 Lobelia Road, Alpine, California, 91901,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Clothing, namely, athletic bras, t-shirts, tank-tops, hats,
shorts, socks and jackets. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on July 04, 2000 under No. 2,364,341 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément soutiens-gorge de
sport, tee-shirts, débardeurs, chapeaux, shorts, chaussettes et
vestes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
04 juillet 2000 sous le No. 2,364,341 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,053,323. 2000/03/31. JANDY INDUSTRIES, INC., 23
Corporate Plaza, Suite 246, Newport Beach, California 92660,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SHEER DELIGHT 

WARES: (1) Swimming pool waterfall plumbing supply units and
parts thereof. (2) Swimming pool waterfall supply systems
consisting of plumbing pipes. Used in CANADA since at least as
early as June 1999 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on April 17, 2001 under No. 2,443,997 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Fournitures de plomberie de cascade pour
piscines et pièces connexes. (2) Systèmes d’adduction de
cascades pour piscines, constitués de tuyaux de plomberie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999
en liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 avril 2001 sous le No.
2,443,997 en liaison avec les marchandises (2).

1,054,121. 2000/04/05. Stutzman Environmental Products, Inc., a
corporation organized under the laws of the State of Oregon,
P.O. Box 397, Canby, Oregon, 97013, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

PET’S PREFERENCE 
The right to the exclusive use of the word PET’S is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cellulose fiber pellets for use as animal bedding. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on November 21, 2000 under
No. 2,407,159 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PET’S en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Granules de fibres de cellulose pour utilisation
dans la liture. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 novembre 2000 sous le No. 2,407,159 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,054,604. 2000/04/11. LANA-LEE FASHIONS INC., 9400
St.Laurent Boulevard, Suite 301, Montreal, QUEBEC, H2N1P3 

VÉTEMENTS POUR TOUS DESSINÉS 
POUR VOUS 

The right to the exclusive use of the word VÊTEMENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wearing apparel for women; namely suits, jackets,
skirts, shirts, blouses, dresses, sweaters, culottes, shorts, T-
shirts, camisoles, jumpsuits, blazers, pants. Proposed Use in
CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot VÊTEMENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour femmes,
nommément costumes, vestes, jupes, chemises, chemisiers,
robes, chandails, jupes-culottes, shorts, tee-shirts, cache-corsets,
combinaisons-pantalons, blazers, pantalons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,652. 2000/04/11. Kastle Systems International LLC, a
Virginia limited liability Corporation, 1501 Wilson Blvd., Arlington,
VA 22209, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

KASTLE SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Building security systems, namely, electronically
controlling building access from a remote location and transmitting
an electronic signal to unlock the building and admit authorized
personnel thereto. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April
23, 1985 under No. 1,332,489 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Systèmes de sécurité d’immeubles, nommément
commande électronique d’accès à un immeuble à distance et
transmission d’un signal électronique pour déverrouiller
l’immeuble et admettre le personnel autorisé. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 avril 1985 sous le No.
1,332,489 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,054,729. 2000/04/12. WORLD WRESTLING FEDERATION
ENTERTAINMENT INC., 1241 East Main Street, Stamford, CT
06902, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

ARMAGEDDON 
WARES: (1) Posters. (2) Cardboard and cardboard articles,
namely cardboard packaging and cardboard stand-ups of
wrestling/entertainment characters; printed matter, namely
brochures, newsletters relating to wrestling, photographs;
stationery, namely writing paper and notepads, playing cards,
stickers, sticker albums, calendars, notepads, folders, memo
pads, date books, address books, agendas, pencils, pens, pencil
sharpeners, rubber stamps, stamp pads, chalk, photographic
prints, postcards, greeting cards, pictures, trading cards, decals,
tattoo transfers, colouring and activity books, magazines,
programs relating to wrestling events, pictorial biographies, comic

books, book covers, book markers, book plates, paper lunch
sacks, paper napkins, paper table covers, pins, buttons. (3) Mouse
pads; computer software, namely floppy disks and compact discs
containing software for downloading multimedia information;
cinematographic and television films, pre-recorded sound
recordings, pre-recorded compact discs, audio cassettes and
audio tapes containing play-by-play announcing of wrestling
matches; gramophone records, video tapes and cassettes
containing wrestling matches and programs relating to wrestling,
electronic games, namely coin-fed amusement gaming machines
and hand-held electronic games, arcade games, computer game
cassettes, computer game discs and computer game cartridges,
computer game instruction manuals, video games, video game
discs, pinball games, audio and visual tapes, cartridges containing
wrestling matters and programs relating to wrestling, magnetic
phone cards, and credit cards. (4) Articles of sporting and leisure
wear, footwear and headgear, namely T-shirts, tank tops,
sweatshirts, pullovers, shirts, blouses, trousers, pyjamas, articles
of men’s and women’s underclothing namely, underpants, socks,
brassieres and men’s briefs, hats, belts, gloves, caps, shoes,
socks, sneakers, boots, jackets, coats, slippers, jogging suits,
exercise pants, exercise suits, costumes, wristbands, sweatpants,
shorts, ties, bandannas. (5) Toys and games, namely action
figures, action toys, toy action figure accessories, bendable toys,
toy vehicles, board games, table top and hand-held games, kites,
aerodynamic discs, baseball gloves, jigsaw puzzles, milk cap
games, toy wrestling gear sets, toy wrestling rings, toy belts, dolls,
puppets, spinning tops. SERVICES: (1) Entertainment services,
namely the production and presentation of live, televised and
recorded professional wrestling exhibitions; pay per view of
professional wrestling exhibitions via television and theatre. (2)
Entertainment services in the nature of providing on-line
information in the field of wrestling via a global communications
network. Used in CANADA since at least as early as November
01, 1999 on wares (1) and on services (2); December 12, 1999 on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2), (3), (4), (5).

MARCHANDISES: (1) Affiches. (2) Carton et articles en carton,
nommément emballage en carton et panneaux sur pied en carton
de personnages de lutte/du spectacle; imprimés, nommément
brochures, bulletins ayant trait à la lutte, photographies; articles de
papeterie, nommément papier à lettres et bloc-notes, cartes à
jouer, autocollants, albums à collants, calendriers, bloc-notes,
chemises, blocs-notes, carnets de rendez-vous, carnets
d’adresses, agendas, crayons, stylos, taille-crayons, tampons en
caoutchouc, tampons encreurs, craie, épreuves photographiques,
cartes postales, cartes de souhaits, tableaux, cartes à échanger,
décalcomanies, décalcomanies de tatouages, livres à colorier et
livres d’activités, revues, programmes ayant trait à des
événements de lutte, biographies illustrées, illustrés, couvre-
livres, signets, ex-libris, sacs-repas en papier, serviettes de table
en papier, dessus de table en papier, épingles, boutons. (3) Tapis
de souris; logiciels, nommément disquettes et disques compacts
contenant des logiciels pour téléchargement d’information
multimédia; films cinématographiques et téléfilms,
enregistrements sonores préenregistrés, disques compacts
préenregistrés, audiocassettes et bandes sonores contenant des
commentaires de combats de lutte; disques phonographiques,
bandes vidéo et cassettes contenant des combats de lutte et des



Vol. 49, No. 2474 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

27 mars  2002 58 March 27, 2002

programmes ayant trait à la lutte, jeux électroniques, nommément
machines de jeux payants et jeux électroniques à main, jeux
d’arcade, cassettes de jeux informatisés, disques de jeux
informatisés et cartouches de jeux informatisés, manuels
d’instructions de jeux informatisés, jeux vidéo, disques de jeu
vidéo, billards électriques, bandes sonores et vidéo, cartouches
contenant des sujets de lutte et programmes ayant trait à la lutte,
télécartes magnétiques et cartes de crédit. (4) Articles
vestimentaires de sport et de loisirs, articles chaussants et couvre-
chefs de loisir, nommément tee-shirts, débardeurs, pulls
molletonnés, pulls, chemises, chemisiers, pantalons, pyjamas,
sous-vêtements pour hommes et femmes, nommément caleçons,
chaussettes, soutiens-gorge et caleçons pour hommes,
chapeaux, ceintures, gants, casquettes, souliers, chaussettes,
espadrilles, bottes, vestes, manteaux, pantoufles, survêtements,
pantalons d’exercice, survêtements d’exercice, costumes,
bracelets de poignet, pantalons de survêtement, shorts, cravates,
bandanas. (5) Jouets et jeux, nommément figurines d’action,
jouets d’action, accessoires de figurines d’action jouets, jouets
pliables, véhicules jouets, jeux de table, jeux de table et à main,
cerfs-volants, disques aérodynamiques, gants de baseball, casse-
tête, jeux à rondelles de bouteille à lait, ensembles de lutte jouets,
rings de lutte jouets, ceintures jouets, poupées, marionnettes,
toupies. SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
production et présentation d’exhibitions de lutte professionnelle en
direct, télévisées et enregistrées; exhibitions de lutte
professionnelle à la carte par voie de la télévision et du cinéma.
(2) Services de divertissement sous forme de fourniture
d’information en ligne dans le domaine de la lutte au moyen d’un
réseau mondial de communications. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 1999 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (2); 12
décembre 1999 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3), (4), (5).

1,054,730. 2000/04/12. WORLD WRESTLING FEDERATION
ENTERTAINMENT INC., 1241 East Main Street, Stamford, CT
06902, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

BACKLASH 
WARES: (1) Posters. (2) Cardboard and cardboard articles,
namely cardboard packaging and cardboard stand-ups of
wrestling/entertainment characters; printed matter, namely
brochures, newsletters relating to wrestling, photographs;
stationery, namely writing paper and notepads, playing cards,
stickers, sticker albums, calendars, notepads, folders, memo
pads, date books, address books, agendas, pencils, pens pencil
sharpeners, rubber stamps, stamp pads, chalk, photographic
prints, postcards, greeting cards, pictures, trading cards, decals,
tattoo transfers, colouring and activity books, magazines,
programs relating to wrestling events, pictorial biographies, comic
books, book covers, book markers, book plates, paper lunch
sacks, paper napkins, paper table covers, pins, buttons. (3) Mouse
pads; computer software, namely floppy disks and compact discs

containing software for downloading multimedia information;
cinematographic and television films, pre-recorded sound
recordings, pre-recorded compact discs, audio cassettes and
audio tapes containing play-by-play announcing of wrestling
matches; gramophone records, video tapes and cassettes
containing wrestling matches and programs relating to wrestling,
electronic games, namely coin-fed amusement gaming machines
and hand-held electronic games, arcade games, computer game
cassettes, computer game discs and computer game cartridges,
computer game instruction manuals, video games, video game
discs, pinball games, audio and visual tapes, cartridges containing
wrestling matters and programs relating to wrestling, magnetic
phone cards, and credit cards. (4) Articles of sporting and leisure
wear, footwear and headgear, namely T-shirts, tank tops,
sweatshirts, pullovers, shirts, blouses, trousers, pyjamas, articles
of men’s and women’s underclothing namely, underpants, socks,
brassieres and men’s briefs, hats, belts, gloves, caps, shoes,
socks, sneakers, boots, jackets, coats, slippers, jogging suits,
exercise pants, exercise suits, costumes, wristbands, sweatpants,
shorts, ties, bandannas. (5) Toys and games, namely action
figures, action toys, toy action figure accessories, bendable toys,
toy vehicles, board games, table top and hand-held games, kites,
aerodynamic discs, baseball gloves, jigsaw puzzles, milk cap
games, toy wrestling gear sets, toy wrestling rings, toy belts, dolls,
puppets, spinning tops. SERVICES: Entertainment services,
namely the production and presentation of live, televised and
recorded professional wrestling exhibitions; pay per view of
professional wrestling exhibitions via television and theatre;
entertainment services in the nature of providing on-line
information in the field of wrestling via a global communications
network. Used in CANADA since at least as early as March 01,
2000 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2), (3),
(4), (5) and on services.

MARCHANDISES: (1) Affiches. (2) Carton et articles en carton,
nommément emballage en carton et panneaux sur pied en carton
de personnages de lutte/du spectacle; imprimés, nommément
brochures, bulletins ayant trait à la lutte, photographies; articles de
papeterie, nommément papier à lettres et bloc-notes, cartes à
jouer, autocollants, albums à collants, calendriers, bloc-notes,
chemises, blocs-notes, carnets de rendez-vous, carnets
d’adresses, agendas, crayons, stylos, taille-crayons, tampons en
caoutchouc, tampons encreurs, craie, épreuves photographiques,
cartes postales, cartes de souhaits, tableaux, cartes à échanger,
décalcomanies, décalcomanies de tatouages, livres à colorier et
livres d’activités, revues, programmes ayant trait à des
événements de lutte, biographies illustrées, illustrés, couvre-
livres, signets, ex-libris, sacs-repas en papier, serviettes de table
en papier, dessus de table en papier, épingles, boutons. (3) Tapis
de souris; logiciels, nommément disquettes et disques compacts
contenant des logiciels pour téléchargement d’information
multimédia; films cinématographiques et téléfilms,
enregistrements sonores préenregistrés, disques compacts
préenregistrés, audiocassettes et bandes sonores contenant des
commentaires de combats de lutte; disques phonographiques,
bandes vidéo et cassettes contenant des combats de lutte et des
programmes ayant trait à la lutte, jeux électroniques, nommément
machines de jeux payants et jeux électroniques à main, jeux
d’arcade, cassettes de jeux informatisés, disques de jeux



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2474

March 27, 2002 59 27 mars  2002

informatisés et cartouches de jeux informatisés, manuels
d’instructions de jeux informatisés, jeux vidéo, disques de jeu
vidéo, billards électriques, bandes sonores et vidéo, cartouches
contenant des sujets de lutte et programmes ayant trait à la lutte,
télécartes magnétiques et cartes de crédit. (4) Articles
vestimentaires de sport et de loisirs, articles chaussants et couvre-
chefs de loisir, nommément tee-shirts, débardeurs, pulls
molletonnés, pulls, chemises, chemisiers, pantalons, pyjamas,
sous-vêtements pour hommes et femmes, nommément caleçons,
chaussettes, soutiens-gorge et caleçons pour hommes,
chapeaux, ceintures, gants, casquettes, souliers, chaussettes,
espadrilles, bottes, vestes, manteaux, pantoufles, survêtements,
pantalons d’exercice, survêtements d’exercice, costumes,
bracelets de poignet, pantalons de survêtement, shorts, cravates,
bandanas. (5) Jouets et jeux, nommément figurines d’action,
jouets d’action, accessoires de figurines d’action jouets, jouets
pliables, véhicules jouets, jeux de table, jeux de table et à main,
cerfs-volants, disques aérodynamiques, gants de baseball, casse-
tête, jeux à rondelles de bouteille à lait, ensembles de lutte jouets,
rings de lutte jouets, ceintures jouets, poupées, marionnettes,
toupies. SERVICES: Services de divertissement, nommément
production et présentation d’exhibitions de lette professionnelle en
direct, télévisées et enregistrées; exhibitions de lutte
professionnelle à la carte par voie de la télévision et du cinéma;
services de divertissement sous forme de fourniture d’information
en ligne dans le domaine de la lutte au moyen d’un réseau
mondial de communications. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mars 2000 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2), (3), (4), (5) et en liaison avec les services.

1,054,747. 2000/04/12. Gallo-Teck Inc. (Ontario Corporation
Number 1374373), 681 TOMAHAWK CRESCENT, ANCASTER,
ONTARIO, L9G3N2 

GALLO-TECK 
The translation as provided by the applicant of the Italian word
GALLO means cock/rooster in the English language.

WARES: automobile parts namely engine, body, and
performance chassis for racing and or detailing. SERVICES:
Automobile repair and maintenance including restoration,
electrical, and mechanical customization for racing. Also
designing and fabricating custom chassis mechanical, electrical
and structural parts for automobiles. Used in CANADA since
December 22, 1999 on wares and on services.

La traduction telle que fournie par le requérant du mot italien
GALLO signifie cock/rooster en langue anglaise.

MARCHANDISES: Pièces automobiles, nommément moteur,
carrosserie, et châssis de performance pour courses et ou
commerce de détail. SERVICES: Réparation et entretien
d’automobiles, y compris restauration, personnalisation électrique
et mécanique pour la course. Également conception et fabrication
à façon de pièces de châssis mécaniques, électriques et
structurales pour automobiles. Employée au CANADA depuis 22
décembre 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,055,073. 2000/04/11. Mondo S.p.A., Via Garibaldi 192, 12060
Gallo d’Alba, Cuneo, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

MONDOPLAN GEODE 
WARES: Rubber flooring, rolls and tiles, rubber flooring for indoor
use. Priority Filing Date: March 10, 2000, Country: ITALY,
Application No: TO2000C000788 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtement de sol, rouleaux et carreaux en
caoutchouc, revêtement de sol en caoutchouc pour usage
intérieur. Date de priorité de production: 10 mars 2000, pays:
ITALIE, demande no: TO2000C000788 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,055,293. 2000/04/18. Acres Incorporated, 1235 North Service
Road West, 5th Floor, Oakville, ONTARIO, L6M2W2 

ACRES & ASSOCIATED 
The right to the exclusive use of the word ASSOCIATED is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Environmental consulting engineering services
specializing in water resources planning; water supply,
transmission and treatment; wastewater collection and treatment;
electrical engineering, instrumentation and controls, municipal
infrastructure, solid waste and hazardous materials management;
geo-environmental investigations and site remediation;
environmental assessments and planning; and environmental
health and safety. Used in CANADA since March 01, 1996 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ASSOCIATED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’ingénieurs-conseils en environnement
spécialisés dans les domaines suivants : planification des
ressources en eau; alimentation en eau, transport et traitement de
l’eau; collecte et traitement des eaux usées; génie électrique,
instrumentation et contrôles, infrastructure municipale, gestion
des déchets solides et des matières dangereuses; études géo-
environnementales et assainissement des lieux; évaluations et
planification environnementales; et salubrité et sécurité
environnementales. Employée au CANADA depuis 01 mars 1996
en liaison avec les services.

1,055,294. 2000/04/18. Acres Incorporated, 1235 North Service
Road West, 5th Floor, Oakville, ONTARIO, L6M2W2 
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The right to the exclusive use of the word ASSOCIATED is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Environmental consulting engineering services
specializing in water resources planning; water supply,
transmission and treatment; wastewater collection and treatment;
electrical engineering, instrumentation and controls, municipal
infrastructure, solid waste and hazardous materials management;
geo-environmental investigations and site remediation;
environmental assessments and planning; and environmental
health and safety. Used in CANADA since March 01, 1996 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ASSOCIATED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’ingénieurs-conseils en environnement
spécialisés dans la planification des ressources en eau;
alimentation en eau, transfert et traitement de l’eau; collecte et
traitement des eaux usées; génie électrique, instrumentation et
commandes, infrastructure municipale, gestion des déchets
solides et des matières dangereuses; études géo-
environnementales et assainissement des lieux; évaluations
environnementales et planification; salubrité et sécurité de
l’environnement. Employée au CANADA depuis 01 mars 1996 en
liaison avec les services.

1,055,318. 2000/04/26. e-complex inc, 1408 Bowness Rd N.W.,
Calgary, ALBERTA, T2N3J8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TIM GRIFFIN, 3211
MORLEY TRAIL NORTH WEST, CALGARY, ALBERTA,
T2M4H1 

rideshare.ca 
The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Helping match and connect users who submit
travel plans and/or travel requirements with individuals, services,
or organizations that can assist them. (2) Electronic sales via the
internet, computers, computer devices, telephone devices,
interactive television, computer networks, satellites; for individuals
and organizations in Canada and elsewhere of; tickets, travel
vouchers, bookings, and/or reservations. Used in CANADA since
April 22, 2000 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Aide à l’appariement et à la mise en contact
d’utilisateurs qui soumettent des plans et/ou des exigences de
voyage avec des personnes, des services ou des organismes
pouvant les aider. (2) Ventes électroniques au moyen de l’Internet,
d’ordinateurs, de dispositifs informatisés, de dispositifs
téléphoniques, de la télévision interactive, de réseaux
d’ordinateurs, de satellites; pour personnes et organismes au
Canada et ailleurs; billets, bons de transport, locations et/ou
réservations. Employée au CANADA depuis 22 avril 2000 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,055,346. 2000/04/11. EVERYPATH, INC. (a California
corporation), 3231 Scott Blvd., Santa Clara, California 95054,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EVERYPATH 
WARES: (1) Computer hardware and software for accessing a
global computer information network from a telephone or digital
assistant. (2) Software for accessing a global computer
information network from a telephone or digital assistant.
SERVICES: Online computer services, namely providing access
to a global computer information network from a telephone or
digital assistant. Priority Filing Date: October 12, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/821,142 in
association with the same kind of wares; October 12, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
821,533 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on November 20, 2001 under
No. 2,511,071 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique et logiciels
permettant d’avoir accès à un réseau mondial d’information sur
ordinateur à partir d’un téléphone ou d’un assistant numérique. (2)
Logiciels permettant d’avoir accès à un réseau mondial
d’information sur ordinateur à partir d’un téléphone ou d’un
assistant numérique. SERVICES: Services d’informatique en
ligne, nommément fourniture d’accès à un réseau mondial
d’information sur ordinateur à partir d’un téléphone ou d’un
assistant numérique. Date de priorité de production: 12 octobre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
821,142 en liaison avec le même genre de marchandises; 12
octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/821,533 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
20 novembre 2001 sous le No. 2,511,071 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,055,350. 2000/04/12. EDWARD D. JONES & CO., L.P. a
Missouri Limited Partnership, 201 Progress Parkway, Marland
Heights, Missouri, 63043-3042, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters is Hang Tat Lei Choi. The English translation as
provided by the applicant of the Chinese characters is persevering
to achieve financial management.
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SERVICES: Stock brokerage services, investment banking
services, financial investment services, financial planning services
and insurance agency services. Proposed Use in CANADA on
services.

La translittération des caractères chinois, telle qu’elle est fournie
par le requérant est la suivante : Hang Tat Lei Choi. La traduction
anglaise des caractères chinois, telle qu’elle est fournie par le
requérant est la suivante : persevering to achieve financial
management.

SERVICES: Services de courtage d’actions, services de
placements bancaires, services d’investissement financier,
services de planification financière et services d’agence
d’assurance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,055,543. 2000/04/18. Scott’s Restaurants Inc., 101 Exchange
Avenue, Vaughan, ONTARIO, L4K5R6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

PRISZM BRANDZ 
SERVICES: On-line internet services, namely, providing an
entertainment related website on a global information network
featuring games and information on restaurant services, food and
beverages; distribution of information, data, music, images, over a
global computer network; business consultation and business
management services developing promotional campaigns for
businesses, promoting the sale of goods/services of others
through the distribution of printed material; promoting restaurant
services through the distribution of printed, audio and video
promotional materials and by rendering sales promotion advice;
concession stands featuring food and beverages; online ordering
services featuring food and beverages; restaurants, restaurant
services, carry out restaurants and self services restaurants; food
preparation for franchises, restaurants, concession stands and
take-out and delivery; restaurant franchising, namely, offering
technical assistance in the establishment and/or operation of
restaurants, restaurant management services; restaurants
featuring home delivery; providing information on restaurant
services, take-out services and food/beverages via a global
computer network; bar services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’Internet en ligne, nommément offre d’un
site Web relié au divertissement sur un réseau mondial
d’information spécialisé dans les jeux et dans l’information sur les
services de restauration, des aliments et des boissons;
distribution d’informations, de données, de musique, d’images sur
un réseau informatique mondial; services de consultation et de
gestion en affaires qui élaborent des campagnes promotionelles
pour les entreprises visant la promotion de la vente de biens et de
services offerts par d’autres par le biais de la distribution de
documents imprimés; services promotionnels de restauration par
le biais de documents publicitaires imprimés, audio et visuels et
qui offrent des conseils sur la promotion des ventes; comptoirs de

vente d’aliments et de boissons; services de commande en ligne
d’aliments et de boissons; restaurants, services de restauration,
restaurants avec mets pour emporter et restaurants libre-service;
préparation des aliments pour les franchises, les restaurants, les
comptoirs de vente, les mets à emporter et à livrer; franchisage de
restaurants offrant, nommément, de l’aide technique dans la mise
en place et/ou l’exploitation de restaurants et dans les services de
gestion des restaurants; restaurants spécialisés dans la livraison
à domicile; offre d’information sur les services de restauration, les
services de mets à emporter, les aliments et les boissons, au
moyen d’un réseau informatique mondial; services de bar. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,055,551. 2000/04/18. HOERBIGER Holding AG,
Industriestraße 24, CH-6300 Zug, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

HOERBIGER 
WARES: (1) Machines, apparatus, fittings and mechanically
operated devices for the production, preparation, monitoring,
treatment, conducting and distribution of compressed air and
hydraulic liquids, namely compressors and parts for compressors;
pneumatic and hydraulic compressed air controllers, regulators
and monitors; compressors for conducting, distributing, controlling
and stopping gaseous fuels under pressure; compressors; pumps;
explosion-proof valves; pressure-equalizing valves; pneumatic
and hydraulic valves and cylinders, in particular plate valves and
laminated valves for compressors, control valves, regulating slide
valves, non-return valves, pressure relief valves, safety valves,
regulating valves, reducing valves, throttle valves, fuel dosaging
valves, gas-charging valves, injection valves, control cylinders,
working cylinders, cylinders without piston-rods; filters,
condensate separators, lubricators, compressed-air lubricators;
electric, electronic, pneumatic and hydraulic drives and controllers
used to force open automatic compressor valves; sealing rings,
piston rings, piston guide rings, piston rod seals and scraper rings
for reciprocating compressors; electric, pneumatic and hydraulic
linear drives, adjusting drives and positioning mechanisms,
namely for compressor valves, check valves and relief valves,
conveyors, transportation equipment; linear guides; electric,
electronic, pneumatic and hydraulic drives and controllers for
conveying and transporting equipment and elements of such
equipment; gear-shifting mechanisms, clutches and brakes for
machines and machine tools of all kinds, as well as their
components, namely synchronizing mechanisms, synchronous
rings, friction rings, friction linings, clutch disks, brake linings;
components of all the aforementioned wares. (2) Electric and
electronic controllers, regulators and valves all for the operating,
controlling, regulating and monitoring of pneumatic and hydraulic
installations and equipment, in particular compressors, pumps
and valves; electric and electronic controllers for the regulation
and monitoring of fuel dosaging valves used for gas engines;
piezoelectrically operated valves; analog and digital electric and
electronic diagnostic system for use in compressor analysis and
components; electric and electronic network elements, lines and
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interfaces namely for pneumatic and hydraulic equipment, drives
and controllers; components of all the aforementioned wares. (3)
Gear-shift mechanisms, clutches and brakes for vehicles of all
kinds and their component parts, namely pneumatic and hydraulic
operating equipment, synchronizing mechanisms, synchronous
rings, friction rings, friction linings, clutch disks, brake linings; tops,
housings and covers for covering openings on vehicles of all
types, pneumatically or hydraulically operated pressure-driven top
and cover operations on land vehicles, hydraulic cabrio-top
operations; pneumatic or hydraulic adjusting mechanisms for
hydraulic operating adjustments, namely vehicle seat, steering
wheel and trunk operating adjustments; comfort hydraulics for
passenger cars and trucks; components of all the aforementioned
wares. (4) Non-metal sealing rings gaskets and piston-guide rings,
in particular for reciprocating compressors and pumps; clutch
linings. SERVICES: Repair services, in particular service,
maintenance and repair of pneumatic and hydraulic installations
and equipment, of compressors and compressor valves, of
installations and equipment for conducting, distributing and control
of fuels, conveying and transporting devices, of gear-shift
mechanisms, clutches and brakes, as well as components of the
aforementioned wares; systems analyses, calculations, layouts,
constructions, studies, assessments, expert opinions and
commissionings of pneumatic installations and equipment, of
installations and equipment for conducting, distributing and
controlling fuels, of conveying and transporting devices, as well as
of gear-shift mechanisms, clutches and brakes, as well as
components of the aforementioned wares. Used in CANADA
since at least as early as December 1953 on wares (1) and on
services; December 1993 on wares (3); December 1994 on wares
(2). Priority Filing Date: October 19, 1999, Country:
SWITZERLAND, Application No: 09450/1999 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in SWITZERLAND on wares (4). Registered in
SWITZERLAND on October 13, 2000 under No. 471519 on wares
(4).

MARCHANDISES: (1) Machines, appareils, raccords et
dispositifs mécaniques pour la production, la préparation, la
surveillance, le traitement, la conduite et la distribution d’air
comprimé et de liquides hydrauliques, nommément compresseurs
et pièces pour compresseurs; contrôleurs, régulateurs et
moniteurs à air comprimé pneumatiques et hydrauliques;
compresseurs pour la conduite, la distribution, la commande et
l’arrêt de carburants gazeux sous pression; compresseurs;
pompes; soupapes antidéflagrantes; soupapes à équilibrage des
pressions; soupapes et cylindres pneumatiques et hydrauliques,
en particulier soupapes à plaque et soupapes stratifiées pour
compresseurs, robinets de commande, robinets à tiroir de
régulation, soupapes unidirectionnelles, soupapes de décharge,
soupapes de sûreté, soupapes régulatrices, réducteurs de
pression, robinets d’étranglement, soupapes de dosage de
carburant, soupapes de gonflage, soupapes d’injection, cylindres
de commande, cylindres de travail, cylindres sans tige de piston;
filtres, séparateurs de condensats, lubrificateurs, lubrificateurs à
air comprimé; entraînements et régulateurs électriques,
électroniques, pneumatiques et hydrauliques servant à ouvrir des
soupapes de compresseurs automatiques; anneaux d’étanchéité,
segments de piston, anneaux de guidage de piston, joints de tige

de piston et segments racleurs pour compresseurs alternatifs;
entraînements linéaires, entraînements de réglage et
mécanismes de positionnement électriques, pneumatiques et
hydrauliques, nommément pour soupapes de compresseur,
clapets anti-retour et soupapes de sûreté, convoyeurs,
équipements de transport; guides linéaires; entraînements et
régulateurs électriques, électroniques, pneumatiques et
hydrauliques pour le transport d’équipements et d’éléments de
ces équipements; mécanismes de changement de rapport,
embrayages et freins pour machines et machine outils de toutes
sortes, ainsi que leurs composants, nommément mécanismes de
synchronisation, anneaux synchrones, anneaux de friction,
garnitures de friction, disques d’embrayage, garnitures de frein;
composants pour toutes les marchandises susmentionnées. (2)
Contrôleurs, régulateurs et soupapes électriques et électroniques,
tous pour l’exploitation, la commande, la régulation et la
surveillance d’installations et d’équipements pneumatiques et
hydrauliques, en particulier compresseurs, pompes et soupapes;
régulateurs électriques et électroniques pour la régulation et la
surveillance de soupapes de dosage de carburant pour moteurs à
essence; soupapes piézoélectriques; systèmes de diagnostic
analogiques et numériques électriques et électroniques pour
utilisation dans l’analyse de compresseurs et composants;
éléments, lignes et interfaces de réseaux électriques et
électroniques, nommément pour équipements, entraînements et
régulateurs pneumatiques et hydrauliques; composants pour
toutes les marchandises susmentionnées. (3) Mécanismes de
changement de rapport, embrayages et freins pour véhicules de
toutes sortes et leurs composants, nommément machines
pneumatiques et hydrauliques, mécanismes de synchronisation,
anneaux synchrones, anneaux de friction, garnitures de friction,
disques d’embrayage, garnitures de frein; hauts, boîtiers et
couvercles pour fermer les ouvertures dans des véhicules de
toutes sortes, mécanismes de fermeture et de couverture à
pression pneumatiques ou hydrauliques pour véhicules terrestres,
appareils de manipulation hydrauliques de toits décapotables;
mécanismes de réglage pneumatiques ou hydrauliques pour
réglages hydrauliques, nommément sièges de véhicules, volants
et coffres arrière; mécanismes hydrauliques de confort pour
automobiles particulières et camions; composants pour toutes les
marchandises susmentionnées. (4) Joints d’étanchéité annulaires
plats non métalliques et anneaux de guidage de pistons, en
particulier pour pompes et compresseurs alternatifs; garnitures
d’embrayage. SERVICES: Services de réparation, en particulier
service, entretien et réparation d’installations et d’équipements
pneumatiques et hydrauliques, de compresseurs et de soupapes
de compresseur, d’installations et d’équipements pour la conduite,
la distribution et le contrôle de carburants, de dispositifs de
transport, de mécanismes de changement de rapport,
d’embrayages et de freins, ainsi que composants pour toutes les
marchandises susmentionnées; analyses de systèmes, calculs,
implantations, constructions, études, évaluations, expertises et
mises en service d’installations et d’équipements pneumatiques,
d’installations et d’équipements pour la conduite, la distribution et
le contrôle de carburants, de dispositifs de transport, ainsi que de
mécanismes de changement de rapport, d’embrayages et de
freins, ainsi que composants pour les marchandises
susmentionnées. Employée au CANADA depuis au moins aussi 
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tôt que décembre 1953 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services; décembre 1993 en liaison avec les
marchandises (3); décembre 1994 en liaison avec les
marchandises (2). Date de priorité de production: 19 octobre
1999, pays: SUISSE, demande no: 09450/1999 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises (4). Enregistrée: SUISSE le 13 octobre 2000 sous
le No. 471519 en liaison avec les marchandises (4).

1,055,625. 2000/04/19. BRETT MARTIN LIMITED, 24 Roughfort
Road, Mallusk, BT36 8RE, County Antrim, Northern Ireland,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 799,
STATION B, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P8 

BRETT MARTIN 
WARES: Materials composed wholly or mainly of synthetic resin
and in flat, fluted, hollow structured, or corrugated sheet form and
in profiled sections, foamed sections in extruded and reinforced
form for use in manufacture; sheet materials of reinforced plastics
for use as roof lights, as glazing materials, as sheeting or as
cladding materials; roof light units; glazing units; gutters; gutter
supports; gutter connection pieces; down pipes; rain water traps
and covers; sewerage apparatus of plastics material; pipe
connection pieces; collection chambers and traps therefor;
junction pipes; connection pipes and parts and fittings therefor;
soil vents and waste pipes and glass reinforced and extruded
plastics, the plastics predominating in the form of flat, fluted,
hollow structured or corrugated sheets and in profiled sections, all
for use in building construction; sign boards, display stands. Used
in CANADA since at least as early as January 1999 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux composés entièrement ou
principalement de résine de synthèse et sous forme plate,
cannelée, à structure creuse, ou en feuilles ondulées et en
sections profilées, sections de mousse sous forme extrudée et
renforcée pour utilisation dans la fabrication; matériaux en feuilles
de plastique renforcé pour utilisation comme lanterneaux, comme
matériau verrier, comme feuilles ou comme matériaux de
bardage; lanterneaux; matériaux verriers; gouttières; supports de
gouttières; raccords de gouttières; tuyaux de descente;
collecteurs et couvercles d’eaux de pluie; appareils
d’assainissement en plastique; raccords de tuyaux; chambres de
collecte et collecteurs connexes; tuyaux de jonction; tuyaux de
raccordement et pièces et accessoires connexes; évents de
colonne et tuyaux d’évacuation et matières plastiques extrudées
et renforcées de verre, les matières plastiques prédominantes
sous forme plate, cannelée, à structure creuse, ou en feuille
ondulée et en sections profilées, tous pour utilisation en
construction de bâtiments; panneaux d’affichage, présentoirs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1999 en liaison avec les marchandises.

1,055,748. 2000/04/19. Sam The Roofer Inc., 2335 Amedie
Road, Saanich, BRITISH COLUMBIA, V8L1B8 

SAM’S INSTALLATIONS 
The right to the exclusive use of the word INSTALLATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Commercial, industrial and residential roofing repair
and replacement; and residential painting. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSTALLATIONS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réparation et remplacement de toitures
commerciales, industrielles et résidentielles; et peinture
résidentielle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,055,824. 2000/04/13. Northwave North America, Inc., 5000
First Avenue South, Seattle, Washington, 98134, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

BAKODA 
WARES: (1) Hand tools, namely screwdrivers, wrenches,
scrapers, irons for melting wax, snowboard side edgers, pliers for
servicing snowboards and snowboarding equipment, snowboard
binding tools, namely, screwdrivers, wrenches and pliers, pocket
drivers, jimmy drivers, ratcheting drivers and bits for drivers. (2)
Backpacks, daypacks, fanny packs; rucksacks and all purpose
sport bags. (3) Sporting goods, namely snowboard leashes,
cables and locks for securing snowboards, sold as a unit;
snowboard security devices, namely, cables, locks, keys and
combination locking devices; snowboard traction grips;
snowboard wax; snowboard cleaner, namely, a liquid chemical
used to strip away wax contaminants; snowboard scrapers;
snowboard hangers; snowboard edgers; snowboard tune-up kits
comprised of a snowboard wax iron, a scraper, edger, and jimmy
driver, all sold as a unit, and snowboard accessories, namely
backpacks designed to fit on the back of a snow board. Used in
CANADA since at least as early as October 31, 1989 on wares.
Priority Filing Date: November 29, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/859,302 in association
with the same kind of wares (2); November 29, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/859,303 in
association with the same kind of wares (1); November 29, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
859,304 in association with the same kind of wares (3). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 08, 2001 under No.
2,448,915 on wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on May
08, 2001 under No. 2,448,914 on wares (2); UNITED STATES OF
AMERICA on July 10, 2001 under No. 2,467,286 on wares (3).
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MARCHANDISES: (1) Outils à main, nommément tournevis, clés,
grattoirs, fers pour la fusion de fart, outils à bordures de planches
à neige, pinces pour l’entretien de planches à neige et
d’équipements de planche à neige, outils pour fixations de
planches à neige, nommément tournevis, clés et pinces, tournevis
de poche, tourne-barres-leviers, tournevis à rochetage et embouts
de tournevis. (2) Sacs à dos, sacs d’un jour, sacs banane;
havresacs et sacs de sport tout usage. (3) Articles de sport,
nommément dragonnes de planches à neige, câbles et verrous
pour verrouiller des planches à neige, vendus comme un tout;
dispositifs de sécurité de planches à neige, nommément câbles,
verrous, clés et dispositif de verrouillage à combinaison; poignées
à traction de planches à neige; fart de planche à neige; nettoyant
de planche à neige, nommément un produit chimique liquide
utilisé pour décaper les contaminants; grattoirs de planches à
neige; crochets de support de planches à neige; outils à bordures
de planches à neige; trousses de mise au point de planches à
neige composées d’un fer à fart de planche à neige, d’un grattoir,
d’un outil à bordures, et tourne-barres-leviers, tous vendus
comme un tout, et accessoires de planches à neige, nommément
sacs à dos conçus pour être fixés au dos de planches à neige.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
octobre 1989 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 29 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/859,302 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 29 novembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/859,303 en liaison avec le
même genre de marchandises (1); 29 novembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/859,304 en liaison
avec le même genre de marchandises (3). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 mai 2001 sous le
No. 2,448,915 en liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 mai 2001 sous le No. 2,448,914 en liaison
avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10
juillet 2001 sous le No. 2,467,286 en liaison avec les
marchandises (3).

1,055,931. 2000/04/19. CAVALIER, Burgemeester L.
Pussemierstraat 46, B-9900 EEKLO, BELGIUM Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
marks: The horseman and the horse are white with a dark green
outline with a golden edge. The diamond is golden with a white
outline. The word CAVALIER is golden. The background of the
mark is soft green on top graduating into a darker green at the
bottom.

WARES: Chocolates products for diabetics; namely sugar free
chocolates, biscuits, and chocolate bars. Used in CANADA since
at least as early as May 28, 1996 on wares.

Le requérant revendique les couleurs qui suivent comme
caractéristiques de la marque de commerce. Le cavalier et le
cheval sont en blanc avec contour en vert foncé et bordure dorée.
Le losange est doré avec contour en blanc. Le mot CAVALIER est
doré. Le fond de la marque de commerce est vert tendre en haut,
passant graduellement au vert plus foncé en bas.

MARCHANDISES: Produits de chocolat pour diabétiques,
nommément chocolats, biscuits à levure chimique et tablettes de
chocolat sans sucre. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 28 mai 1996 en liaison avec les marchandises.

1,055,955. 2000/04/20. Cybozu Kabushiki Gaisha, a/k/a Cybozu,
Inc., Hanshin Sankei Sakurabashi Bldg 5F, 2-4-13 Umeda, Kita-
Ku, Osaka, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Computer software and computer programmes, namely,
software for information exchange on the Internet or Intranet;
computer hardware and operating manuals and user guides for
use therewith. SERVICES: Computer services, namely, computer
software services; computer software services relating to
business management, communication, collaboration, business
consultancy and business franchising services; updating and
design of computer software; installation and maintenance of
computer software; IT support services; providing multiple user
access to computer networks and computer software services
relating to business management for the transfer and
dissemination of information via the Internet of Intranet; providing
access to and leasing access time to computer databases,
computer software relating to business management,
communication, collaboration, business consultancy and business
franchising services, computer networks and the Internet;
providing information, namely, online help and support from a
computer database and computer software from the Internet or
Intranet; computer bulletin and message boards in fields of
general interest; providing online facilities for real time interaction



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2474

March 27, 2002 65 27 mars  2002

with other computer users via the Internet or Intranet; provision of
Internet business services and e-commerce consultancy services
to corporate customers; creating and maintaining web sites;
hosting the web sites of others; consultancy, information and
advisory services relating to all the aforesaid services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et programmes informatiques,
nommément logiciels pour l’échange d’information sur Internet ou
l’Intranet; matériel informatique et manuels d’exploitation et
guides de l’utilisateur pour utilisation connexe. SERVICES:
Services d’informatique, nommément assistance-logiciels;
assistance-logiciels ayant trait aux services de gestion des
affaires, de communication, de collaboration, de conseil aux
entreprises et de franchisage d’entreprises; mise à jour et
conception de logiciels; installation et maintenance de logiciels;
services de soutien en technologie de l’information; fourniture d’un
accès multi-utilisateurs à des réseaux d’ordinateurs et
d’assistance-logiciels ayant trait à la gestion des affaires pour le
transfert et la diffusion d’information au moyen d’Internet ou de
l’Intranet; fourniture d’accès à des bases de données
informatisées et location de temps d’accès à ces bases, des
logiciels ayant trait aux services de gestion des affaires, de
communication, de collaboration, de conseil aux entreprises et de
franchisage d’entreprises, des réseaux d’ordinateurs et Internet;
fourniture d’information, nommément assistance et soutien en
ligne à partir d’une base de données informatisées et de logiciels
d’Internet ou de l’Intranet; bulletins informatiques et babillards
électroniques dans des domaines d’intérêt général; fourniture
d’installations en ligne pour interaction en temps réel avec
d’autres utilisateurs d’ordinateurs au moyen d’Internet ou de
l’Intranet; fourniture de services d’affaires Internet et de services
de consultation en commerce électronique aux sociétés clientes;
création et maintenance de sites Web; hébergement de sites Web
de tiers; services de consultation, d’information et de conseil ayant
trait à tous les services susmentionnés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,056,092. 2000/04/26. e Bivium Inc., 3250 Forest Hill, Suite 505,
Montreal, QUEBEC, H3V1C8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AUDI GOZLAN, 1134 STE-
CATHERINE WEST, SUITE 710, MONTREAL, QUEBEC,
H3B1H4 
 

The right to the exclusive use of the word E is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Business consulting in the field of e-commerce
solutions development; software engineering and publishing;
computer electronics design; internet web design; and venture
capital funding, namely assisting third parties in obtaining funding.
Used in CANADA since as early as January 10, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conseillers en affaires dans le domaine de
l’élaboration de solutions du commerce électronique; conception
et distribution de logiciels; conception de matériel informatique;
conception d’un site Web sur Internet; et financement du capital-
risque, nommément, appui à de tierces parties pour obtenir du
financement. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 10
janvier 2000 en liaison avec les services.

1,056,178. 2000/04/19. Nordland Papier Aktiengesellschaft,
Nordlandallee 1, DE-26 892 Dörpen, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

Yes Color copy 
The right to the exclusive use of the words COLOR COPY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Special papers for printing purposes, copying
papers, writing papers. (2) Writing paper; copying paper, in the
form of sheets and rolls; paper for typewriters; paper for printers,
including paper for laser printers. Used in GERMANY on wares
(1). Registered in GERMANY on September 29, 2000 under No.
399 52 589 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

Le droit à l’usage exclusif des mots COLOR COPY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Papiers spéciaux pour l’impression, papier
à photocopie, papier à écrire. (2) Papier à écrire; papier à
photocopie, en feuilles et en rouleaux; papier pour machines à
écrire; papier pour imprimantes, y compris papier pour
imprimantes laser. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée: ALLEMAGNE le 29 septembre
2000 sous le No. 399 52 589 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,056,260. 2000/04/25. EDI.CER S.p.A., V.le Monte Santo n. 40 -
41049, Sassuolo, (MODENA), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 
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The right to the exclusive use of the words CERAMIC TILES OF
ITALY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tiles; ceramic floors and covering. Priority Filing Date:
April 05, 2000, Country: ITALY, Application No: MI 2000C 004004
in association with the same kind of wares. Used in ITALY on
wares. Registered in ITALY on September 19, 2000 under No.
823634 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CERAMIC TILES OF ITALY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carreaux; planchers et revêtement en
céramique. Date de priorité de production: 05 avril 2000, pays:
ITALIE, demande no: MI 2000C 004004 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ITALIE le 19 septembre 2000 sous le
No. 823634 en liaison avec les marchandises.

1,056,346. 2000/04/25. HARMONY GOLD MINING COMPANY,
2nd Floor, Building 26, Western Service Road, Woodlands,
Woodmead, SOUTH AFRICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

HARMONY PURE GOLD 
The right to the exclusive use of the words PURE GOLD is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Treatment of materials, namely processing, refining
and pouring of gold bars; services ancillary and related to the
aforegoing. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PURE GOLD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Traitement des matériaux, nommément traitement,
raffinage et coulage de lingots d’or; services auxiliaires et se
rapportant aux éléments susmentionnés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,056,422. 2000/04/25. FINANZ ST. HONORE, B.V. (a
Netherlands Corporation), Hevengracht 548, 1017 CG,
Amsterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

IMPOSIBLE 
WARES: Fragrances, namely perfumes, colognes and toilet
waters, moisterizers for body, hands and face, cosmetics and bath
and body products, namely, soaps, shower gels, bubble bath and
body scrubs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fragrances, nommément parfums, eau de
Cologne et eaux de toilette, hydratants pour le corps, les mains et
le visage, cosmétiques; et produits de bain et corporels,
nommément savons, gels pour la douche, bain moussant et
exfoliants corporels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,056,495. 2000/04/20. Sochrys.Com Inc., Route de Jussy, 29
1226 Thonex Geneve, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SOCHRYS 
WARES: (1) Computer software programs providing an enhanced
and secure connection to remote and local computers through
electronic communications networks. (2) Computer software
programs providing enhanced and secure transmission and
receiving of messages (which can be comprised of data, graphic,
programs, information or any combination thereof) between a
local computer and remote computer through electronic
communications networks. (3) Computer software programs
providing enhanced and secure electronic financial transactions
between a local and remote computer through electronic
communications networks. (4) Computer software programs
providing enhanced and secure electronic commerce between a
local and remote computer through electronic communications
networks. (5) Computer software programs providing enhanced
and secure electronic business between a local and remote
computer through electronic communications networks.
SERVICES: (1) Customizing computer software to the
specifications of the users needs, requirements and
specifications. (2) Technical support services in the field of the
design and use of computer programs and computer systems. (3)
Consulting services in the field of the design and use of computer
programs, computers, computer hardware and computer systems.
(4) Computer programming services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Programmes logiciels permettant une
connexion améliorée et protégée aux ordinateurs locaux et situés
à distance au moyen de réseaux de communications
électroniques. (2) Programmes logiciels permettant la
transmission et la réception améliorées et protégées de
messages (qui peuvent comprendre des données, des
graphiques, des programmes, de l’information ou toute
combinaison de ces derniers) entre un ordinateur local et un
ordinateur situé à distance au moyen de réseaux de
communications électroniques. (3) Programmes logiciels
permettant des opérations financières électroniques améliorées et
protégées entre un ordinateur local et un ordinateur situé à
distance au moyen de réseaux de communications électroniques.
(4) Programmes logiciels permettant le commerce électronique
amélioré et protégé entre un ordinateur local et un ordinateur situé
à distance au moyen de réseaux de communications
électroniques. (5) Programmes logiciels permettant des affaires
électroniques améliorées et protégées entre un ordinateur local et
un ordinateur situé à distance au moyen de réseaux de
communications électroniques. SERVICES: (1) Conception
spéciale de logiciels selon les besoins, les exigences et les
spécifications des utilisateurs. (2) Services de soutien technique
dans le domaine de la conception et de l’utilisation de
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programmes informatiques et de systèmes informatiques. (3)
Services de consultation dans le domaine de la conception et de
l’utilisation de programmes informatiques, d’ordinateurs, de
matériel informatique et de systèmes informatiques. (4) Services
de programmation informatique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,056,796. 2000/04/27. Italpasta Limited, 116 Nuggett Court,
Brampton, ONTARIO, L6T5A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FOR PASTA LOVERS 
The right to the exclusive use of the word PASTA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food products namely pasta, rice, sauces namely pasta
sauce, pizza sauce, tomato sauce and vegetable sauce, canned
and jarred beans, legumes, and lentils, vinegars, bread crumbs,
bread sticks, canned and jarred tomato products namely tomato
paste and prepared tomatoes; olive oil, soup mixes, seafood
products namely flat and rolled prepared anchovies, prepared
desserts and candy namely torrone, and pannettone cakes,
beverages, namely mineral water, non-alcoholic, non-carbonated
and carbonated fruit juices, cookbooks, gift boxes, and
prepackaged gift boxes and sets consisting of one or more of the
foregoing products. SERVICES: Retail sale of foods and
beverages, and wholesale distribution of foods and beverages;
and promoting the sale of foods and services of applicant and
others through the distribution of printed materials and
promotional contests through television, radio, print media and
electronic media namely the Internet and/or world wide web.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PASTA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément pâtes, riz,
sauces, nommément sauce pour pâtes alimentaires, sauce à
pizza, sauce aux tomates et sauce aux légumes, haricots,
légumineuses et lentilles en boîte et en pots, vinaigres, chapelure,
baguettes de pain, produits à base de tomates en boîte et en pots
nommément concentré de tomates et tomates préparées; huile
d’olive, mélanges à soupe, fruits de mer nommément anchois
préparés roulés ou non, desserts préparés et bonbons
nommément gâteaux torrone, et pannettone, boissons,
nommément eau minérale, jus de fruits sans alcool, non gazéifiés
et gazéifiés, livres de cuisine, boîtes-cadeaux, et boîtes-cadeaux
et ensembles préemballés comprenant un ou plusieurs des
produits susmentionnés. SERVICES: Vente au détail d’aliments
et boissons, et distribution en gros d’aliments et boissons; et
promouvoir la vente des aliments et des services du requérant et
de tiers par la distribution d’imprimés et la tenue de concours
promotionnels au moyen de la télévision, de la radio, des médias
imprimés et électroniques, nommément l’Internet et/ou le World
Wide Web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,056,891. 2000/04/18. Maple Leaf Distillers Inc., 235 McPhillips
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3E2K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

LA VIE EN ROSE 
The right to the exclusive use of the word ROSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Spirits namely cream liqueurs. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROSE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eaux-de-vie, nommément crèmes liqueurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,911. 2000/04/26. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE, 12, Cours
Sablon, 63040 Clermont-Ferrand Cédex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot GUIDE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes d’ordinateurs et logiciels
d’interrogation de bases de données destinés aux
consommateurs qui recherchent des lieux d’hébergement, des
restaurants ou des sites d’accueil de séminaires; guides
touristiques sur cdroms; livres, guides touristiques sur support
papier. SERVICES: Transmissions d’informations relatives au
tourisme sur réseau internet. Date de priorité de production: 04
novembre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/822388 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 04 novembre 1999 sous le No. 99/822388 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word GUIDE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Computer programs and computer software for querying
databases for consumers seeking accommodation, restaurants or
seminar facilities; tourbooks on CD-ROM; books, printed guide
books. SERVICES: Transmission of tourism information on the
Internet. Priority Filing Date: November 04, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99/822388 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in FRANCE on wares and on services. Registered in
FRANCE on November 04, 1999 under No. 99/822388 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,056,912. 2000/04/26. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE, 12, Cours
Sablon, 63040 Clermont-Ferrand Cédex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot GUIDE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes d’ordinateurs et logiciels
d’interrogation de bases de données destinés aux
consommateurs qui recherchent des lieux d’hébergement, des
restaurants ou des sites d’accueil de séminaires; guides
touristiques sur cdroms; livres, guides touristiques sur support
papier. SERVICES: Transmissions d’informations relatives au
tourisme sur réseau internet. Date de priorité de production: 04
novembre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/822389 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 04 novembre 1999 sous le No. 99/822389 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word GUIDE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs and computer software for querying
databases for consumers seeking accommodation, restaurants or
seminar facilities; tourbooks on CD-ROM; books, printed guide
books. SERVICES: Transmission of tourism information on the
Internet. Priority Filing Date: November 04, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99/822389 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in FRANCE on wares and on services. Registered in
FRANCE on November 04, 1999 under No. 99/822389 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,056,913. 2000/04/26. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE, 12, Cours
Sablon, 63040 Clermont-Ferrand Cédex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

Le droit à l’usage exclusif du mot GUIDE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes d’ordinateurs et logiciels
d’interrogation de bases de données destinés aux
consommateurs qui recherchent des lieux d’hébergement, des
restaurants ou des sites d’accueil de séminaires; guides
touristiques sur cdroms; livres, guides touristiques sur support
papier. SERVICES: Transmissions d’informations relatives aux
hôtels et aux restaurants sur réseau internet. Date de priorité de
production: 15 novembre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/
824806 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: FRANCE le 15 novembre 1999 sous le No. 99/
824806 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word GUIDE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs and software for querying
databases accessible to consumers seeking accommodations,
restaurants and seminar facilities; tourist guides on CD-ROM;
books, printed tourist guides. SERVICES: Distribution of
information on hotels and restaurants via the Internet. Priority
Filing Date: November 15, 1999, Country: FRANCE, Application
No: 99/824806 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in FRANCE on November 15,
1999 under No. 99/824806 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

1,057,036. 2000/04/28. CALIBER FINE WINES & SPIRITS INC.,
499 Edgeley Boulevard, Suite 3, Concord, ONTARIO, L4K4H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

GRAND GRAPPA E CAFFE 
E CAFFE translates into English as and coffee as provided by the
applicant.

The right to the exclusive use of the word GRAPPA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely liqueurs. Proposed Use in
CANADA on wares.
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E CAFFE se traduit en anglais par and coffee selon le requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRAPPA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément liqueurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,067. 2000/05/01. CUBEX LIMITED, 1218 Redonda Street,
Box 13, Grp. 524 RR 5, Winnipeg, MANITOBA, R2C2Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
THOMPSON DORFMAN SWEATMAN, TORONTO DOMINION
CENTRE, 2200-201 PORTAGE AVENUE, WINNIPEG,
MANITOBA, R3B3L3 

MEGADRIL 
WARES: Pneumatic precussion hammer. Used in CANADA since
June 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Marteau-piqueur pneumatique. Employée au
CANADA depuis 01 juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,057,107. 2000/04/28. Image Tree Inc., #5 3rd Street East,
Cornwall, ONTARIO, K6H2C6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SEABY & ASSOCIATES,
SUITE 603, 880 WELLINGTON STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1R6K7 

IMAGETREE 
SERVICES: Sale of moving and still pictures, music and sound
effects on the internet and worldwide web. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Vente d’images animées et fixes, de musique et
d’effets sonores sur l’Internet et sur le Web mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,057,181. 2000/04/28. Scott’s Restaurants Inc., 101 Exchange
Avenue, Vaughan, ONTARIO, L4K5R6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

PRISZM.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: On-line internet services, namely, providing an
entertainment related website on a global information network
featuring games and information on restaurant services, food and
beverages; distribution of information, data, music, images, over a
global computer network; business consultation and business
management services developing promotional campaigns for
businesses, promoting the sale of goods/services of others
through the distribution of printed material; promoting restaurant
services through the distribution of printed, audio and video
promotional materials and by rendering sales promotion advice;

concession stands featuring food and beverages; online ordering
services featuring food and beverages; restaurants, restaurant
services, carry out restaurants and self services restaurants; food
preparation for franchises, restaurants, concession stands and
take-out and delivery; restaurant franchising, namely, offering
technical assistance in the establishment and/or operation of
restaurants, restaurant management services; restaurants
featuring home delivery; providing information on restaurant
services, take-out services and food/beverages via a global
computer network; bar services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’Internet en ligne, nommément offre d’un
site Web relié au divertissement sur un réseau mondial
d’information spécialisé dans les jeux et dans l’information sur les
services de restauration, des aliments et des boissons;
distribution d’informations, de données, de musique, d’images sur
un réseau informatique mondial; services de consultation et de
gestion en affaires qui élaborent des campagnes promotionelles
pour les entreprises visant la promotion de la vente de biens et de
services offerts par d’autres par le biais de la distribution de
documents imprimés; services promotionnels de restauration par
le biais de documents publicitaires imprimés, audio et visuels et
qui offrent des conseils sur la promotion des ventes; comptoirs de
vente d’aliments et de boissons; services de commande en ligne
d’aliments et de boissons; restaurants, services de restauration,
restaurants avec mets pour emporter et restaurants libre-service;
préparation des aliments pour les franchises, les restaurants, les
comptoirs de vente, les mets à emporter et à livrer; franchisage de
restaurants offrant, nommément de l’aide technique dans la mise
en place et/ou l’exploitation de restaurants et dans les services de
gestion des restaurants; restaurants spécialisés dans la livraison
à domicile; offre d’information sur les services de restauration, les
services de mets à emporter, les aliments et les boissons, au
moyen d’un réseau informatique mondial; services de bar. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,057,182. 2000/04/28. Scott’s Restaurants Inc., 101 Exchange
Avenue, Vaughan, ONTARIO, L4K5R6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

PRISZM 
SERVICES: On-line internet services, namely, providing an
entertainment related website on a global information network
featuring games and information on restaurant services, food and
beverages; distribution of information, data, music, images, over a
global computer network; business consultation and business
management services developing promotional campaigns for
businesses, promoting the sale of goods/services of others
through the distribution of printed material; promoting restaurant
services through the distribution of printed, audio and video
promotional materials and by rendering sales promotion advice; 
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concession stands featuring food and beverages; online ordering
services featuring food and beverages; restaurants, restaurant
services, carry out restaurants and self services restaurants; food
preparation for franchises, restaurants, concession stands and
take-out and delivery; restaurant franchising, namely, offering
technical assistance in the establishment and/or operation of
restaurants, restaurant management services; restaurants
featuring home delivery; providing information on restaurant
services, take-out services and food/beverages via a global
computer network; bar services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’Internet en ligne, nommément offre d’un
site Web relié au divertissement sur un réseau mondial
d’information spécialisé dans les jeux et dans l’information sur les
services de restauration, des aliments et des boissons;
distribution d’informations, de données, de musique, d’images sur
un réseau informatique mondial; services de consultation et de
gestion en affaires qui élaborent des campagnes promotionelles
pour les entreprises visant la promotion de la vente de biens et de
services offerts par d’autres par le biais de la distribution de
documents imprimés; services promotionnels de restauration par
le biais de documents publicitaires imprimés, audio et visuels et
qui offrent des conseils sur la promotion des ventes; comptoirs de
vente d’aliments et de boissons; services de commande en ligne
d’aliments et de boissons; restaurants, services de restauration,
restaurants avec mets pour emporter et restaurants libre-service;
préparation des aliments pour les franchises, les restaurants, les
comptoirs de vente, les mets à emporter et à livrer; franchisage de
restaurants offrant, nommément, de l’aide technique dans la mise
en place et/ou l’exploitation de restaurants et dans les services de
gestion des restaurants; restaurants spécialisés dans la livraison
à domicile; offre d’information sur les services de restauration, les
services de mets à emporter, les aliments et les boissons, au
moyen d’un réseau informatique mondial; services de bar. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,057,272. 2000/05/02. Mapcheck Inc., 285 Weber Street North,
Unit 3, Waterloo, ONTARIO, N2J3H8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: S. WYNTON
SEMPLE, (ZAMMIT SEMPLE LLP), 130 BLOOR STREET W.,
SUITE 601, TORONTO, ONTARIO, M5S1N5 
 

Color is claimed as a feature of the trade-mark. The background
is red and the lettering and circle in the foreground are white.

WARES: (1) Computer software for indexing, storing, searching,
retrieving, formatting, analysing and displaying information in
association with a place on a map using a global computer
network, local network or single computer. (2) Computer software
for converting data to a format suitable for a database that can be
searched on the basis of geographic descriptors. (3) Software

programming tools for use in developing software applications. (4)
Books, technical manuals. (5) Instructional and teaching manuals.
(6) Brochures, magazines and newsletters. SERVICES: (1) On-
line services, namely the maintenance of a web site providing
information about goods, services, the natural environment and
built structures in a community in a database searchable by
computer application utilising map-based document indexing and
permit map area searches for said information; (2) On-line
services, namely the maintenance of a web site that advertises
goods and services and the providers of goods and services and
provides use of computer applications that use map-based
indexing and permit map area searches to permit advertised
goods and services and the providers of advertised goods and
services to be located on a map. (3) On-line services, namely
permitting authorised users who have provided information
displayed on a web site to make changes and additions to such
information through secure remote access. Used in CANADA
since at least as early as March 01, 2000 on wares and on
services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. L’arrière-plan est en rouge et le lettrage et
le cercle à l’avant-plan sont en blanc.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour l’indexage, le stockage, la
recherche, la récupération, le formatage, l’analyse et l’affichage
d’informations en association avec un endroit sur une carte
géographique à l’aide d’un réseau informatique mondial, d’un
réseau local ou d’un seul ordinateur. (2) Logiciels pour convertir
des données en un format adapté à une base de données
consultable sur la base de descripteurs géographiques. (3) Outils
de programmation de logiciels pour utilisation dans l’élaboration
d’applications logicielles. (4) Livres, manuels techniques. (5)
Manuels d’enseignement. (6) Brochures, magazines et bulletins.
SERVICES: (1) Services en ligne, nommément maintenance d’un
site web fournissant de l’information sur des marchandises, des
services, l’environnement naturel et les structures construites
d’une communauté dans une base de données consultable à
l’aide d’une application informatique au moyen de l’indexage de
documents basés sur des cartes et permettant des recherches
dans des secteurs cartographiques pour obtenir ces informations.
(2) Services en ligne, nommément maintenance d’un site web qui
publicise des biens et services et les fournisseurs de biens et
services et qui permet l’utilisation d’applications informatiques qui
utilisent l’indexage basé sur des cartes et permettent des
recherches dans des secteurs cartographiques pour localiser sur
une carte les biens et services annoncés et les fournisseurs des
biens et services annoncés. (3) Services en ligne, nommément
services permettant aux utilisateurs autorisés qui ont fourni de
l’information affichée sur un site web d’apporter des modifications
et des ajouts à cette information au moyen d’un accès à distance
protégé. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 mars 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,057,367. 2000/05/02. Thinking Technology Inc., Bolam House,
King & George Streets, P.O. Box CB 11.343, Nassau, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

JO 
WARES: Dolls, doll clothing, doll accessories and doll activity
centers namely doll houses, toy vehicles for dolls, doll fashion
runways, doll rooms, stores for dolls. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Poupées, vêtements de poupée, accessoires
de poupée et centres d’activités de poupée, nommément maisons
de poupée, véhicules-jouets pour poupées, passerelles de défiles
de mode de poupées, chambres de poupées, magasins pour
poupées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,469. 2000/04/25. Sun Microsystems, Inc., a corporation of
the State of Delaware, 901 San Antonio Road, Palo Alto,
California 94303, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

WARES: Office productivity software; personal productivity
software; electronic messaging software; workgroup software;
scheduling software; calendaring software; project management
software; word processing software; spreadsheet software;
graphics software; presentation software; database software;
math formula software; browser software; web page design
software; multimedia software; electronic newsgroup software;
and manuals in association therewith. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on December 25, 2001 under No. 2,521,683 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de productivité de bureau; logiciels
de productivité personnelle; logiciels de messagerie électronique;
logiciels de groupe de travail; logiciels d’ordonnancement;
logiciels de calendrier; logiciels de gestion de projets; logiciels de
traitement de texte; logiciels tableurs; logiciels graphiques;
logiciels de présentation; logiciels de base de données; logiciels
de formules mathématiques; logiciels de navigation; logiciels de

conception de pages WEB; logiciels multimédia; logiciels de forum
électronique; et manuels connexes. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 décembre 2001 sous le No.
2,521,683 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,473. 2000/04/25. Nissan Jidosha Kabushiki Kaisha, 2
Takaracho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa ken,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

THE NISSAN CONNEXION 
WARES: Printed publications, namely newsletters. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,517. 2000/04/28. COMME DES GARCONS CO., LTD., a
legal entity, 11-5 Minami-Aoyama, 5-Chome, Minato-ku, Tokyo
107, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

Consent to the use and registration of JUNYA WATANABE is of
record.

The right to the exclusive use of JUNYA WATANABE and the
word GARÇONS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Jackets, dresses, trousers, shirts, blouses, vests,
cardigans, sweaters, overcoats, skirts, hosiery, gloves, belts,
boots, shoes for women, sports shoes, overshoes, sandal shoes,
caps and hats. Used in CANADA since at least as early as
October 18, 1999 on wares.

Le consentement à l’égard de l’utilisation et de l’enregistrement de
JUNYA WATANABE est inscrit au dossier.

Le droit à l’usage exclusif de JUNYA WATANABE et le mot
GARÇONS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Vestes, robes, pantalons, chemises,
chemisiers, gilets, cardigans, chandails, paletots, jupes,
bonneterie, gants, ceintures, bottes, chaussures pour femmes,
chaussures de sport, couvre-chaussures, sandales, casquettes et
chapeaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 18 octobre 1999 en liaison avec les marchandises.
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1,057,567. 2000/05/01. WOW INDUSTRIA E COMERCIO LTDA.
a Brazil corporation, Avenida Cassandoca, 151, Mooca, 03169-
010 Sao Paulo, SP., BRAZIL Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CAFERAZZI 
WARES: Non-alcoholic beverages, namely, coffee-based
beverage which can be drunk cold or hot, tea and fruit juices.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément
boissons à base de café pouvant être consommées froides ou
chaudes, thé et jus de fruits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,057,613. 2000/05/03. ALEKS CORPORATION, 17742B
Mitchell North, Irvine, California 92614, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Computer programs for use in the field of education in
performing online interactive assessments of the knowledge and
skills of students and for use in providing online individualized
lessons to students and monitoring the progress of the students.
SERVICES: Performing online interactive assessments of the
knowledge and skills of primary and secondary school and college
students; educational services, namely, providing online
individualized lessons to students in mathematics and monitoring
the progress of the students. Priority Filing Date: November 12,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/847,216 in association with the same kind of wares; November
12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/863,750 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 03, 2000 under No.
2,391,684 on wares; UNITED STATES OF AMERICA on May 22,
2001 under No. 2,452,773 on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour utilisation
dans le domaine de l’éducation, dans l’exécution d’évaluations
interactives en ligne des connaissances et des compétences des
étudiants et pour la fourniture de leçons personnalisées en ligne
aux étudiants et la surveillance des progrès des étudiants.
SERVICES: Exécution d’évaluations interactives en ligne des
connaissances et des compétences des élèves des niveaux
primaire, secondaire et collégial; services éducatifs, nommément
fourniture de leçons personnalisées en ligne aux étudiants en
mathématiques et surveillance des progrès des étudiants. Date
de priorité de production: 12 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/847,216 en liaison avec le même
genre de marchandises; 12 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/863,750 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 octobre 2000 sous le No. 2,391,684 en liaison
avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 mai
2001 sous le No. 2,452,773 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,057,704. 2000/05/05. Sabal Crafted Homes, 2750, 801 - 6th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3W2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 3300, 421 SEVEN AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K9 
 

The right to the exclusive use of the words CRAFTED HOMES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate and building construction services,
namely the construction of residential and commercial premises.
Used in CANADA since April 17, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CRAFTED HOMES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de construction immobilière et de
bâtiments, nommément construction de locaux résidentiels et
commerciaux. Employée au CANADA depuis 17 avril 2000 en
liaison avec les services.
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1,057,930. 2000/05/05. ATLANTIC LOTTERY CORPORATION
INC./SOCIÉTÉ DES LOTERIES DE L’ATLANTIQUE INC., 922
Main Street, P.O. Box 5500, Moncton, NEW BRUNSWICK,
E1C8W6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

CHALLENGE GAMES 
The right to the exclusive use of the word GAMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Administration and management of on-line lottery
games. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Administration et gestion en ligne de jeux de loterie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,057,940. 2000/05/05. TRAVIS BELL, 394 Euclid Avenue, Suite
102, Toronto, ONTARIO, M6G2S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

CRAZY ’BOUT CRANBERRY 
The right to the exclusive use of the word CRANBERRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fresh fruit, dried fruit, fruit beverages, namely non-
alcoholic fruit juices, non-alcoholic fruit smoothies, and fruit drinks,
vegetable beverages, preserved fruits and vegetables,
milkshakes, vinegar, bottled water and fruit-flavoured water, and
baked goods, namely cakes, baked bars, pies, muffins, cookies,
bread, and donuts, and candy apples. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRANBERRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits frais, fruits secs, boissons aux fruits,
nommément jus de fruits sans alcool, laits frappés au yogourt aux
fruits sans alcool, et boissons aux fruits, boissons aux légumes,
fruits et légumes en conserve, laits frappés, vinaigre, eau
embouteillée et eau aromatisée aux fruits, et produits de
boulangerie, nommément gâteaux, barres gâteaux, tartes,
muffins, biscuits, pain et beignes, et pommes glacées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,942. 2000/05/05. TRAVIS BELL, 394 Euclid Avenue, Suite
102, Toronto, ONTARIO, M6G2S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

CHERRY EXTRA ’C’ 

The right to the exclusive use of the words CHERRY and EXTRA
C is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fresh fruit, dried fruit, fruit beverages, namely non-
alcoholic fruit juices, non-alcoholic fruit smoothies, and fruit drinks,
vegetable beverages, preserved fruits and vegetables,
milkshakes, vinegar, bottled water and fruit-flavoured water, and
baked goods, namely cakes, baked bars, pies, muffins, cookies,
bread, and donuts, and candy apples. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHERRY et EXTRA C en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits frais, fruits secs, boissons aux fruits,
nommément jus de fruits sans alcool, laits frappés au yogourt aux
fruits sans alcool, et boissons aux fruits, boissons aux légumes,
fruits et légumes en conserve, laits frappés, vinaigre, eau
embouteillée et eau aromatisée aux fruits, et produits de
boulangerie, nommément gâteaux, barres gâteaux, tartes,
muffins, biscuits, pain et beignes, et pommes glacées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,950. 2000/05/05. abz-Zentraleinkaufsagentur fur
Bekleidung GmbH, Dahnstraße 51, D-45144 Essen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

SOUND NO. 1 
The right to the exclusive use of NO. 1 is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Casual clothing; pants; shirts; skirts; dresses; women’s
knitwear; ties (clothing); scarves; hosiery; gloves; clothing
accessories, namely, belts; headgear, namely, hats; footwear,
namely shoes, boots and slippers. Used in CANADA since at least
as early as 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de NO. 1 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements de sport; pantalons; chemises;
jupes; robes; tricots pour femmes; cravates; foulards; bonneterie;
gants; accessoires vestimentaires, nommément ceintures;
coiffures, nommément chapeaux; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes et pantoufles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,058,002. 2000/05/08. FORD MOTOR COMPANY, 600
Parklane Towers East, Dearborn, Michigan 48126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

COVISINT 
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SERVICES: Purchasing services, supply chain management
services, business management services, ordering services; on-
line trading services; on-line auction services; inventory
management services; business and advertising services,
namely, operating advertising agencies, providing strategic
business consulting, business marketing consultation, business
consulting services in the field of information technology and
problem-solving in the information technology field, namely,
providing network services, web-enablement services, e-
commerce services, data systems, security, migration, and
modernization services, packaged software application
implementation services, custom applications development and
services related to global computer network. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’achat, services de gestion des chaînes
d’approvisionnement, services de gestion des entreprises,
services de commandes; services de négociation en ligne;
services de vente aux enchères en ligne; services de gestion du
matériel; services aux entreprises et de publicité, nommément,
exploitation d’agences de publicité, offrant des conseils sur les
stratégies de l’entreprise, des conseils de commercialisation à
l’entreprise, des services de consultation à l’entreprise dans le
domaine de la technologie de l’information et de la solution de
problèmes dans le domaine de la technologie de l’information,
nommément l’offre de services de réseau, de services de
technologie d’accès au Web, de services de commerce
électronique, de services de systèmes de données, de sécurité,
de migration de données et de modernisation, de services de mise
en oeuvre et d’application de logiciels de série, d’élaboration
d’applications personnalisées et de services concernant le réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,058,004. 2000/05/08. FORD MOTOR COMPANY, 600
Parklane Towers East, Dearborn, Michigan 48126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

COVISINT 
WARES: Float and flat glass for use with vehicles, plate glass for
cars, glass for signal lights or headlights for vehicles, window
glass for vehicles, ground, smoothed, or polished plate glass;
beverage glassware, mugs, steins, thermal cups. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Verre flotté et plat pour utilisation dans les
véhicules, glace pour automobiles, verre pour feux de
signalisation ou phares de véhicules, verre à vitre pour véhicules,
verre à glace dépoli, lissé ou poli; verrerie pour boissons, grosses
tasses, chopes, tasses isolantes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,058,006. 2000/05/08. FORD MOTOR COMPANY, 600
Parklane Towers East, Dearborn, Michigan 48126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

COVISINT 
WARES: Automotive parts, components, and accessories,
namely, electric horns, fuel tanks, suspension systems,
suspension springs and shackles, spring clips, structural brackets
and supports, battery mountings, axle shafts, axles, axle bearings,
pressure relief valves for gear housing, steering gear covers,
wheels, chassis structural parts and body structural parts, brake
linings, brake shoes; drive gears, transmissions, drive shafts,
brake cylinders and pistons and springs therefor, vehicle hoods
and members, vehicle fenders and fender parts, running boards,
hubs, hub caps, demountable wheel rims, brake calipers and pads
therefor, vehicle bumpers, shock absorbers, car tops, rearview
and side-view mirrors, glass windows and windshields, windshield
wipers, windshield wiper arms and wiper blades, engines,
clutches, clutch facings, seats, interior trim, instrument panels,
cockpits, steering wheels, exterior trim, anti-theft alarms for
vehicles, horns, airbags, seat belts, directional signals, electric
power window motors for vehicles; fitted or semi-fitted seat covers,
drive belts and drive chains; trains; aircraft; ships. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces, éléments et accessoires de véhicule
automobile, nommément avertisseurs électriques, réservoirs de
carburant, systèmes de suspension, ressorts de suspension et
manilles, pinces à ressort, supports structuraux et supports,
supports de batterie, essieux, paliers d’essieu, soupapes de
retour pour boîtes de vitesse, boîtes de direction, roues, pièces
structurales de châssis et pièces structurales de carrosserie,
garnitures de frein, sabots de frein; pignons d’entraînement,
transmissions, arbres d’entraînement, cylindres et pistons de
frein, et ressorts connexes, capots et éléments de véhicule, ailes
et pièces d’aile de véhicule, marche-pieds, moyeux, enjoliveurs de
roue, jantes de roue démontables, étriers de frein et garnitures
connexes, pare-chocs de véhicule, amortisseurs, toits de cabine,
rétroviseurs arrière et latéraux, glaces et pare-brise, essuie-glace
de pare-brise, bras d’essuie-glace et balais d’essuie-glace de
pare-brise, moteurs à combustion, embrayages, disques
d’embrayage, sièges, tableaux de bord, cabines, volants,
garnissages, alarmes antivol pour véhicules, avertisseurs, sacs
gonflables, ceintures de sécurité, clignotants, moteurs électriques
de fenêtres pour véhicules; housses de siège ajustées ou semi-
ajustées, courroies d’entraînement et chaînes d’entraînement;
trains; aéronefs; navires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,058,669. 2000/05/12. BISCUITS SAINT-GEORGES (a French
corporation), 49120 ST GEORGES DES GARDES, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

BIG VAN 
The right to the exclusive use of the word BIG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cookies. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Biscuits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,058,716. 2000/05/12. EQJOBS.COM INC., 100 Broadview
Avenue, Suite 300, Toronto, ONTARIO, M4M3H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCDONALD & HAYDEN LLP, SUITE 1500, ONE QUEEN
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M5C2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word JOBS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) An on-line candidate database and tracking tool
enabling employers to recruit candidates directly and to track the
recruitment progress of those candidates and enabling candidates
to apply for jobs directly and to track the progress of their
applications. (2) Recruitment and placement services. (3) Career
site development services. Used in CANADA since March 08,
2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JOBS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Base de données en ligne de candidats et outil de
repérage permettant aux employeurs de recruter des candidats
directement et de suivre la progression du recrutement de ces
candidats et permettant aux candidats de présenter une demande
d’emploi directement et de suivre la progression de leurs
demandes. (2) Services de recrutement et de placement. (3)
Services d’élaboration de sites carrière. Employée au CANADA
depuis 08 mars 2000 en liaison avec les services.

1,058,872. 2000/05/10. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also
trading as Casio Computer Co., Ltd., 6-2, Hon-machi 1-chome,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

PVOS 
WARES: Handheld personal computers, personal digital
assistants, personal computers, computer hardware components
and peripherals of these; printers for computers; software for a
personal computer for use in achieving data exchange between
the personal computer and a wristwatch or a digital camera;
electronic calculators, electronic personal organizers, digital
cameras, printers for digital cameras, LCD television sets, vehicle
navigation systems, namely, electronic navigational instruments,
electronic label printers, cellular telephones, radio pagers, radios,
compact disk players, MP3 (Motion Picture Group 3) players
compatible with MP3 format in the nature of digital audio players,
tape recorders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs personnels à main, assistants
numériques personnels, ordinateurs personnels, composants de
matériel informatique et périphériques connexes; imprimantes
pour ordinateurs; logiciels d’ordinateur personnel pour l’échange
de données entre l’ordinateur personnel et une montre-bracelet
ou un appareil-photo numérique; calculatrices électroniques,
agendas électroniques personnels, appareils-photo numériques,
imprimantes pour appareils-photos numériques, téléviseurs à
affichage à cristaux liquides, systèmes de navigation de véhicule,
nommément instruments de navigation électroniques,
imprimantes d’étiquettes électroniques, téléphones cellulaires,
radiomessageurs, appareils-radio, lecteurs de disques compacts,
lecteurs de MP3 (film cinématographique groupe 3) compatibles
au format MP3 sous forme de lecteurs audionumériques,
magnétophones. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,885. 2000/05/11. COPP CLARK LIMITED, 113 Babcombe
Drive, Thornhill, ONTARIO, L3T1M9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

GOOD BUSINESS DAY 
The right to the exclusive use of the words GOOD and BUSINESS
DAY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Online information services for participants in
financial markets providing calendar facts pertaining to
international bank and financial exchange holidays. Used in
CANADA since December 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOOD et BUSINESS DAY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services d’information en ligne pour participants des
marchés financiers offrant un calendrier des faits relatifs aux
congés des banques internationales et des marchés financiers.
Employée au CANADA depuis décembre 1999 en liaison avec les
services.

1,058,925. 2000/05/12. Jewelry Repair Enterprises, Inc., 1300
NW 17th Avenue, Suite 170, Delray Beach, Florida, 33445-2579,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

The right to the exclusive use of the representation of the pliers in
respect of repair services for jewelry, watches and eyeglasses is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Liquid cleaning preparations for jewelry and silver;
cleaning pads, mitts of fabric, rags and cloths for jewelry and
silver. SERVICES: Repair services for jewelry, watches, and
eyeglasses; cleaning of jewelry and watches; engraving services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on
services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
February 29, 2000 under No. 2,323,842 on wares; UNITED
STATES OF AMERICA on February 29, 2000 under No.
2,323,841 on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage de la représentation des pinces en liaison avec
les services de réparation de bijoux, de montres et de lunettes en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de nettoyage liquides pour bijoux et
argent; tampons nettoyants, mitaines en tissu, chiffons et chiffons
pour bijoux et argent. SERVICES: Services de réparation pour
bijoux, montres et lunettes; nettoyage de bijoux et de montres;
services de gravure. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 février 2000 sous
le No. 2,323,842 en liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 février 2000 sous le No. 2,323,841 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,058,927. 2000/05/12. Jewelry Repair Enterprises, Inc., 1300
NW 17th Avenue, Suite 170, Delray Beach, Florida 33445-2579,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

FAST-FIX JEWELRY REPAIRS 

The right to the exclusive use of the JEWELRY is disclaimed apart
from the trade-mark, and the right to the exclusive use of
JEWELRY REPAIRS in respect of repair services for jewelry,
watches, clocks and eyeglasses is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Cleaning preparations for use on jewelry; Cleaning
cloths for use on jewelry. SERVICES: (1) Repair services for
jewelry, watches, clocks and eyeglasses. (2) Engraving services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on
services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
December 29, 1992 under No. 1,744,129 on services (1); UNITED
STATES OF AMERICA on April 18, 2000 under No. 2,342,938 on
services (2); UNITED STATES OF AMERICA on May 09, 2000
under No. 2,348,361 on services (1); UNITED STATES OF
AMERICA on August 22, 2000 under No. 2,378,790 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de JEWELRY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé, et le droit à l’usage exclusif de
JEWELRY REPAIRS en liaison avec services de réparation de
bijoux, de montres, d’horloges et de lunettes en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de nettoyage à utiliser sur les bijoux;
chiffons de nettoyage à utiliser sur les bijoux. SERVICES: (1)
Services de réparation de bijoux, de montres, d’horloges et de
lunettes. (2) Services de gravure. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
décembre 1992 sous le No. 1,744,129 en liaison avec les services
(1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 avril 2000 sous le No.
2,342,938 en liaison avec les services (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 mai 2000 sous le No. 2,348,361 en liaison
avec les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 août 2000
sous le No. 2,378,790 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,058,946. 2000/05/12. BASF CORPORATION, 3000
Continental Drive - North, Mount Olive, New Jersey 07828-1234,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WE DON’T MAKE THE BUILDING 
ENVELOPE. WE MAKE IT BETTER. 

The right to the exclusive use of the words BUILDING ENVELOPE
and BETTER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Spray foam insulation. Used in CANADA since at least
as early as May 31, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUILDING ENVELOPE et
BETTER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Isolant en mousse en aérosol. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mai 1998 en liaison
avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2474

March 27, 2002 77 27 mars  2002

1,058,978. 2000/05/15. Günter Rux GmbH, Voerder Straße 147,
58135 Hagen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

RUX 
WARES: (1) Scaffolding comprising vertical frameworks of metal
sections, flooring planks of aluminium or steel and scaffolding
accessories, namely diagonal struts made from hollow or solid
metal sections, back railings, front railings, diagonal braces,
walkway tie-bars, frameworks and posts for front railings,
including the aforesaid goods for fastening protective nets,
coupling and cantilever brackets, brackets for overhead guards,
protective grating, flooring securing clamps, moveable tie-bars
and frames, flooring, intermediate and overhead tie bars for
scaffolding flooring, passage frame supports, bridge supports,
detachable supports, mats and foot boards, pieces for holding
supports, pipe couplings of metal, pipes and screw joints for
scaffolding, pipe connections of metal, ladders for climbing
scaffolding and stage ladders, screws and impact anchors of
metal, tool boxes for scaffolders, mobile boarding, moveable
scaffolding of metal, including stationary scaffolding, ladders of
metal and plastic or solely of metal, travelling and stationary work
platforms and mounting platforms of metal, extendible ladders,
transverse pipes and headed travelling gear, scaffolding guide
rollers, wheel flange rollers and fixed rollers; scaffolding lifts and
scaffolding windlasses, machines for providing scaffolding parts
with fixed couplings; flooring planks of solid wood; edging boards,
back rests, cross braces, gable strips, side protection boards,
extension sleepers, replacement rungs for scaffolding and
climbing ladders, squared timber and round timber (scaffolding
poles), concrete pedestals for mobile boarding. (2) Scaffolding
comprising vertical frameworks of metal sections and flooring
planks of solid wood, aluminium or steel and scaffolding
accessories, namely diagonal struts made from hollow or solid
metal sections, back railings, front railings, diagonal braces,
walkway tie-bars, frameworks and posts for front railings,
including the aforesaid goods for fastening protective nets,
coupling and cantilever brackets, brackets for overhead guards,
protective grating, flooring securing clamps, moveable tie-bars
and frames, flooring, intermediate and overhead tie-bars for
scaffolding flooring, passage frame supports, bridge supports,
detachable supports, mats and foot boards, pieces for holding
supports, pipe couplings of metal, pipes and screw joints for
scaffolding, pipe connections of metal, scaffolding guide rollers,
wheel flange rollers and fixed rollers, ladders for climbing
scaffolding and stage ladders of wood and metal, flooring planks
of solid wood, edging boards, back rests, cross braces, gable
strips, side protection boards, extension sleepers, replacement
rungs for scaffolding and vertical ladders, squared timber and
round timber dowels and screw caps of plastic material, screws
and impact anchors of metal, catch ropes, tool chests for
scaffolders, mobile boarding and concrete legs for same,
moveable scaffolding of metal, including stationary scaffolding,
ladders of metal and plastic or solely of metal, travelling and
stationary work platforms and mounting platforms of metal, sliding

ladders, transverse pipes and headed travelling gear, scaffolding
lifts and scaffolding windlasses, machines for providing
scaffolding parts with fix couplings, hydraulic erectors for
scaffolding; drilling hammers and labelling stamps in handshake
models and for burning in wooden scaffolding parts, tarpaulins and
nets for scaffolding, connectors for the goods above. Proposed
Use in CANADA on wares (1). Benefit of section 14 is claimed on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Échafaudages comprenant des ossatures
verticales en profilés métalliques, des planches de plancher en
aluminium ou en acier et des accessoires d’échafaudages,
nommément entretoises fabriquées de profilés métalliques vides
ou pleins, garde-fous arrière, garde-fous avant, étais obliques,
armatures de liaison pour passerelles, ossatures et poteaux pour
garde-fous avant, y compris les marchandises susmentionnées
pour la fixation de filets de protection, raccords et supports de
porte-à-faux, supports pour protecteurs supérieurs, grilles de
protection, brides de fixation de plancher, armatures de liaison et
cadres amovibles, planchers, armatures de liaison intermédiaires
et supérieurs pour planchers d’échafaudages, supports de cadres
de passage, supports de ponts, supports amovibles, carpettes et
marchepieds, pièces pour le maintien de supports, raccords de
tuyaux en métal, tuyaux et joints à vis pour échafaudages,
raccords de tuyaux en métal, échelles pour l’escalade
d’échafaudages et échelles d’estrades, vis et dispositifs d’ancrage
à impact en métal, boîtes à outils pour échafaudeurs, planchéiage
mobile, échafaudages amovibles en métal, y compris
échafaudages fixes, échelles en métal et en plastique ou
entièrement en métal, plates-formes de travail et de montage
mobiles et fixes en métal, échelles extensibles, tuyaux
transversaux et matériel roulant à tête, galets-guides
d’échafaudages, rouleaux à boudins de roue et rouleaux fixes;
monte-charges d’échafaudages et treuils simples
d’échafaudages, machines pour la fourniture de raccords fixes
aux pièces d’échafaudages; planches de plancher en bois massif;
planches de contour, appuie-dos, croix de Saint-André, bandes de
pignon, planches de protection latérale, longrines de rallonge,
barreaux de rechange pour échelles d’échafaudages et de
montée, bois de construction équarri et bois d’oeuvre et d’industrie
(poteaux d’échafaudage), dés en béton pour planchéiage mobile.
(2) Échafaudages comprenant des ossatures verticales en
profilés métalliques et des planches de plancher en bois massif,
aluminium ou acier et accessoires pour échafaudages,
nommément entretoises fabriquées de profilés métalliques vides
ou pleins, garde-fous arrière, garde-fous avant, étais obliques,
armatures de liaison pour passerelles, ossatures et poteaux pour
garde-fous avant, y compris les marchandises susmentionnées
pour la fixation de filets de protection, raccords et supports de
porte-à-faux, supports pour protecteurs supérieurs, grilles de
protection, brides de fixation de plancher, armatures de liaison et
cadres amovibles, planchers, armatures de liaison intermédiaires
et supérieurs pour planchers d’échafaudages, supports de cadres
de passage, supports de ponts, supports amovibles, carpettes et
marchepieds, pièces pour le maintien de supports, raccords de
tuyaux en métal, tuyaux et joints à vis pour échafaudages,
raccords de tuyaux en métal, galets-guides d’échafaudages,
rouleaux à boudins de roue et rouleaux fixes; échelles pour
l’escalade d’échafaudages et échelles d’estrades en bois et en
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métal, planches de plancher en bois massif, planches de contour,
appuie-dos, croix de Saint-André, bandes de pignon, planches de
protection latérale, longrines de rallonge, barreaux de rechange
pour échelles d’échafaudages et échelles verticales, goujons de
bois de construction équarri et de bois d’oeuvre et d’industrie et
capuchons à vis en plastique, vis et dispositifs d’ancrage à impact
en métal, cordes d’attrapage, boîtes à outils pour échafaudeurs,
planchéiage mobile, échafaudages amovibles en métal, y compris
échafaudages fixes, échelles en métal et en plastique ou
entièrement en métal, plates-formes de travail et de montage
mobiles et fixes en métal, échelles extensibles, tuyaux
transversaux et matériel roulant à tête, monte-charges
d’échafaudages et treuils simples d’échafaudages, machines pour
la fourniture de raccords fixes aux pièces d’échafaudages,
érecteurs hydrauliques pour échafaudages; marteaux de forage et
étampes d’étiquetage dans des modèles de prise et pour brûlage
dans des pièces d’échafaudages en bois, bâches et filets pour
échafaudages, connecteurs pour les marchandises
susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises (2).

1,059,001. 2000/05/15. PYROTENAX CABLES LIMITED, Hall
Lane, Prescot, Merseyside L34 5TJ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SYSTEM CI 
The right to the exclusive use of the word SYSTEM in association
with pre-assembled mineral insulated electrical wire and cable
assemblies is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electrical wire; electrical cable; mineral insulated
electrical wire; mineral insulated electrical cable; pre-assembled
mineral insulated electrical wire and cable assemblies. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en association avec
ensembles de fils et de câbles électriques pré-assemblés à
isolation minérale. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Fils électriques; câbles électriques; fils
électriques à isolation minérale; câbles électriques à isolation
minérale; ensembles de fils et de câbles électriques pré-
assemblés à isolation minérale. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,059,227. 2000/05/17. SPECTRA LOGIC CORPORATION,
1700 North 55th Street, Boulder, Colorado 80301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: E. PETER JOHNSON,
(PARLEE MCLAWS), 1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

BULLFROG 

WARES: High capacity data cartridge libraries for providing
secondary data storage for computer systems. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bibliothèques de cassettes de données à
grande capacité permettant le stockage de données secondaires
de systèmes informatiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,059,228. 2000/05/17. SPECTRA LOGIC CORPORATION,
1700 North 55th Street, Boulder, Colorado 80301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: E. PETER JOHNSON,
(PARLEE MCLAWS), 1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

GATOR 
WARES: High capacity data tape libraries. Priority Filing Date:
December 17, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/874,488 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on December 25,
2001 under No. 2,521,728 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Bibliothèques de bandes de données à
grande capacité. Date de priorité de production: 17 décembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
874,488 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
décembre 2001 sous le No. 2,521,728 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,059,377. 2000/05/16. ATLANTIC LOTTERY CORPORATION
INC./SOCIÉTÉ DES LOTERIES DE L’ATLANTIQUE INC., 922
Main Street, P.O. Box 5500, Moncton, NEW BRUNSWICK,
E1C8W6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words ATLANTIC CANADA’S
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Administration and management of on-line lottery
games. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ATLANTIC CANADA’S en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Administration et gestion en ligne de jeux de loterie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,059,444. 2000/05/18. Emhart Inc., Drummond Plaza Office
Park, 1423 Kirkwood Highway, Newark, Delaware 19711,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Plumbing fittings and fixtures, namely, faucets, aerators
for faucets, spouts, shower heads, handles, pop-up drain
assemblies, single lever fixtures for lavatories and sinks, flush
levers and drains, faucet filters, bath fixtures and electric lighting
fixtures. Used in CANADA since at least as early as April 30, 2000
on wares. Priority Filing Date: February 11, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/916,953 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Raccords de tuyauterie et appareils de
plomberie, nommément robinets, aérateurs pour robinets, becs,
pommes de douche, poignées, ensembles d’évacuation
mécanique, appareils à manette unique pour cabinets de toilettes
et éviers, manettes de chasse et tuyaux d’évacuation, filtres de
robinet, robinetterie de baignoire et appareils d’éclairage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 avril
2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 11 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/916,953 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,059,722. 2000/05/25. West Enterprises Inc., 215 East
Chestermere Drive, Chestermere, ALBERTA, T1X1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REID SCHMIDT, (MILNE & COMPANY), 300, 10655
SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

POETS 
WARES: Computer software designed to educate and train the
user to operate industrial facilities and to operate and integrate
various industrial process equipment; and instructional materials
namely course notes and exams. SERVICES: Computer
consulting services namely, the customization of computer
software designed to educate and train the user to operate
industrial facilities and to operate and integrate various industrial
process equipment; educational services namely the development
and implementation of courses designed to educate and train
others to operate industrial facilities and to operate and integrate
various industrial process equipment and the development and
provision of distance education courses conducted via the
Internet; database management and customization services; and
leasing of access time to a computer database used to educate
and train others in the operation of industrial facilities and in the
operation and integration of various industrial process equipment.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels conçus pour éduquer et former
l’utilisateur à exploiter des installations industrielles, et à exploiter
et à intégrer divers équipements de procédés industriels; et
matériel didactique, nommément notes de cours et examens.
SERVICES: Services de consultation en informatique,
nommément personnalisation de logiciels conçus pour éduquer et
former l’utilisateur à exploiter des installations industrielles, et à
exploiter et à intégrer divers équipements de procédés industriels;
services éducatifs, nommément élaboration et mise en oeuvre de
cours conçus pour éduquer et former des tiers à exploiter des
installations industrielles, et à exploiter et à intégrer divers
équipements de procédés industriels, et élaboration et fourniture
de cours de télé-éducation dispensés au moyen de l’Internet;
services de gestion et de personnalisation de bases de données;
et location du temps d’accès à une base de données
informatisées utilisée pour éduquer et former des tiers dans
l’exploitation des installations industrielles, et dans l’exploitation et
dans l’intégration de divers équipements de procédés industriels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,059,949. 2000/05/23. Radium Resort Inc., 900, 630-3rd Avenue
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P4L4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARGOT M. MICALLEF,
CORPORATE COUNSEL, SHAW COMMUNICATIONS INC.,
SUITE 900, 630 3RD AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA,
T2P4L4 
 

The right to the exclusive use of the word RESORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Golf clothing, namely, golf caps, golf hats, golf shirts,
golf wind jackets, golf sweaters, golf gloves, golf rain jackets, golf
visors and golf shorts; t-shirts, sweatshirts, scarves and mittens,
golf equipment, namely golf towels, golf balls, golf umbrellas, golf
tees, golf tee markers, golf ball markers, golf repair forks, golf bag
tags, golf bag covers, golf clubs, golf covers and golf pin flags,
carry bags, souvenir items, namely, ties, cuff links, tie tacks,
broaches, blazer crests, watches, clock radios, pens, key chains
and tool and repair kits; stationery items, namely gift boxes, score
cards, envelope stickers and lapel pins; robes; postcards;
golfbags; men’s, women’s and children’s clothing and accessories
namely, exercise suits, track suits, golf slacks, golf rain pants,
swimwear, shirts, skirts, pants, plus fours, shorts, sweaters,
jackets, coats, vests, capes, caps, hats, visors, headbands, belts,
belt buckles, suspenders, socks, wrist bands and shoes, sports
equipment namely, golf pull-carts, golf driving carts, score pencils,
rings, bracelets, pendants and earrings; bumper stickers, window 
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stickers and metal grill plates, stationery items, namely, large
flags, calendars, ribbons, bows and wrapping paper; towels, face
cloths, tablecloths, placemats, napkins and napkin turns.
SERVICES: Public offering and sale of memberships in a resort,
golf and country club; operation of a resort, golf club, country club
and restaurant; organizing, promoting and sponsoring sporting
events and competitions; providing sport instruction, training
programs and seminars to others; providing recreational facilities
for tennis and billiards; operation of recreational facilities, namely
an exercise and weight centre; operation of a tennis club; the
operation of a hotel and conference facilities, providing travel
information, organizing and conducting tours; providing tour
guides and other assistance to tourists, namely, arranging for
charters, tours, transportation, accommodation, sightseeing and
event tickets; the operation of recreational facilities, namely,
facilities for squash, racquetball, volleyball, soccer, baseball,
softball, fastball, slowpitch, cycling, skating and swimming; the
operation of a health and wellness centre; providing fitness
seminars and lectures of others; the operation of a nursery. Used
in CANADA since December 17, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESORT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements de golf, nommément casquettes
de golf, chapeaux de golf, chemisettes de golf, blousons de golf,
chandails de golf, gants de golf, vestes de golf imperméables,
visières et shorts de golf; tee-shirts, pulls molletonnés, écharpes
et mitaines; équipements de golf, nommément serviettes de golf,
balles de golf, parapluies de golf, tés de golf, marqueurs pour tés
de golf, marqueurs de balles de golf, fourchettes pour réparation
de golf, étiquettes de sacs de golf, housses de sacs de golf,
bâtons de golf, housses de bâtons de golf, drapeaux; fourre-tout;
souvenirs, nommément cravates, boutons de manchette, pinces à
cravate, broches, écussons de blazer, montres, radios-réveils,
stylos, chaînettes de porte-clefs et trousses d’outils et de
réparation; articles de papeterie, nommément boîtes à cadeaux,
cartes de pointage, autocollants pour enveloppes et épingles de
revers; sorties de bain; cartes postales; sacs de golf, pour
hommes, vêtements et accessoires pour hommes, nommément
survêtements d’exercice, survêtements, pantalons sport de golf,
pantalons de golf pour la pluie, maillots de bain, chemises, jupes,
pantalons, pantalons de golf, shorts, chandails, vestes, manteaux,
gilets, capes, casquettes, chapeaux, visières, bandeaux,
ceintures, boucles de ceinture, bretelles, chaussettes, serre-
poignets et chaussures, articles de sport, nommément poussettes
de golfeur, chariots motorisés de golf, stylos de parcours, bagues,
bracelets, pendentifs et boucles d’oreilles; autocollants pour pare-
chocs, autocollants pour fenêtres et plaques pour grilles
métalliques; articles de papeterie, nommément grandes
étiquettes, calendriers, rubans, boucles et papier d’emballage;
serviettes, débarbouillettes, nappes, napperons, serviettes et
distributrices de serviettes de papier. SERVICES: Offre et vente
publiques d’adhésions dans des lieux de villégiature, des clubs de
golf et des clubs sportifs; exploitation d’un lieu de villégiature, club
de golf, club sportif et restaurant; organisation, promotion et
parrainage de manifestations et de compétitions sportives;
fourniture d’enseignement théorique du sport, de programmes de
formation et de séminaires à des tiers; fourniture d’installations
récréatives pour le tennis et jeux de billards; exploitation

d’installations récréatives, nommément un centre d’exercice et de
musculature; exploitation d’un club de tennis; exploitation d’un
hôtel et d’installations pour conférences; fourniture de
renseignements touristiques, organisation et animation de circuits
touristiques; fourniture de guides touristiques et d’assistance
diverse aux touristes, nommément organisation de moyens de
transport nolisés, de circuits touristiques, de transport,
d’hébergement, de visites touristiques et d’achat de billets pour
divers événements; exploitation d’installations récréatives,
nommément installations pour le squash, le racketball, le volley-
ball, le soccer, le base-ball, le softball, la balle rapide, la balle
lente, le cyclisme, le patinage et la natation; exploitation d’un
centre de santé et de bien-être; présentation de séminaires et de
causeries sur la condition physique pour des tiers; l’exploitation
d’une pouponnière. Employée au CANADA depuis 17 décembre
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,060,268. 2000/05/24. MEAD JOHSON & COMPANY, a legal
entity, 2400 West Lloyd Expressway, Evansville, Indiana, 47121-
0001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ESSENTIALS FOR BETTER LIVING 
The right to the exclusive use of the word BETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services in the field of nutrition, namely,
a customer relations marketing program promoted to healthcare
professionals and a direct mail program to consumers. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs dans le domaine de la nutrition,
nommément un programme de commercialisation de relations
avec les clients visant les professionnels de la santé et un
programme de publicité postale visant les consommateurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,060,306. 2000/05/24. Stage Holding B.V., Museumplein 9,
1071 DJ Amsterdam, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

STAGE HOLDING 
The right to the exclusive use of the word HOLDING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business administration; placing advertisement for
others; consultancy concerning personnel management;
professional management of artistic affairs; provision of company
and product presentations and company events and other events
for commercial and/or advertising purposes; financial services
namely, monitoring salaries, monitoring and executing financial
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transactions on behalf of the parent company or its subsidiaries,
treasury consultancy services and investment services;
entertainment namely, the presentation of musicals, plays,
concerts, live shows on ice and films; entertainment namely,
presenting live performances by musical bands, orchestras,
dancers, actors, singers; production of stage, show and theatrical
productions; studio rental. Used in NETHERLANDS on services.
Registered in BENELUX on January 20, 1999 under No.
BENELUX NO. 639,548 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOLDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Administration d’entreprises; insertion de publicité
pour des tiers; service d’expertise relatif à la gestion du personnel;
gestion professionnelle d’activités artistiques; présentations des
produits et des événements d’une société et présentation d’autres
événements à des fins commerciales et/ou publicitaires; services
financiers, nommément surveillance des salaires, surveillance et
réalisation d’opérations financières au nom de la société mère ou
de ses filiales, services de consultation de trésorerie et services
d’investissement; divertissement, nommément présentation de
comédies musicales, de pièces de théâtre, de concerts, de
spectacles sur glace en direct et de films; divertissement,
nommément présentation en direct de représentations de groupes
musicaux, d’orchestres, de danseurs, d’acteurs, de chanteurs;
production de spectacles de scène, de spectacles et de
productions théâtrales; location de studios. Employée: PAYS-
BAS en liaison avec les services. Enregistrée: BENELUX le 20
janvier 1999 sous le No. BENELUX NO. 639,548 en liaison avec
les services.

1,060,358. 2000/05/24. HESPELER HOCKEY HOLDING, INC.,
1201 Lund Boulevard, Anoka, Minnesota 55303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: Ice hockey and ice skating equipment, namely, padded
hockey pants, upper torso protection, protective shoulder pads,
elbow pads, shin pads and guards, forearm pads, neck pads,
hockey gloves, hockey goalie gloves, hockey goalie pads, ice
skates, hockey skates, figure skates, hockey sticks, goalie hockey
sticks, replacement blades for hockey sticks, hockey stick shafts,
hockey pucks, mouth guards, neck guards, forearm slashguards,
chest and arm guards, water bottles, protective cups and
supporters, hockey equipment bags, hockey garter belts, and
hockey clothing. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 1991 on wares.

MARCHANDISES: Équipement de hockey sur glace et de
patinage, nommément culottes de hockey rembourrées,
plastrons, épaulières, coudières, protège-tibias, protecteurs
d’avant-bras, protège-cou rembourrés, gants de hockey, gants de
gardien de but de hockey, jambières de gardien de but de hockey,
patins à glace, patins de hockey, patins de patinage artistique,
bâtons de hockey, bâtons de hockey de gardien de but, lames de
rechange pour bâtons de hockey, manches de bâtons de hockey,
rondelles de hockey, protecteurs buccaux, protège-cou,
protecteurs coupés d’avant-bras, plastrons et protège-bras,
bidons, coquilles de protection, sacs d’équipement de hockey,
porte-jarretelles de hockey, et vêtements de hockey. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1991 en
liaison avec les marchandises.

1,060,491. 2000/05/25. DANA CREDIT CORPORATION, a
Delaware Corporation, 1801 Richards Road, Toledo, Ohio 43607,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

RHINO POWERED 
SERVICES: Electronic web page services which enables on-line
communication, information sharing access, business
transactions and fleet management relating to the industrial and
warehouse equipment field. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services électroniques de pages Web permettant la
communication en ligne, l’accès au partage de l’information, les
transactions commerciales et la gestion du parc informatique
ayant trait à l’équipement industriel et d’entrepôt. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,060,513. 2000/05/25. PATAGON.COM HOLDINGS LIMITED, a
corporation organized and existing under the laws of Bahamas,
Sasson House, Shirley Street and Victoria Avenue, Nassau,
BAHAMAS Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PATAGON.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Advertising services, namely providing
advertising space in an on-line and off-line community, and
collection of information from sellers of goods and services and
the distribution and sale of advertising material; retail store
services and business services, namely promoting goods and
services of others by placing advertisements and promotional
displays in an electronic site accessed through a global computer
network, providing information regarding the goods and services
of others in the nature of a buyers’ guide by means of a global
computer network; retail store services; home shopping services;
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mail order catalog services and direct marketing services. (2)
Financial services, providing on-line information and commentary
regarding world financial markets; research and on-line quotes
and trading services, broker-dealer services, credit card services,
money order services, electronic funds transfer services,
electronic payment, electronic processing and transmission of bill
payment data. (3) News reporting services, namely, providing on-
line reports; computer services, namely electronic transmission of
data and documents via computer terminals providing multiple
user access to a global computer information network; wholesale
distributorship services creating indexes of information, sites and
other resources available on computer networks; searching and
retrieving information, sites and other resources available on
computer networks for others; providing an on-line link to news,
weather, sports, current events, and reference materials; on-site
provision of multiple user access to a global computer information
for the transfer and dissemination of a wide range of information;
wholesale distributorship services for others in field of
entertainment, namely motion pictures, television, movies and
programs, laser discs, videotapes and audio tapes; computer
services, namely providing on-line facilities for the electronic
transmission of a wide range of multimedia information and for
interaction and telecommunication with other computer users
concerning topics of general and special interests. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de publicité, nommément fourniture
d’espace publicitaire dans une collectivité en ligne et hors ligne, et
collecte de données auprès de vendeurs de biens et services et
distribution et vente de matériel publicitaire; services de magasin
de détail et services d’affaires, nommément promotion de biens et
services de tiers en plaçant des publicités et de présentations
promotionnelles sur un site électronique accessible au moyen
d’un réseau informatique mondial, fourniture d’informations
concernant les biens et services de tiers sous forme d’un guide de
l’acheteur au moyen d’un réseau informatique mondial; services
de magasin de détail; services d’achats à domicile; services de
vente par correspondance et services de marketing direct. (2)
Services financiers, consistant à fournir en ligne des informations
et commentaires sur les marchés financiers mondiaux; services
de recherche et services de cotation et de négociation en ligne,
services de courtiers-vendeurs, services de cartes de crédit,
services de mandats, services de transfert électronique de fonds,
paiement électronique, traitement électronique et transmission de
données de paiement de factures. (3) Services de nouvelles,
nommément fourniture de rapports en ligne; services
d’informatique, nommément transmission électronique de
données et documents au moyen de terminaux informatiques
permettant l’accès multi-utilisateurs à un réseau informatique
mondial; services de distribution en gros créant des index
d’information, des sites et autres ressources accessibles sur
réseaux d’ordinateurs; recherche et extraction d’informations, de
sites et autres ressources accessibles sur réseaux d’ordinateurs
pour des tiers; fourniture d’une liaison en direct donnant accès à
des nouvelles, des renseignements météorologiques, des
résultats sportifs, des actualités et des documents de référence;
fourniture sur place d’un accès multi-utilisateurs à un réserau

informatique mondial pour le transfert et la diffusion d’une vaste
gamme d’informations; services de distribution en gros pour des
tiers dans le domaine du divertissement, nommément films
cinématographiques, télévision, films et programmes, disques
laser, bandes vidéo et bandes sonores; services d’informatique,
nommément fourniture d’installations en ligne pour la
transmission électronique d’une vaste gamme d’informations
multimédia et pour l’interaction et les télécommunications avec
d’autres utilisateurs d’ordinateurs dans des domaines d’intérêt
général et d’intérêt particulier. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,060,518. 2000/05/25. CLAUDIO AHUMADA PINO, 4060 Bl St-
Laurent #210, Montréal, QUÉBEC, H2W1Y9 
 

MARCHANDISES: Bijoux contenant métaux et pierres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Jewellery containing metals and stones. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,060,541. 2000/05/25. NAVION FINANCIAL DEVELOPMENT
SYSTEMS INC., 1 Eglinton Avenue, E., Suite 801, Toronto,
ONTARIO, M4P3A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

SERVICES: Fundraising co-ordination services. Used in
CANADA since at least as early as April 04, 2000 on services.

SERVICES: Services de coordination de collecte de fonds.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 avril
2000 en liaison avec les services.
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1,060,552. 2000/05/25. CHECK TECHNOLOGY
CORPORATION, 12500 Whitewater Drive, Minnetonka, MN
55343, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word CHECK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Machines for printing, cutting, collating, and binding
documents. Used in CANADA since at least as early as November
1984 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
November 12, 1985 under No. 1,369,801 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHECK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines pour l’impression, le rognage,
l’assemblage et la reliure des documents. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1984 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 novembre 1985 sous le No. 1,369,801 en
liaison avec les marchandises.

1,060,565. 2000/05/25. IMPERIAL OIL LIMITED, 111 St. Clair
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M5W1K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

BRIZZZE GLACE 
The right to the exclusive use of the word GLACE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic slush beverage. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GLACE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons sans alcool de type slush. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,566. 2000/05/25. IMPERIAL OIL LIMITED, 111 St. Clair
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M5W1K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CAPOUCH GLACÉ 

The right to the exclusive use of the word GLACÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic slush beverage. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GLACÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons sans alcool de type slush. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,641. 2000/05/25. SKLAR-PEPPLER FURNITURE
CORPORATION, 617 Victoria Street East, Whitby, ONTARIO,
L1N5S7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

SKLAR PEPPLER SOFA SHOP 
The right to the exclusive use of the word SOFA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Upholstered furniture. Proposed Use in CANADA on
wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA195,046 Applicant is
owner of registration No(s). TMA191,324

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles rembourrés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA195,046Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement
No(s). TMA191,324 

1,060,661. 2000/05/25. JACQUES JAUNET S.A. société
anonyme, 51, avenue Maréchal Leclerc, 49300 CHOLET,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: (1) Lunettes, étuis à lunettes, montures de
lunettes. (2) Montres, boitiers de montres, chronomètres. (3) Cuir
et imitation du cuir, articles de maroquenerie nommément, malles
et valises,bagages, sacs à main, sac à dos, sacs à bandoulière,
sacs de voyage, cartables, serviettes d’écoliers, sacs d’écoliers,
porte-documents, parapluies, porte-monnaie non en métaux
précieux, sacs à roulettes, sacs de plage, de campeur, trousses
de voyage. (4) Vêtements (habillement) nommément, chemises,
pulls, polos, tee-shirts, pantalons, gilets, parkas, coupe-vent,
chandails, manteaux, chaussures (à l’exception des chaussures
orthopédiques) nommément, bottes, chaussures de randonnée,
sandales, chaussures de marche, chapellerie nommément,
chapeaux de soleil, chapeaux de pluie. (5) Jeux nommément, jeux
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électroniques, jeux électroniques à main (unité), bandes de jeux
informatisés, cartouches de jeux informatisés, logiciels de jeux
informatisés, cassettes de jeux informatisés, programmes de jeux
informatisés, jeux vidéo, jeux vidéo en cassette, bandes de jeux
vidéo, jeux vidéo interactifs, programmes de jeux vidéo intéractifs;
jouets représentant des personnages fictifs, articles de
gymnastique et de sport (à l’exception des vêtements, chaussures
et tapis) nommément : panneaux de basket, buts, bobsleighs,
cordes de raquettes, boyaux de raquettes, raquettes, nommément
: raquettes de tennis, raquettes de badminton, raquettes de tennis
de table. SERVICES: Télécommunications nommément,
communications par terminaux d’ordinateurs, nommément
diffusion de données sur un réseau informatique mondial public ou
privé, sur Internet; agences de presse et d’information; services
de réparation, d’entretien et d’installation, de maintenance de
dispositifs informatiques et d’ordinateurs, transmission de
messages assistés par ordinateur nommément, par courrier
électronique, par un réseau informatique mondial public ou privé;
messagerie électronique, service de transmission d’informations
par voie télématique nommément, par courrier électronique, par
un réseau informatique mondial public ou privé. Date de priorité
de production: 01 décembre 1999, pays: FRANCE, demande no:
99 826 238 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: FRANCE le 01 décembre 1999 sous le No. 99 826
238 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: (1) Eyeglasses, eyeglass cases, eyeglass frames. (2)
Watches, casework for watches, stop watches. (3) Leather and
imitation leather, leatherware, namely travel trunks and suitcases,
luggage, hand bags, backpacks, shoulder bags, travel bags,
satchels, student briefcases, school bags, briefcases, umbrellas,
change purses not made of precious metals, wheeled suitcases,
beach bags, camping bags, travel kits. (4) Clothing, namely shirts,
pullovers, polo shirts, T-shirts, pants, vests, parkas, wind-resistant
jackets, sweaters, coats, footwear (except orthopedic footwear),
namely boots, hikers, sandals, walking shoes, millinery, namely
sun hats, rain hats. (5) Games, namely electronic games, hand-
held electronic games (units), computer game tapes, computer
game cartridges, computer game software, computer game
cassettes, computer game programs, video games, video games
on cassette, video game tapes, interactive video games,
interactive video game programs; fictional figure toys, gymnastic
and sporting articles (except clothing, footwear and mats), namely
basketball backboards, goals, bobsleighs, racquet strings, racquet
frames, racquets, namely tennis rackets, badminton racquets,
table tennis racquets. SERVICES: Telecommunications, namely
communications via computer terminals, namely broadcasting
data on a worldwide public or private computer network, on the
Internet; press agencies and news agencies; services related to
repair, maintenance and installation, to maintenance of data
processing devices and computers, computer-assisted
transmission of messages, namely via electronic mail, via
worldwide public or private computer-based network; messaging,
service related to the transmission of information via telematics,
namely via electronic mail, via a worldwide public or private

computer-based network. Priority Filing Date: December 01,
1999, Country: FRANCE, Application No: 99 826 238 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in FRANCE on December 01, 1999 under
No. 99 826 238 on wares and on services.

1,060,753. 2000/05/26. AIRBORNE ENTERTAINMENT INC.,
2020 University Avenue, Suite 2300, Montreal, QUEBEC,
H3A2A5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ADESSKY POULIN, PLACE CANADA TRUST,
18E ETAGE, 999, BOULEVARD DE MAISONNEUVE OUEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3L4 

THEFUNNIEST.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Broadcasting entertainment programs and
content via an on-line global computer network. (2) Broadcasting
entertainment programs and content via wireless global computer
network, cellular telephones, portable data assistants, pagers,
television, radio and video. Used in CANADA since February 15,
2000 on services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Diffusion de programmes et de contenu de
divertissement au moyen d’un réseau informatique mondial en
ligne. (2) Diffusion de programmes et de contenu de
divertissement au moyen d’un réseau informatique mondial sans
fil, de téléphones cellulaires, d’assistants de données portatifs, de
téléavertisseurs, de la télévision, de la radio et de la vidéo.
Employée au CANADA depuis 15 février 2000 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,060,919. 2000/05/30. Nordland Papier Aktiengesellschaft,
Nordlandallee 1, DE-26 982, Dörpen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

Future lasertech 
The right to the exclusive use of the word LASERTECH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Writing paper; copying paper, in the form of sheets
and rolls; paper for typewriters; paper for printers, including paper
for laser printers. (2) Special papers for printing purposes, copying
papers, writing papers. Used in GERMANY on wares (2).
Registered in GERMANY on July 05, 1999 under No. 399 19 647
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).
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Le droit à l’usage exclusif du mot LASERTECH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Papier à écrire; papier à photocopie, en
feuilles et en rouleaux; papier pour machines à écrire; papier pour
imprimantes, y compris papier pour imprimantes laser. (2) Papiers
spéciaux pour impression, papier à photocopie, papier à écrire.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ALLEMAGNE le 05 juillet 1999 sous le No. 399 19
647 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,060,920. 2000/05/30. Nordland Papier Aktiengesellschaft,
Nordlandallee 1, DE-26 982, Dörpen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

Future multitech 
WARES: (1) Writing paper; copying paper, in the form of sheets
and rolls; paper for typewriters; paper for printers, including paper
for laser printers. (2) Special papers for printing purposes, copying
papers, writing papers. Used in GERMANY on wares (2).
Registered in GERMANY on July 02, 1999 under No. 399 19 646
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Papier à écrire; papier à photocopie, en
feuilles et en rouleaux; papier pour machines à écrire; papier pour
imprimantes, y compris papier pour imprimantes laser. (2) Papiers
spéciaux pour impression, papier à photocopie, papier à écrire.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ALLEMAGNE le 02 juillet 1999 sous le No. 399 19
646 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,060,929. 2000/05/31. Convergys CMG Utah Inc. (Utah
Corporation), 10975 South Sterling View Drive, South Jordan,
Utah 84095, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FURMAN &
KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010,
REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

INFINYS 
SERVICES: Business services, namely video, voice and data
customer care and billing services for others. Priority Filing Date:
April 20, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/030,154 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’affaires, nommément services vidéo, voix
et données à la clientèle et services de facturation pour des tiers.
Date de priorité de production: 20 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/030,154 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,060,948. 2000/06/01. David-Daniel: Peddle, 148 Riverglen
Park, Calgary, ALBERTA, T2C3Z1 
 

SERVICES: Analyzing the operating costs statement, as provided
by the property landlord/owner or property manager, to their
(lessee) Tenant: in retail/commercial/office and industrial
buildings, by calculating the related proportional costs applicable
for a Tenant to pay in such buildings, to establish that the Tenant
is not paying for a cost in these buildings that he receives no direct
benefit and if such extra charges are confirmed, then present such
finding to the landlord/owner or property manager, (illustrating
through actual calculations) how the error has occurred, and
therefrom arrange for a refund of the proportion of costs that is
greater than the Tenant’s actual contractual (lease) obligation,
and thereby having the landlord/owner/property manager
recognize such error and have him correct his method of
accounting for such costs in the future. Used in CANADA since
December 1999 on services.

SERVICES: Analyse de l’énoncé de coûts d’exploitation, tel que
fourni par le locateur/propriétaire ou le gestionnaire de la propriété
à leurs locataires dans des immeubles de vente au détail/
commerciaux/à bureaux et industriels, par le calcul des coûts
proportionnels connexes qu’un locataire doit payer dans ces
immeubles, pour s’assurer que le locataire ne paie pas dans ces
immeubles des frais pour lesquels il ne reçoit pas de bénéfices
directs et lorsque de tels frais supplémentaires sont confirmés,
présenter ces observations au locateur/propriétaire ou au
gestionnaire de la propriété (avec illustration par des calculs réels)
en montrant comment l’erreur s’est produite, et prendre les
mesures nécessaires pour un remboursement de la proportion
des coûts qui dépasse l’obligation contractuelle (bail) réelle du
locataire, et faire ainsi reconnaître l’erreur par le locateur/
propriétaire/gestionnaire de la propriété et lui faire corriger sa
méthode de comptabilisation de ces coûts à l’avenir. Employée
au CANADA depuis décembre 1999 en liaison avec les services.

1,060,963. 2000/05/26. LUISSIER S.A. une société anonyme, 42,
rue Rieussec, 78220 VIROFLAY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

AMUSE GOURMAND 
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MARCHANDISES: Viande, poisson, préparations à base de
poisson, nommément terrine de poisson, mousse de poisson,
goberge, surimi; volaille et gibier; extrait de viande, charcuterie,
jambon, pâté, saucisse, saucisson, pâté et mousse de foie de
canard, foie gras, lait et produits laitiers, nommément fromage,
beurre, yogourts, crème et desserts lactés. Employée: FRANCE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 12
novembre 1999 sous le No. 99/824543 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Meat, fish, preparations based on fish, namely fish
terrine fish mousse, pollock, surimi; poultry and game meat; meat
extract, delicatessen meats, ham, pâté, sausages, large
sausages, duck liver pâté and mousse, foie gras, milk and dairy
products, namely cheese, butter, yogurt, cream and milk desserts.
Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on
November 12, 1999 under No. 99/824543 on wares.

1,060,979. 2000/05/30. Construcsite Inc., 261, Haut-Rivière
Nord, St-Césaire, QUÉBEC, J0L1T0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

PDI - PAIEMENT DIRECT INTERNET / 
IDP INTERNET DIRECT PAYMENT 

Le droit à l’usage exclusif des mots PAIEMENT DIRECT
INTERNET et INTERNET DIRECT PAYMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Procédé permettant aux commerçants sur internet
d’offrir à leurs clients la possibilité de payer instantanément leurs
achats via leurs institutions financières. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 24 mai 2000 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words PAIEMENT DIRECT
INTERNET and INTERNET DIRECT PAYMENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Process allowing businesses making transactions on
the Internet to offer customers the option of instant payment for
purchases through their financial institutions. Used in CANADA
since at least as early as May 24, 2000 on services.

1,061,190. 2000/05/30. ADMINISTRATIVE ASSISTANTS LTD.,
4480 Harvester Road, Burlington, ONTARIO, L7L3X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ESIS 
SERVICES: Providing student information administrative system
applications for use by school administrators to comprehensively
compile and maintain student data. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture d’applications de système administration
d’information sur les étudiants à l’intention des administrateurs
scolaires pour leur permettre de compiler et de tenir à jour sous
tous les aspects des informations sur les étudiants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,061,333. 2000/05/31. Gap (ITM) Inc., 900 Cherry Avenue, San
Bruno, California 94066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GAP KIDS 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Articles made of leather and imitations of leather
namely, jackets, vests, pants, hats, jeans, shirts, shorts, skirts,
coats, dresses, belts, gloves, neckties, slippers, shoes, bags,
cases, trunks, backpacks, handbags, purses and wallets;
travelling bags, umbrellas, tote bags, sport bags, duffel bags,
backpacks, handbags, purses, wallets and bike bags. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles faits de cuir et de similicuir,
nommément vestes, gilets, pantalons, chapeaux, jeans,
chemises, shorts, jupes, manteaux, robes, ceintures, gants,
cravates, pantoufles, chaussures, sacs, étuis, malles, sacs à dos,
sacs à main, bourses et portefeuilles; sacs de voyage, parapluies,
fourre-tout, sacs de sport, sacs polochons, sacs à dos, sacs à
main, bourses, portefeuilles et sacs de vélo. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,401. 2000/06/01. IRIL S.A., 5, avenue du Temple, Case
Postale 352, 1020 Renens (VD), SUISSE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

IRIL 
MARCHANDISES: Vêtements, nommément blouses, chandails,
pantalons, robes, jupes, sous-vêtements, bas, collants,
chaussettes, socquettes, pull-overs, pyjamas; chaussures,
nommément souliers, bottes, bottillons, chaussures de sport;
chapellerie, nommément bérets, chapeaux, casquettes, articles
de bonneterie. Date de priorité de production: 27 mars 2000, pays:
SUISSE, demande no: 03666/2000 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: SUISSE le 27 mars 2000 sous le No.
03666/2000 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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WARES: Clothing, namely blouses, sweaters, pants, dresses,
skirts, underclothing, hose, tights, socks, ankle socks, pullovers,
pyjamas; footwear, namely shoes, boots, ankle boots, sports
footwear; millinery, namely berets, hats, peak caps, knitwear.
Priority Filing Date: March 27, 2000, Country: SWITZERLAND,
Application No: 03666/2000 in association with the same kind of
wares. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in
SWITZERLAND on March 27, 2000 under No. 03666/2000 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,061,402. 2000/06/01. IRIL S.A., 5, avenue du Temple, Case
Postale 352, 1020 Renens (VD), SUISSE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Vêtements, nommément blouses, chandails,
pantalons, robes, jupes, sous-vêtements, bas, collants,
chaussettes, socquettes, pull-overs, pyjamas; chaussures,
nommément souliers, bottes, bottillons, chaussures de sport;
chapellerie, nommément bérets, chapeaux, casquettes, articles
de bonneterie. Date de priorité de production: 04 avril 2000, pays:
SUISSE, demande no: 04054/2000 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: SUISSE le 04 avril 2000 sous le No.
04054/2000 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: clothing, namely blouses, sweaters, pants, dresses,
skirts, underclothing, hose, tights, socks, ankle socks, pullovers,
pyjamas; footwear, namely shoes, boots, ankle boots, sports
footwear; millinery, namely berets, hats, peak caps, knitwear.
Priority Filing Date: April 04, 2000, Country: SWITZERLAND,
Application No: 04054/2000 in association with the same kind of
wares. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in
SWITZERLAND on April 04, 2000 under No. 04054/2000 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,061,437. 2000/05/31. Gap (ITM) Inc., 900 Cherry Avenue, San
Bruno, California 94066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GAP KIDS 

The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services, namely, operating retail stores
in the field of clothing and accessories, luggage, personal care
products, and home products and providing fashion counseling on
the selection and matching of articles of clothing, accessories,
luggage, personal care products and home products; mail order
catalogue services in respect of articles of clothing, accessories,
luggage, personal care products and home products, e-commerce
services, namely offering for sale, selling and distributing articles
of clothing, accessories, luggage, personal care products and
home products from an Internet website; promotional services,
namely, providing information to the public on fashion
developments and the availability of fashionable articles of
clothing, accessories, luggage, personal care products and home
products. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de magasin de détail, nommément
exploitation de magasins de détail dans le domaine des vêtements
et des accessoires, des bagages, des produits d’hygiène
corporelle, des produits domestiques, et fourniture de conseils de
mode sur le choix et l’assortiment des articles vestimentaires, des
accessoires, des bagages, des produits d’hygiène corporelle et
des produits domestiques; services de vente par correspondance
en liaison avec les articles vestimentaires, les accessoires, les
bagages, les produits d’hygiène corporelle et les produits
domestiques; services de commerce électronique, nommément
fourniture de vente et de distribution d’articles vestimentaires,
d’accessoires, de bagages, de produits d’hygiène corporelle et de
produits domestiques à partir d’un site Web de l’Internet; services
de promotion, nommément fourniture d’informations au public sur
les tendances de la mode et sur la disponibilité d’articles
vestimentaires, d’accessoires, de bagages, de produits d’hygiène
corporelle et de produits domestiques à la mode. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,061,460. 2000/06/01. Jetpatcher Corporation Limited, 82 The
Concourse Henderson, Auckland, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

JETPATCHER 
WARES: Road repairing equipment namely, motor graders,
excavators, mass excavators, soil compactors, landfill
compactors, track loaders, backhoe loaders, wheel loaders,
pavement profilers, asphalt pavers, road reclaimers, vibratory
compactors, pneumatic tire compactors, log loaders, feller
bunchers, wheel skidders, track skidders, pipe-layers, scrapers,
rock drills and hydraulic hammers; building and construction
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materials, road repairing materials, road making materials namely,
tar, asphalt pitch and bitumen. SERVICES: Road repairing
services; road making services; construction and building
services; rental of road repairing and road making machines and
vehicles; rental of construction and building machines and
vehicles. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement de travaux de voirie, nommément
niveleuses, excavatrices, excavatrices de travaux généraux,
compacteurs de terre, engins de tassement, chargeuses sur rails,
chargeuses-pelleteuses, chargeuses montées sur roues,
profileuses, asphalteuses, engins de reprise de chaussée,
vibrocompacteurs, compacteurs sur pneux, grues forestières,
abatteuses-empileuses, débusqueuses sur roues, débusqueuses
à chenilles, poseuses de tuyaux, racleurs, perforatrices de roches
et marteaux hydrauliques; matériaux de construction, matériaux
de réfection des chaussées, matériaux de construction de routes,
nommément goudron, asphalte brai et bitume. SERVICES:
Services de travaux de voirie; services de construction de routes;
services de construction et d’immeubles; location de machines et
de véhicules de réfection des chaussées et de construction de
routes; location de machines et de véhicules de construction.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,061,685. 2000/06/02. Frank J. Provenzano, Suite 301, 369
Queen Street East, Sault Ste. Marie, ONTARIO, P6A1Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHAELS & ASSOCIATES, 429 MCLEOD STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1R5P5 

JUST LAWYERS 
The right to the exclusive use of the word LAWYERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal services provided by a law firm. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LAWYERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services juridiques fournis par un bureau d’avocats.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,061,706. 2000/06/07. The Canadian Federation of Independent
Grocers, 2235 Sheppard Avenue East, Suite 902, Willowdale,
ONTARIO Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the words GROCERY, CANADA
and ALIMENTAIRES are disclaimed apart from the trade-mark.
The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of providing trade shows to the food
industry. Used in CANADA since May 28, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GROCERY, CANADA et
ALIMENTAIRES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé. Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze
pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de foires commerciales offerts à l’industrie
alimentaire. Employée au CANADA depuis 28 mai 2000 en
liaison avec les services.

1,061,762. 2000/06/05. STADIA INDUSTRIES LTD., 20
Furbacher Lane, Unit 3, Aurora, ONTARIO, L4G6W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN NAPIER MAGILL, (TORKIN MANES COHEN & ARBUS
LLP), 151 YONGE STREET, SUITE 1500, TORONTO,
ONTARIO, M5C2W7 
 

WARES: Locks, latches, mechanical or pneumatic closing
devices, mirrors, louvers, grills, hinges, handles, kick plates, limit
arms, glass panes, sweeps, weather stripping, thresholds, of all
sizes, materials and descriptions for use on doors, windows and
sky lights and peepholes, strikes and electric strikes, automatic
door operators (open and close) and sliding mall store fronts for
doors of all sizes, materials and descriptions. SERVICES:
Installation of, service to and maintenance of all manner of doors,
door locks, latches, mechanical or pneumatic devices to close a
door, windows and skylights, mirrors and louvers and grills. Used
in CANADA since at least as early as October 10, 1989 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Verrous, loquets, dispositifs de fermeture
mécaniques ou pneumatiques, miroirs, persiennes, grilles,
charnières, poignées, plaques de bas de porte, bras d’arrêt,
feuilles de verre, balais, bourrelets de calfeutrage, seuils, de
toutes les tailles, tous les matériaux et toutes les formes, à utiliser
sur portes, fenêtres, et lanterneaux et regards, gâches et gâches
électriques, mécanismes automatiques de porte (d’ouverture et
de fermeture) et panneaux avant coulissants de magasin d’allée
marchande pour portes de toutes les tailles, tous les matériaux et
toutes les formes. SERVICES: Installation, entretien et
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maintenance de toutes sortes de pièces suivantes : portes,
serrures de portes, loquets, dispositifs mécaniques ou
pneumatiques de fermeture de porte, fenêtres et lanterneaux,
miroirs, persiennes et grilles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 10 octobre 1989 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,061,917. 2000/06/05. Velocity Express, Inc., 11 Greenway
Plaza, Suite 250, Houston, Texas 77046-1102, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

VXP 
SERVICES: On demand and scheduled express delivery and
daily staging and on-time distribution of time-critical documents,
goods, packages, articles, general commodities and materials,
including without limitation, healthcare products, pharmaceuticals
and biomedical products, financial instruments, critical repair
parts, production components, and retail items, by ground vehicle,
aircraft, and by foot and bicycle messenger. Priority Filing Date:
February 28, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/929,063 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Livraison sur demande et régulière ainsi
qu’organisation quotidienne et distribution ponctuelle de
documents, marchandises, colis, articles, de biens et matériaux
généraux de classe critique, y compris, mais sans s’y limiter,
produits de soins de santé, produits pharmaceutiques et produits
biomédicaux, instruments financiers, pièces de réparations
critiques, composants de production et articles de vente au détail,
par un messager utilisant un véhicule terrestre ou aérien, à pied
ou à bicyclette. Date de priorité de production: 28 février 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/929,063 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,062,171. 2000/06/07. KABUSHIKI KAISHA PILOT (ALSO
TRADING AS PILOT CORPORATION), 8-1, Nishi-Gotanda 2-
Chome, Shinagawa-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word GEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Fountain pens, mechanical pencils, ball-point pens,
pencil leads, markers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Stylos à encre, portemines, stylos à bille,
mines de crayons, marqueurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,062,182. 2000/06/07. FLEXI-MAT CORPORATION, 2244
South Western Avenue, Chicago, Illinois 60608, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SNUGGLE BALL 
The right to the exclusive use of the word BALL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pet beds. Priority Filing Date: April 06, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/019,313 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on March 06, 2001 under No. 2433631 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BALL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lits pour animaux de compagnie. Date de
priorité de production: 06 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/019,313 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 mars 2001 sous le No. 2433631 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,062,217. 2000/06/07. THE PILLSBURY COMPANY, 200 South
Sixth Street, Minneapolis, Minnesota 55402, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

VEGGIE SUPREME 
The right to the exclusive use of the words VEGGIE and
SUPREME is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pizza-like snack food, namely, pizza, calzones and
dough-enrobed pizza sandwiches. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots VEGGIE et SUPREME en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Collations de type pizza, nommément pizza,
calzones et sandwiches pizza enrobés de pâte. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,062,382. 2000/06/08. Federation of Medical Licensing
Authorities of Canada/Fédération des ordres des médecins du
Canada AND Medical Council of Canada/Conseil médical du
Canada, a joint venture, P.O. Box 8234, 2283 St. Laurent Blvd.,
Suite 103, Ottawa, ONTARIO, K1G3H7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NELLIGAN O’BRIEN
PAYNE LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5H1 
 

SERVICES: Operation of a program to maintain a unique
physician identifier number to identify participants in the Canadian
Medical Education and Practice System. Used in CANADA since
at least as early as April 2000 on services.

SERVICES: Exploitation d’un programme pour garder un numéro
d’identification unique de médecin permettant d’identifier les
participants au système canadien d’éducation et de pratique
médicales. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 2000 en liaison avec les services.

1,062,526. 2000/06/07. GEMINI FASHIONS OF CANADA LTD.,
61 Juno Street, Winnipeg, MANITOBA, R3A1T1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

WARES: Men’s, women’s and children’s outerwear, namely,
jackets, coats, parkas, ski suits, snow suits, rainwear, ski pants,
snow pants, splash pants, golf jackets, windbreakers, wind suits,
fleece jackets and pants, and rain sets, namely, rain jackets and
pants, rain jackets and shorts, rain coats and pants, and rain coats
and shorts. Used in CANADA since at least as early as May 15,
2000 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements d’extérieur pour hommes, femmes
et enfants, nommément vestes, manteaux, parkas, costumes de
ski, habits de neige, vêtements imperméables, pantalons de ski,
pantalons de neige, pantalons de pluie, vestes de golf, blousons,
costumes coupe-vent, vestes et pantalons en molleton et
ensembles de pluie, nommément vestes et pantalons de pluie,
vestes et shorts de pluie, manteaux et pantalons de pluie ainsi
qu’imperméables et shorts de pluie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 mai 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,062,680. 2000/06/13. Geyser Branding inc., 2100, rue
Drummond, Montréal, QUÉBEC, H3G1X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

HABITAT DE LA MARQUE 
Le droit à l’usage exclusif du mot MARQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services-conseil ainsi que session de
formation dans le domaine de la stratégie de marque, de la
création de noms d’entreprise et de marques de commerce.
Employée au CANADA depuis septembre 1999 en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the word MARQUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Supply of consulting services and training on brand
strategy and creating business names and trade-marks. Used in
CANADA since September 1999 on services.

1,062,718. 2000/06/09. Health Resources and Technology, Inc.,
Summer Exchange Building, 101 Arch Street, Suite 500, Boston,
Massachusetts 02110, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FINDBESTCARE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely, providing a site on a
global computer network featuring information and consulting
services relating to international health and medical care, health
and medical facilities, and specific medical treatments. Priority
Filing Date: December 09, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/867,577 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture d’un
site sur un réseau informatique mondial offrant des services
d’information et de consultation ayant trait à la santé internationale
et aux soins médicaux, installations sanitaires et médicales ainsi
que traitements médicaux particuliers. Date de priorité de
production: 09 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/867,577 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,062,784. 2000/06/12. MTD PRODUCTS INC., 5965 Grafton
Road, P.O. Box 368022, Cleveland, Ohio, 41136, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP,
MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 700, 22 FREDERICK
STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER, ONTARIO, N2G4A2 

YARDMATE 
WARES: Tool and storage chest for storage and transport of tools,
mounted on the rear of a tractor. Used in CANADA since February
01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Coffre à outils et de rangement pour le
rangement et le transport d’outils, monté à l’arrière d’un tracteur.
Employée au CANADA depuis 01 février 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,062,868. 2000/06/14. AÉROPORTS DE MONTRÉAL,
personne morale légalement constituée, 1100, boulevard René-
Lévesque Ouest, bureau 2100, Montréal, QUÉBEC, H3B4X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4M4 

L’AÉROBUS 
SERVICES: (1) Service de navette par véhicule motorisé assurant
le transport aller-retour de passagers et de colis entre différents
points situés dans un rayon de 300 kilomètres du centre-ville de
Montréal et les aéroports internationaux de Montréal-Dorval et
Montréal-Mirabel. (2) Terminus du service de navette par véhicule
motorisé assurant le transport aller-retour de passagers et de colis
entre différents points situés dans un rayon de 300 kilomètres du
centre-ville de Montréal et les aéroports internationaux de
Montréal-Dorval et Montréal-Mirabel. Employée au CANADA
depuis 02 janvier 2000 en liaison avec les services.

SERVICES: (1) Motor vehicle shuttle service providing return
transportation for passengers and parcels between points within a
300 kilometre radius of downtown Montréal and Montréal-Dorval
and Montréal-Mirabel International Airports. (2) Terminal for motor
vehicle shuttle service providing return transportation for
passengers and parcels between points within a 300 kilometre
radius of downtown Montréal and Montréal-Dorval and Montréal-
Mirabel International Airports. Used in CANADA since January
02, 2000 on services.

1,062,936. 2000/06/12. Stutzman Environmental Products, Inc.,
P.O. Box 307, Canby, Oregon, 97013, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

CROWN ANIMAL BEDDING 
The right to the exclusive use of the words ANIMAL BEDDING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Animal bedding made of paper material. Used in
CANADA since at least as early as July 07, 1994 on wares.
Priority Filing Date: December 13, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/870,957 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on November 21, 2000 under No. 2,406,193 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ANIMAL BEDDING en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Litière faite de papier. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 07 juillet 1994 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 13 décembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/870,957 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 novembre 2000
sous le No. 2,406,193 en liaison avec les marchandises.

1,063,051. 2000/06/13. WEATHERFORD/LAMB, INC., 515
POST OAK BOULEVARD, SUITE 600, HOUSTON, TEXAS
77027, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 1900 FIRST CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

AIM 
WARES: Oil and gas well completion and production equipment,
namely, surface controllers, remote terminal units, downhole
gauges and measuring devices; computer hardware and software
for optimization of oil and gas well completion and production.
Priority Filing Date: April 24, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/032,615 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de complétion et de production
des puits de pétrole et de gaz, nommément contrôleurs de
surface, terminaux satellites, jauges de fond et dispositifs de
mesure; matériel informatique et logiciels pour l’optimisation de la
complétion et la production des puits de pétrole et de gaz. Date de
priorité de production: 24 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/032,615 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,063,059. 2000/06/13. TBC CORPORATION, a corporation of
the State of Delaware, 4770 Hickory Hill Road, Memphis,
Tennessee 38115, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

EPIC 
WARES: Tires. Used in CANADA since at least as early as March
1985 on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1985 en liaison avec les marchandises.

1,063,205. 2000/06/13. Nestle Cesko s.r.o., Mezi Vodami 27, 143
20 Praha 4-Modrany, CZECH REPUBLIC Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ORION 
WARES: Long life pastries, chocolate and non-chocolate candies,
drink mixtures and powders for making non-alcoholic drinks,
namely, cocoa and coffee, and cocoa-flavoured, coffee-flavoured
and fruit flavoured drinks. Used in CANADA since at least as early
as 1987 on wares. Used in CZECH REPUBLIC on wares.
Registered in CZECH REPUBLIC on September 08, 1994 under
No. 179,466 on wares.

MARCHANDISES: Pâtisseries à longue durée de conservation,
bonbons au chocolat et autres bonbons, mélanges et poudres
pour la préparation de boissons non alcoolisées, nommément des
boissons au cacao et au café ainsi que des boissons aromatisées
au cacao, au café et aux fruits. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1987 en liaison avec les marchandises.
Employée: RÉPUBLIQUE TCHÈQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: RÉPUBLIQUE TCHÈQUE le 08
septembre 1994 sous le No. 179,466 en liaison avec les
marchandises.

1,063,266. 2000/06/14. Chocolate Signatures Inc., 27 Coronet
Road, Unit 17, Etobicoke, ONTARIO, M8Z2L8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: WEIRFOULDS
LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

CHOCOLATE SUSHI 
The right to the exclusive use of the word CHOCOLATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chocolate truffles; packaging material associated with
confectionary products, namely boxes, bags and wrappers. Used
in CANADA since at least as early as March 01, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOCOLATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Truffes au chocolat; matériel d’emballage
associé aux confiseries, nommément boîtes, sacs et emballages.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
2000 en liaison avec les marchandises.

1,063,492. 2000/06/15. C.R. BARD, INC., a legal entity, 730
Central Avenue, Murray Hill, NJ, 07974, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

KUGEL 
The translation as provided by the applicant of the word KUGEL
into English is BALL.

WARES: Medical and surgical apparatus, namely apparatus for
reconstruction or repair of hernias; prosthesis for the repair of
bodily tissue; parts and fittings therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.

La traduction en anglais telle que fournie par le requérant du mot
KUGEL est BALL.

MARCHANDISES: Appareils médicaux et chirurgicaux,
nommément appareils de reconstruction, ou de réparation de
hernies; prothèses de réparation des tissus corporels; pièces et
accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,063,548. 2000/06/16. COOPERATIVA DE PRODUCTORES
DE LECHE DOS PINOS, R.L., Calle 21, Avenida 4, Barrio Luján,
San José, COSTA RICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DOS PINOS 
The translation as provided by the applicant of DOS PINOS in
English is TWO PINES.

WARES: (1) Milk, powdered milk, yogurt, cheese, sour cream,
butter and drinks with a milk base namely, chocolate, milkshakes
and ice milk. (2) Ice cream and puddings. (3) Juices and nectars
of fruits. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction en anglais telle que fournie par le requérant de DOS
PINOS est TWO PINES.

MARCHANDISES: (1) Lait, lait en poudre, yogourt, fromage,
crème sure, beurre et boissons à base de lait, nommément
chocolat, laits frappés et lait glacé. (2) Crème glacée et crèmes-
desserts. (3) Jus et nectars de fruits. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,063,779. 2000/06/15. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The outer side borders are metallic silver; the fluted inner side
borders form part of the trade-mark and the background within the
fluted borders is red; the swirls in the red background have a
metallic red shimmering effect and form part of the trade-mark; the
words TOP DOGS are white with a navy blue outline; the amoeba
shape below the words TOP DOGS is green; the drawing of the
wieiner and the bun has been artfully designed to specifically
provide a unique appearance and forms part of the trade-mark.
Color is claimed as a feature of the mark.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
DOGS and the depiction of the hot dog apart from the trade-mark.

WARES: Processed meats and poultry; printed matter, namely
newsletters, pamphlets, brochures and flyers. SERVICES:
Distribution of a program by either printed materials or broadcast
media to food service trade operators, namely, store
commissaries, institutions, hotels and consumers which provides
benefits to consumers and/or the public participating in the
program, namely receiving consumer savings and menu options
in respect of food products. Used in CANADA since at least as
early as May 15, 2000 on wares and on services.

Les bordures extérieures sont argent métalique; les bordures
intérieures cannelées font partie de la marque de commerce et
l’arrière-plan à l’intérieur des bordures cannelées est rouge; les
spirales sur l’arrière-plan rouge ont un effet chatoyant rouge
métallique et font partie de la marque de commerce; les mots TOP
DOGS sont blancs avec un coutour bleu marine; la forme en
amibe sous les mots TOP DOGS est verte; le dessin de la
saucisse et du pain a été conçu spécialement pour fournir une
apparence unique et fait partie de la marque de commerce. La
couleur est revendiquée comme une caractéristique de la marque.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot DOGS et
de la représentation du hot-dog en dehors de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Viandes et volailles transformées; imprimés,
nommément bulletins, dépliants, brochures et prospectus.
SERVICES: Distribution d’un programme par document imprimé
ou média électronique aux exploitants du domaine de
l’alimentation, nommément responsables de magasins,
établissements, hôtels et consommateurs, qui fournissent des
avantages aux consommateurs et/ou au public qui participe au
programme, nommément la réception d’épargnes pour
consommateurs et d’options de menu en liaison avec des produits
alimentaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 15 mai 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,063,780. 2000/06/15. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The outer side borders are metallic silver; the fluted inner side
borders form part of the trade-mark and the background within the
fluted borders is blue; the swirls in the blue background have a
metallic blue shimmering effect and form part of the trade-mark;
the words BEEF DOGS are white with a navy blue outline; the
amoeba shape below the words BEEF DOGS is green; the
drawing of the wieiner and the bun has been artfully designed to
specifically provide a unique appearance and forms part of the
trade-mark. Color is claimed as a feature of the mark.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
BEEF DOGS and the depiction of the hot dog apart from the trade-
mark.

WARES: Processed meats and poultry; printed matter, namely
newsletters, pamphlets, brochures and flyers. SERVICES:
Distribution of a program by either printed materials or broadcast
media to food service trade operators, namely, store
commissaries, institutions, hotels and consumers which provides
benefits to consumers and/or the public participating in the
program, namely receiving consumer savings and menu options
in respect of food products. Used in CANADA since at least as
early as May 15, 2000 on wares and on services.
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Les bordures extérieures sont argent métalique; les bordures
intérieures cannelées font partie de la marque de commerce et
l’arrière-plan à l’intérieur des bordures cannelées est bleu; les
spirales sur l’arrière-plan bleu ont un effet chatoyant bleu
métallique et font partie de la marque de commerce; les mots
BEEF DOGS sont blancs avec un coutour bleu marine; la forme
en amibe sous les mots BEEF DOGS est verte; le dessin de la
saucisse et du pain a été conçu spécialement pour fournir une
apparence unique et fait partie de la marque de commerce. La
couleur est revendiquée comme une caractéristique de la marque.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots BEEF
DOGS et de la représentation du hot-dog en dehors de la marque
de commerce.

MARCHANDISES: Viandes et volailles transformées; imprimés,
nommément bulletins, dépliants, brochures et prospectus.
SERVICES: Distribution d’un programme par document imprimé
ou média électronique aux exploitants du domaine de
l’alimentation, nommément responsables de magasins,
établissements, hôtels et consommateurs, qui fournissent des
avantages aux consommateurs et/ou au public qui participe au
programme, nommément la réception d’épargnes pour
consommateurs et d’options de menu en liaison avec des produits
alimentaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 15 mai 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,063,812. 2000/06/16. Cordelia Lighting, Inc., 20101 S. Santa
Fe Avenue, Rancho Dominguez, California 90221, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the word LITE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Lighting fixtures, namely, ceiling light fixtures, wall light
fixtures, spot lighting fixtures, recessed light fixtures, track lighting
fixtures, sconce lighting fixtures, hanging lamp fixtures, lamps,
namely, table lamps, floor lamps, lamp shades, lanterns, electric
night lights, light reflectors, light diffusers, and chandeliers.
Priority Filing Date: April 20, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/030,126 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LITE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage, nommément
plafonniers, appareils d’éclairage muraux, projecteurs, luminaires
encastrés, rampes d’éclairage, appliques murales, lampes
suspendues; lampes, nommément lampes de table, lampadaires,
abat-jour, lanternes, veilleuses électriques, réflecteurs, diffuseurs
de lumière et lustres. Date de priorité de production: 20 avril 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/030,126 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,210. 2000/06/27. KELL WARSHAW, 53 Curzon Street,
Montréal-Ouest, QUEBEC, H4X1H7 
 

WARES: (1) Software to create and manage the dissemination of
electronic classified advertisements. (2) Software to enable
communications between prospective purchasers and
prospective sellers. SERVICES: (1) Operation of central server to
disseminate to prospective purchasers classified listings
submitted by prospective sellers. (2) Advertising services by the
placement of advertisements in a window of client software. (3)
Software support and maintenance services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour créer des petites annonces
électroniques et gérer leur diffusion. (2) Logiciels pour permettre
les communications entre les acheteurs éventuels et les vendeurs
éventuels. SERVICES: (1) Exploitation d’un serveur central pour
diffuser aux acheteurs éventuels les listes de petites annonces
soumises par les vendeurs éventuels. (2) Services de publicité au
moyen du placement d’annonces dans une fenêtre de logiciels
clients. (3) Services de soutien et de maintenance de logiciels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,064,249. 2000/06/21. WATTS REGULATOR CO., a
Massachusetts Corporation, 815 Chestnut Street, North Andover,
Massachusetts 01845, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COPPERHEAD 
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WARES: Backflow preventer valve assemblies; reduced pressure
type valve assemblies; double check valve assemblies. Priority
Filing Date: January 20, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/899,853 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January
01, 2002 under No. 2,524,166 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ensembles de clapets anti-refoulement;
ensembles de clapets à pression réduite; ensembles de clapets
de retenue doubles. Date de priorité de production: 20 janvier
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
899,853 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
janvier 2002 sous le No. 2,524,166 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,253. 2000/06/22. LE QUÉBEC MARITIME, 84, rue St-
Germain Est, bureau 205, Rimouski, QUÉBEC, G5L8M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GASTON DESROSIERS, (CAIN LAMARRE CASGRAIN
WELLS), 2 RUE SAINT-GERMAIN EST, SUITE 400, EDIFICE
TRUST GENERAL, CASE POSTALE 580, RIMOUSKI,
QUÉBEC, G5L7C6 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots QUÉBEC MARITIME en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel promotionnel, nommément
oriflamme et bannières. (2) Matériel promotionnel, nommément
dépliants, napperons, vêtements, nommément manteau coupe-
vent, veste de polar. (3) Papeterie d’affaires, nommément papier
à lettre, enveloppes, cartes d’affaires, calepin, autocollants
d’adressage, pochette cartonnée, couverts cartonnés, articles
promotionnels, nommément feuillet descriptif de language
sémaphorique; drapeaux; vêtements nommément foulard de
polar. (4) Planificateur de voyages pour voyagistes, nommément
catalogue présentant les entreprises membres, hotels,
restaurateurs, attraits touristiques, compagnies aériennes,
transporteurs et autres renseignements pertinents relatifs au
tourisme dans les régions Bas St-Laurent, Gaspésie, Côte-Nord,
Iles-de-la-Madeleine. (5) Article promotionnel nommément
nappes. (6) Articles promotionnels, nommément épinglettes et
cartons sémaphores, vêtements nommément chandail polo;
vidéos de promotion touristique des régions Bas St-Laurent,
Gaspésie, Côte-Nord, Iles-de-la-Madeleine. (7) Article
promotionnel, nommément signet pour livre. (8) Article
promotionnel, nommément carte géographique des sentiers de
motoneige. (9) Article promotionnel, nommément affiche sur les
phares des régions Bas St-Laurent, Gaspésie, Côte-Nord, Iles-de-

la-Madeleine. (10) Articles promotionnels, nommément sous-
verre, calendriers, cartes postales, balles de golf, bas de golf,
casquette de golf, feuille de pointage, montre, sac à dos, livre de
photos des régions Bas St-Laurent, Gaspésie, Côte-Nord, Iles-de-
la-Madeleine. SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise sans
but lucratif visant à promouvoir auprès de la clientèle hors Québec
le tourisme dans les régions Bas St-Laurent, Gaspésie, Côte-
Nord, Iles-de-la Madeleine, et ce, à travers la distribution
d’information, la vente ou le don de marchandises
promotionnelles, la présence à des réunions ou colloques
touristiques et la présentation d’information à ces réunions ou
colloques touristiques. (2) Exploitation d’un site web sur le réseau
internet, nommément site visant à faire la promotion touristique
des régions Bas St-Laurent, Gaspésie, Côte-Nord, Iles-de-la-
Madeleine. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1998 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec
les services (1); mai 1998 en liaison avec les marchandises (2);
septembre 1998 en liaison avec les marchandises (3) et en liaison
avec les services (2); octobre 1998 en liaison avec les
marchandises (4); mai 1999 en liaison avec les marchandises (5);
juin 1999 en liaison avec les marchandises (6); septembre 1999
en liaison avec les marchandises (7); octobre 1999 en liaison avec
les marchandises (8); mai 2000 en liaison avec les marchandises
(9). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(10).

The right to the exclusive use of the words QUÉBEC MARITIME
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Promotional material, namely streamers and
banners. (2) Promotional material, namely folders, placemats,
clothing, namely wind-resistant coats, fleece vests. (3) Business
stationery, namely letter paper, envelopes, business cards,
notebooks, adhesive address labels, paperboard filer, paperboard
covers, promotional items, namely leaflet describing semaphore
signals; flags; clothing, namely fleece scarf. (4) Travel planner,
namely catalogue of member businesses, hotels, restaurants,
tourist attractions, airlines, carriers and other information related
to tourism in the Lower St. Lawrence, Gaspé, North Shore and
Magdalen Islands areas. (5) Promotional item, namely tablecloths.
(6) Promotional items, namely semaphore boards and pins,
clothing, namely polo shirts; videos promoting tourism in the
Lower St. Lawrence, Gaspé, North Shore and Magdalen Islands
areas. (7) Promotional item, namely bookmark. (8) Promotional
item, namely snowmobile trail maps. (9) Promotional item, namely
poster showing lighthouses in the Lower St. Lawrence, Gaspé,
North Shore and Magdalen Islands areas. (10) Promotional items,
namely coasters, calendars, post cards, golf balls, golf socks, golf
caps, score cards, watches, backpacks, book of photographs of
the Lower St. Lawrence, Gaspé, North Shore and Magdalen
Islands areas. SERVICES: (1) Operation of a not-for-profit
undertaking to promote tourism in the Lower St. Lawrence, Gaspé,
North Shore and Magdalen Islands areas outside Quebec through
the distribution of information, sale or free distribution of
promotional items, attendance at tourism meetings or seminars
and presentation of information at tourism meetings or seminars.
(2) Operation of a Web site, namely a site promoting tourism in the
Lower St. Lawrence, Gaspé, North Shore and Magdalen Islands
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areas. Used in CANADA since at least as early as April 1998 on
wares (1) and on services (1); May 1998 on wares (2); September
1998 on wares (3) and on services (2); October 1998 on wares (4);
May 1999 on wares (5); June 1999 on wares (6); September 1999
on wares (7); October 1999 on wares (8); May 2000 on wares (9).
Proposed Use in CANADA on wares (10).

1,064,307. 2000/06/21. ETABLISSEMENTS DULONG FRERES
ET FILS Société anonyme, 29, rue Jules Guesde, 33270
FLOIRAC, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

RELAIS D’ALBAN 
MARCHANDISES: Vins. Date de priorité de production: 21 avril
2000, pays: FRANCE, demande no: 76/031490 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Wines. Priority Filing Date: April 21, 2000, Country:
FRANCE, Application No: 76/031490 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,064,440. 2000/06/23. Panera, Inc., a Delaware corporation,
7930 Big Bend Boulevard, Webster Groves, Missouri 63119,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: POULIOT MERCURE, LA
TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B3S6 

PANERA BREAD 
The translation as provided by the applicant of the word PANERA
from Spanish to English is a large basket for carrying goods on the
back of an animal or person. Moreover, the loose translation from
the Latin root would be time of bread but the word PANERA itself
has not per se such a meaning in Latin.

The right to the exclusive use of the word BREAD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Jellies, jams, edible vegetable oils, soups, cream
cheese, vegetable and garden salads. Bakery goods, namely:
bread, rolls, pastries, Danish, strudel, scones, muffins, cookies,
brownies, croissants, and bagels. Non-alcoholic and non-
carbonated coffee drinks, namely: coffee, decaffeinated coffee,
espresso, decaffeinated espresso, espresso-based beverages,
and decaffeinated espresso-based beverages, all of the foregoing
served both hot and cold. Sandwiches. SERVICES: Restaurant
and catering services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

La traduction telle que fournie par le requérant du mot PANERA
de l’espagnol à l’anglais est a large basket for carrying goods on
the back of an animal or person. De plus, la traduction libre de la
racine latine serait time of bread mais le mot PANERA n’a pas ce
sens en latin.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREAD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gelées, confitures, huiles végétales
comestibles, soupes, fromage à la crème, salades de légumes et
salades jardinières. Produits de boulangerie, nommément: pain,
pains mollets, pâtisseries, pâtisseries danoises, strudel, pains
cuits en galette, muffins, biscuits, carrés au chocolat, croissants,
et bagels. Boissons au café sans alcool et non gazéifiées,
nommément: café, café décaféiné, expresso, expresso décaféiné,
boissons à base d’expresso, et boissons à base d’expresso
décaféinées, tous les produits susmentionnés servis chauds et
froids. Sandwiches. SERVICES: Services de restauration et de
traiteur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,064,463. 2000/06/21. Idelix Software Inc., 400 - 1122 Mainland
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B5L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

METRICUS 
WARES: Computer software that permits information to be
represented graphically, thereby simplifying and expediting
decision-making processes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels qui permettent de présenter
l’information graphiquement, simplifiant et accélérant ainsi les
processus décisionnels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,064,541. 2000/06/22. H. LUNDBECK A/S, 9 Ottiliavej, DK-2500
Valby, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ENTACTOS 
WARES: Pharmaceutical preparations acting on the central
nervous system. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques agissant sur le
système nerveux central. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,064,628. 2000/06/23. COOK INCORPORATED, 925 South
Curry Pike, P.O.Box 489, Bloomington, Indiana 47402, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KRYLINK 
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WARES: A balloon catheter composed at least in part of plastic
material. Priority Filing Date: February 08, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/912,767 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sonde à ballonnet composée au moins en
partie de matière plastique. Date de priorité de production: 08
février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
912,767 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,692. 2000/06/27. KELL WARSHAW, 53 Curzon street,
Montréal-Ouest, QUEBEC, H4X1H7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COLBY, MONET,
DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

EKKEKO 
WARES: (1) Software to create and manage the dissemination of
electronic classified advertisements. (2) Software to enable
communications between prospective purchasers and
prospective sellers. SERVICES: (1) Operation of central server to
disseminate to prospective purchasers classified listings
submitted by prospective sellers. (2) Advertising services by the
placement of advertisements in a window of client software. (3)
Software support and maintenance services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour créer de petites annonces
électroniques et gérer leur diffusion. (2) Logiciels pour permettre
les communications entre les acheteurs éventuels et les vendeurs
éventuels. SERVICES: (1) Exploitation d’un serveur central pour
diffuser aux acheteurs éventuels les listes de petites annonces
soumises par les vendeurs éventuels. (2) Services de publicité au
moyen du placement d’annonces dans une fenêtre de logiciels
clients. (3) Services de soutien et de maintenance de logiciels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,064,721. 2000/06/28. Chilkoot Brewing Co. Ltd., 102A Copper
Road, Whitehorse, YUKON, Y1A2Z6 

YUKON GOLD GOLDEN ALE 
The right to the exclusive use of the words YUKON, GOLD and
GOLDEN ALE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverage, namely beer. Used in CANADA
since September 10, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots YUKON, GOLD et GOLDEN
ALE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boisson alcoolisée, nommément bière.
Employée au CANADA depuis 10 septembre 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,065,131. 2000/06/28. SABRE CORPORATION PTY LTD, 75
South Creek Road, Dee Why, New South Wales, 2099,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

F2 SUPERSONIC 
WARES: Cosmetics, namely concealer, foundation make-up, face
powder, blusher, rouge, lipstick, lip liner, lip gloss, eye shadow,
eye liner, mascara, cosmetic creams, false eyelashes, false nails,
beauty masks, suntanning preparations; preparations for the
hands and nails, namely nail polishes, nail polish removing
preparations, lotions for the hands and nails, and nail care
preparations. Priority Filing Date: June 02, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/061,560 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément cache-cernes,
fond de teint, poudre faciale, fard à joues, rouge à joues, rouge à
lèvres, crayon à lèvres, brillant à lèvres, ombre à paupières, eye-
liner, fard à cils, crèmes de beauté, faux cils, faux ongles,
masques de beauté, préparations de bronzage; préparations pour
les mains et les ongles, nommément vernis à ongles, dissolvants
de vernis à ongles, lotions pour les mains et les ongles, et
préparations de soins des ongles. Date de priorité de production:
02 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
061,560 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,199. 2000/06/28. Dynamic Cassette International Limited,
Marsh Lane, Boston, Lincolnshire PE21 7TX, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON, P.O. BOX 49290,
SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 
 

The right to the exclusive use of the word JET with respect to inkjet
cartridges for inkjet printers; inkjet refill systems for inkjet printers
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cartridges and refill systems for computer printers,
namely, inkjet cartridges and laser tone cartridges for inkjet and
laser printers, inkjet refill systems for inkjet printers, paper for
printing text and pictures on inkjet printers, and printer ribbons for
typewriters and dot matrix printers. Used in CANADA since at
least as early as November 1998 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot JET en lisaison avec les
cartouches jet d’encre pour les imprimantes à jet d’encre; les
systèmes de recharge pour les imprimantes à jet d’encre en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartouches et systèmes de recharge pour
imprimantes, nommément cartouches jet d’encre et cartouches de
toner laser pour imprimantes à jet d’encre et à laser, systèmes de
recharge pour imprimantes à jet d’encre, papier pour impression
de textes et d’images sur des imprimantes à jet d’encre, et rubans
pour machines à écrire et imprimantes par points. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,065,247. 2000/06/28. DELOITTE & TOUCHE LLP, 1633
Broadway, New York, New York, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

TECHNOLOGY FAST 500 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the services of technology businesses by
conducting an awards program. Used in CANADA since at least
as early as April 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion des services d’entreprises oeuvrant dans
le domaine des nouvelles technologies en menant un programme
de récomprenses. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que avril 2000 en liaison avec les services.

1,065,278. 2000/06/28. PROFESSIONAL PHARMACEUTICAL
CORP., a corporation of Canada, 9200 Côte de Liesse Road,
Lachine, QUEBEC, H8T1A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

HYDRA-C COMPLEXE 
The right to the exclusive use of the word COMPLEXE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skin moisturizing cream. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPLEXE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème hydratante pour la peau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,411. 2000/07/04. VENTURE STEEL INC., 60 Disco Road,
Etobicoke, ONTARIO, M9W1L8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LLOYD W. AMENT,
(BASMAN SMITH LLP), 111 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 1400, TORONTO, ONTARIO, M5H2G4 

OUR CENTRE IS SERVICE 
The right to the exclusive use of the words CENTRE and
SERVICE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Slitting steel. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CENTRE et SERVICE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Acier à refente. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,065,510. 2000/06/29. BIG FREIGHT SYSTEMS INC., Box
1210, 360, #12 Highway North, Steinbach, MANITOBA, R0A2A0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

BETTER DRIVERS...BETTER 
SERVICES 

The right to the exclusive use of the words BETTER DRIVERS
and BETTER SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Freight transportation services, namely
transportation of freight and goods by truck; storage and
warehousing of freight and goods in freight terminals and
warehouses; delivery of freight and goods by truck. Used in
CANADA since at least as early as October 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BETTER DRIVERS et
BETTER SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services de transport de marchandises, nommément
transport de marchandises et de biens par camion; stockage et
entreposage de marchandises et de biens dans des gares et des
entrepôts de marchandises; livraison par camion de
marchandises et de biens. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison avec les services.
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1,065,562. 2000/06/30. GALEN FECHT, 115 Tecumseth Street,
Toronto, ONTARIO, M6J2H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 
 

WARES: Men’s and women’s clothing and accessories namely,
men’s, women’s and adolescent shorts, pants, swim wear, t-shirts,
jerseys, tank tops, sweat tops, hoodies and hats. Used in
CANADA since at least as early as June 05, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires pour hommes et
femmes, nommément shorts, pantalons, maillot de bain, tee-
shirts, jerseys, débardeurs, hauts d’entraînement, gilets à
capuchon et chapeaux pour hommes, femmes et adolescents.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 juin
2000 en liaison avec les marchandises.

1,065,855. 2000/07/06. Leonor Cardoso, 653 Wilton Grove Road,
London, ONTARIO, N6N1N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: EUGENE MICHAEL
SAWCHUK, (BEECHIE, MADISON, SAWCHUK & SEABROOK),
439 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6B2P1 

VINO D’AMORE PREMIUM WINE KIT 
The right to the exclusive use of the words VINO and PREMIUM
WINE KIT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wine making kits. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots VINO et PREMIUM WINE KIT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires de vinification. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,891. 2000/07/05. NASRI FRERES INTERNATIONAL INC.,
708 Deslauriers Street, St. Laurent, QUEBEC, H4N1W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE
900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

 

WARES: Sweaters, T-shirts, jeans, pants, slacks, shorts, blouses,
dresses, suits, robes, shirt jackets, parkas, bomber jackets, duffle
coats, leggings, leg warmers, snow suits, vests, coats, ponchos,
shirts, turtlenecks; tops, namely tank tops and halter tops; skirts,
jumpers, capes, shawls, sweatshirts, leotards, tights, bodysuits,
culottes, gloves, mitts, hats, caps, tuques, scarves, bonnets, head
bands, neck warmers, socks, swimsuits, beach robes and beach
jackets. Used in CANADA since at least June 1999 on wares.

MARCHANDISES: Chandails, tee-shirts, jeans, pantalons,
pantalons sport, shorts, chemisiers, robes, costumes, peignoirs,
vestes-chemises, parkas, blousons aviateur, duffel-coats,
caleçons longs, bas de réchauffement, habits de neige, gilets,
manteaux, ponchos, chemises, chandails à col roulé; hauts,
nommément débardeurs et corsages bain-de-soleil; jupes,
chasubles, capes, châles, sweat-shirts, léotards, collants,
justaucorps, jupes-culottes, gants, mitaines, chapeaux,
casquettes, tuques, foulards, bonnets, bandeaux, cache-cols,
chaussettes, maillots de bain, peignoirs de plage et blousons de
plage. Employée au CANADA depuis au moins juin 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,065,918. 2000/07/05. OYJ HARTWALL ABP, a legal entity,
Ristipellontie 4, P.O. Box 31, 00390 Helsinki, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
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The translation as provided by the applicant of LAPIN KULTA is
LAPLAND’S COLD.

WARES: Beers. Priority Filing Date: May 19, 2000, Country:
FINLAND, Application No: T200001735 in association with the
same kind of wares. Used in FINLAND on wares. Registered in
FINLAND on March 30, 2001 under No. 220577 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction telle que fournie par le requérant de LAPIN KULTA
est LAPLAND’S COLD .

MARCHANDISES: Bières. Date de priorité de production: 19 mai
2000, pays: FINLANDE, demande no: T200001735 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: FINLANDE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: FINLANDE le 30
mars 2001 sous le No. 220577 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,928. 2000/07/06. ABIOMED, INC., 22 Cherry Hill Drive,
Danvers, Massachusetts 01923, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BVS 5000 
WARES: Automated equipment for providing cardiac support for
either or both chambers of the heart. Used in CANADA since at
least as early as December 1988 on wares. Priority Filing Date:
January 06, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/889,076 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on November 06,
2001 under No. 2,503,599 on wares.

MARCHANDISES: Équipement automatisé pour assurer le
soutien cardiaque de l’une ou l’autre ou des deux cavités du
coeur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1988 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 06 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/889,076 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 novembre 2001 sous le No. 2,503,599 en
liaison avec les marchandises.

1,066,091. 2000/07/07. ORBIAN MANAGEMENT LIMITED, First
Floor, 63, Queen Victoria Street, London EC4N 4UD, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: Computer software for use in settling financial
transactions, providing a means for integration of software with
back office systems, issues and monitoring lines of credit and
issuing, accepting and settling financial obligations, computer
software for use in database management; electronic publications
relating to a means of settling commercial transactions.
SERVICES: (1) business consultation services; administration
services to facilitate the provision and exchange of goods and
services via the Internet; organization, operation and supervision
of loyalty schemes and incentive schemes; (2) services to assist
financial management; financial planning, financial research,
financial services in the nature of investment security; monitoring
and advising clients of their levels of debt and/or credit;
undertaking payments for particular transactions, determining
period of time debt outstanding, undertaking settlement of
financial transactions, monitoring settlement of financial
transactions; services to facilitate the settlement of transactions
using redeemable guaranteed credits; insurance services;
financial clearing services; provision of loans and credit; provision
and operation of a currency unit or unit of value for use in
undertaking transactions, namely those conducted via the
Internet; information pertaining to account balances; (3) computer
programming in the field of financial administration and
management; maintenance of computer software and hardware;
computer design; information and advisory services provided to
consumers and relating to the products, services and ware of
merchants and retailers. Priority Filing Date: January 10, 2000,
Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 001455872 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans le règlement
d’opérations financières, fourniture d’un moyen d’intégration de
logiciels aux systèmes de services de soutien, émission et
surveillance des lignes de crédit, et émission, acceptation et
règlement d’obligations financières, logiciels pour utilisation dans
la gestion de bases de données; publications électroniques ayant
trait à un moyen de règlement d’opérations commerciales.
SERVICES: (1) Services de consultation commerciaux; services
administratifs pour faciliter la fourniture et l’échange de biens et
services au moyen de l’Internet; organisation, exploitation et
supervision de plans de fidélisation et de plans d’encouragement.
(2) Services pour aider la gestion financière; services de
planification financière, services de recherche financière, services
financiers, sous forme de titres de placement; surveillance des
niveaux d’endettement et/ou de crédit des clients et mise au
courant de ces derniers; engagement de paiements pour
transactions particulières, détermination de périodes d’encours de
dette, engagement de règlement d’opérations financières,
surveillance de règlement d’opérations financières; services pour
faciliter le règlement de transactions utilisant des crédits garantis
remboursables; services d’assurances; services de compensation
financière; fourniture de prêts et de crédit; fourniture et exploitation
d’une unité monétaire ou unité de valeur pour utilisation dans
l’engagement de transactions, nommément transactions
exécutées au moyen de l’Internet; information se rapportant aux
soldes de compte. (3) Programmation informatique dans le
domaine de l’administration et de la gestion financière;
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maintenance de logiciels et de matériel informatique; conception
d’ordinateurs; services d’information et de conseils fournis aux
consommateurs et ayant trait aux produits, services et
marchandises de marchands et de détaillants. Date de priorité de
production: 10 janvier 2000, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 001455872 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,066,166. 2000/07/10. RUSSELL BAYKO, 106 Forest Heights
Blvd., Toronto, ONTARIO, M2L2K8 
 

SERVICES: Copyrighted Business Development Program. The
business development program consists of a series of 8 modules
dealing with the fundamental elements of business. Each module
consists of a program manual covering a specific subject. Upon
familiarizing one self with the contents of the manual, the client is
compelled to apply the material from the program manual to
actually doing the exercises that relate to the manual, that are
contained in a workbook relating to the subject. The program, is a
hybrid, involving self learning which is augmented with interactive
involvement from a business consultant, who provides support
and guidance as the client progresses towards starting a new
business, or improving an existing one. The support is of a tutorial
nature, dealing one-on-one. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Programme de développement d’entreprises protégé
par le droit d’auteur. Le programme de développement
d’entreprises consiste en une série de 8 modules portant sur les
éléments fondamentaux des affaires. Chaque module consiste en
un manuel de programme traitant d’un sujet particulier. Après
s’être familiarisé avec le contenu du manuel, le client doit
appliquer le matériel du manuel de programme à l’exécution des
exercices en rapport avec le manuel, qui sont contenus dans un
cahier portant sur le sujet. Le programme est hybride, étant
constitué d’une composante d’auto-apprentissage, à laquelle
s’ajoute une participation interactive d’un consultant en affaires,
qui fournit soutien et encadrement à mesure que le client
progresse vers le démarrage d’une nouvelle entreprise, ou qu’il
améliore une entreprise existante. Le soutien est de nature
tutorielle, sur une base individuelle. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,066,344. 2000/07/07. NEDI CORPORATION, 1607 Park Plaza,
9740 - 106 Street, Edmonton, ALBERTA, T5K2P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN J.K. BISHOP, (BISHOP & MCKENZIE LLP), 2500
CANADA TRUST TOWER, 10104 - 103 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T5J1V3 

RISKTAKERS 

WARES: Newsletters, brochures, textbooks and training manuals
in connection with entrepreneurship training. SERVICES:
Entrepreneurship training and the operation of a website dealing
with entrepreneurship training. Used in CANADA since as early as
January 01, 1995 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bulletins, brochures, manuels et manuels de
formation en rapport avec la formation en entrepreneuriat.
SERVICES: Formation en entrepreneuriat et exploitation d’un site
Web traitant de la formation en entrepreneuriat. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 01 janvier 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,066,402. 2000/07/07. Playcentric International Corporation
(Barbados), Dewsbury House, Aquatic Gap, St. Michael,
Barbados, WEST INDIES Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

PLAYCENTRIC.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) On line retail store services featuring: computer
peripheral equipment; computer printers; computer game
programs; computer software (for business use, for educational
use, for entertainment use); pre-recorded compact discs; and pre-
recorded video tapes. (2) Retail sale of: computer peripheral
equipment; computer printers; computer game programs;
computer software (for business use, for educational use, for
entertainment use); pre-recorded compact discs; and pre-
recorded video tapes. (3) On line retail store services featuring:
computer hardware; computer game cartridges; and stereo
equipment, namely, compact disc players, radios, stereo
amplifiers, stereo receivers and stereo tuners. (4) Retail sale of:
computer hardware; computer game cartridges; and stereo
equipment, namely, compact disc players, radios, stereo
amplifiers, stereo receivers and stereo tuners. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services en ligne de magasin de vente au détail
d’équipement périphérique; d’imprimantes; de ludiciels; de
logiciels (d’affaires, d’enseignement, de divertissement); de
disques compacts préenregistrés; et de bandes vidéo
préenregistrées. (2) Vente au détail d’équipement périphérique;
d’imprimantes; de ludiciels; de logiciels (d’affaires,
d’enseignement, de divertissement); de disques compacts
préenregistrés; et de bandes vidéo préenregistrées. (3) Service
en ligne de magasin de vente au détail de matériel informatique;
de cartouches de jeux informatisés; et d’équipement stéréo,
nommément lecteurs de disques compacts, appareils-radio,
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amplificateurs stéréo, récepteurs stéréo et syntonisateurs stéréo.
(4) Vente au détail de matériel informatique; de cartouches de jeux
informatisés; et d’équipement stéréo, nommément lecteurs de
disques compacts, appareils-radio, amplificateurs stéréo,
récepteurs stéréo et syntonisateurs stéréo. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,066,403. 2000/07/07. BARRY HARRIS STUDIO INC., 4710 St.
Ambroise, Suite 229, MONTREAL, QUEBEC, H4C2C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

SHOE FETISH 
The right to the exclusive use of the word SHOE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Footwear, namely: shoes, boots, sandals, loafers;
handbags; accessories, namely: costume jewellery; watches,
sunglasses, travelling bags, portfolios, satchels, tote bags, duffle
bags, shoe bags, backpacks, garment bags, passport cases,
writing cases, purses, coin purses, key cases, briefcases, attaché
cases, wallets, credit cards cases, shoe polish, leather and fabric
shoe cleaners and protectors, aerosol and non-aerosol suede
shoe cleaners and protectors, suede shoe brushes. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément : souliers,
bottes, sandales, flâneurs; sacs à main; accessoires, nommément
: bijoux de fantaisie; montres, lunettes de soleil, sacs de voyage,
portefeuilles, porte-documents, fourre-tout, polochons, sacs à
chaussures, sacs à dos, sacs à vêtements, étuis à passeports,
nécessaires pour écrire, porte-monnaie, étuis à clés, porte-
documents, mallettes, portefeuilles, étuis pour cartes de crédit,
cirage à chaussures, nettoyants et produits de protection pour
chaussures en cuir et en toile, nettoyants et produits de protection
pour chaussures en suède en aérosol et non en aérosol, brosses
pour chaussures en suède. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,066,473. 2000/07/10. HC ImEx Ltd., 102 - 7156 Brown Street,
Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1G8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

MASTEEL 
WARES: Metal fabricating machines; metal working machines.
SERVICES: Sale of fabricating and metal working machinery;
importing and exporting fabricating and metal working machinery;
rebuilding fabricating and metal working machinery. Used in
CANADA since at least January 1999 on services. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de sidérurgie; machines de travail
des métaux. SERVICES: Vente de machines de sidérurgie et de
travail des métaux; importation et exportation de machines de
sidérurgie et de travail des métaux; reconditionnement de
machines de sidérurgie et de travail des métaux. Employée au
CANADA depuis au moins janvier 1999 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,485. 2000/07/10. Syngenta Limited, Fernhurst, Haslemere,
Surrey GU27 3JE, England, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

KUSTI 
The applicant advises that the word KUSTI cannot be translated
into English or French.

WARES: Herbicides, insecticides, fungicides, pesticides,
rodenticides, preparations for destroying vermin. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le requérant indique que le mot KUSTI est intraduisible en anglais
ou en français.

MARCHANDISES: Herbicides, insecticides, fongicides,
pesticides, rodenticides, composés servant à détruire la vermine.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,663. 2000/07/12. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

DRYEL WEAR IT WELL 
WARES: Home dry cleaning kits, namely home stain removal,
deodorizing and freshening system comprised of preparations for
non-washable clothing and fabrics. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Trousses de nettoyage à sec à la maison,
nommément système de détachage, désodorisation et
rafraîchissement à la maison comprenant des produits pour
vêtements et tissus non lavables. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,066,678. 2000/07/12. PLAYBOY ENTERPRISES
INTERNATIONAL, INC., 680 North Lake Shore Drive, Chicago,
Illinois 60611, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PLAYMATE 
WARES: Ornaments made of glass, plastic, porcelain and crystal.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ornements de verre, de plastique, de
porcelaine et de cristal. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,066,679. 2000/07/12. PLAYBOY ENTERPRISES
INTERNATIONAL, INC., 680 North Lake Shore Drive, Chicago,
Illinois 60611, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PLAYMATE OF THE YEAR 
WARES: Ornaments made of glass, plastic, porcelain and crystal.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ornements de verre, de plastique, de
porcelaine et de cristal. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,066,683. 2000/07/12. ACQUA DI PARMA S.r.l., a limited
liability company organized under the laws of Italy, Via S. Stefano
16, 40125 Bologna, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The translation of ACQUA DI PARMA is WATER OF PARMA as
provided by the applicant.

WARES: Fragranced candles. Used in CANADA since at least as
early as October 1995 on wares. Priority Filing Date: June 22,
2000, Country: ITALY, Application No: T02000C002051 in
association with the same kind of wares. Used in ITALY on wares.
Registered in ITALY on June 22, 2000 under No. 828811 on
wares.

La traduction en anglais de ACQUA DI PARMA, telle que fournie
par le requérant, est WATER OF PARMA.

MARCHANDISES: Bougies parfumées. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1995 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 22 juin 2000, pays:
ITALIE, demande no: T02000C002051 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ITALIE le 22 juin 2000 sous le No.
828811 en liaison avec les marchandises.

1,066,756. 2000/07/17. Tripeze.com Inc., 600, 1015 4th Street
S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: REID SCHMIDT, (MILNE &
COMPANY), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2W4Y1 
 

The right to the exclusive use of the words TRIP and .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of an on-line booking and reservation
system; operation of an agency and reseller business for the sale
of airline tickets, hotel rooms, car rentals, cruises, tickets for
sporting, cultural and entertainment events, travel insurance, bus
and rail tours, clothing, and luggage; licensing to others the
technology used in the operation of an on-line booking and
reservation system; placing of on-line advertising for others; and
dissemination of travel information via an on-line communication
network. Used in CANADA since at least as early as December
14, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRIP et .COM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un système de réservation en ligne;
exploitation d’une agence et d’une entreprise de revente
spécialisées dans la vente de billets d’avion, de chambres d’hôtel,
de location d’automobile, de croisières, de billets pour
événements sportifs et culturels et de spectacles, d’assurance-
voyage, de voyages en autobus et en train, de vêtements, et de
bagagerie; attribution de licences de technologie à des tiers pour
l’exploitation d’un système de réservation en ligne; placement de
publicités en ligne pour des tiers; et diffusion de renseignements
touristiques au moyen d’un réseau de communication en ligne.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14
décembre 1999 en liaison avec les services.
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1,066,758. 2000/07/17. Tripeze.com Inc., 600, 1015 4th Street
S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: REID SCHMIDT, (MILNE &
COMPANY), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2W4Y1 
 

The letter e is green but the use of colour is disclaimed.

The right to the exclusive use of the word E is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of an on-line booking and reservation
system; operation of an agency and reseller business for the sale
of airline tickets, hotel rooms, car rentals, cruises, tickets for
sporting, cultural and entertainment events, travel insurance, bus
and rail tours, clothing, and luggage; licensing to others the
technology used in the operation of an on-line booking and
reservation system; placing of on-line advertising for others; and
dissemination of travel information via an on-line communication
network. Used in CANADA since at least as early as December
14, 1999 on services.

La lettre e est verte, mais l’utilisation de la couleur n’est pas
revendiquée.

Le droit à l’usage exclusif du mot E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un système de réservation en ligne;
exploitation d’une agence et d’une entreprise de revente
spécialisées dans la vente de billets d’avion, de chambres d’hôtel,
de location d’automobile, de croisières, de billets pour
événements sportifs et culturels et de spectacles, d’assurance-
voyage, de voyages en autobus et en train, de vêtements, et de
bagagerie; attribution de licences de technologie à des tiers pour
l’exploitation d’un système de réservation en ligne; placement de
publicités en ligne pour des tiers; et diffusion de renseignements
touristiques au moyen d’un réseau de communication en ligne.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14
décembre 1999 en liaison avec les services.

1,066,760. 2000/07/17. Tripeze.com Inc., 600, 1015 4th Street
S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: REID SCHMIDT, (MILNE &
COMPANY), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2W4Y1 

INSIDE TRACK 

SERVICES: Operation of an on-line booking and reservation
system; operation of an agency and reseller business for the sale
of airline tickets, hotel rooms, car rentals, cruises, tickets for
sporting, cultural and entertainment events, travel insurance, bus
and rail tours, clothing, and luggage; licensing to others the
technology used in the operation of an on-line booking and
reservation system; placing of advertisements for others on an on-
line communications network; and dissemination of travel
information via an on-line communication network. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un système de réservation en ligne;
exploitation d’une agence et d’une entreprise de revente
spécialisées dans la vente de billets d’avion, de chambres d’hôtel,
de location d’automobile, de croisières, de billets pour
événements sportifs et culturels et de spectacles, d’assurance-
voyage, de voyages en autobus et en train, de vêtements et de
bagagerie; attribution de licences de technologie à des tiers pour
l’exploitation d’un système de réservation en ligne; placement de
publicités pour des tiers sur un réseau de communication en ligne;
et diffusion de renseignements touristiques au moyen d’un réseau
de communication en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,066,853. 2000/07/12. STATE FARM MUTUAL AUTOMOBILE
INSURANCE COMPANY, One State Farm Plaza, Bloomington,
Illinois 61700-0001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GOOD NEIGHBOR NEWS 
The right to the exclusive use of the word NEWS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter, namely, informational newsletters
regarding underwriting and servicing in the fields of auto,
homeowners, renters, life, health, and fire insurance, accident
prevention and consumer awareness. SERVICES: (1)
Promotional services, namely promotion of insurance services in
the fields of auto, homeowners, renters, life, health, and fire
insurance to others. (2) Providing underwriting and servicing in the
fields of automobile, homeowners, renters, life, health, and fire
insurance to others. Used in CANADA since at least as early as
1984 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NEWS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément bulletins d’information
concernant la souscription et le service dans les domaines
suivants : assurance automobile, assurance-habitation,
assurance des loyers, assurance-vie, assurance maladie, et
assurance contre l’incendie, prévention des accidents et
sensibilisation des consommateurs. SERVICES: (1) Services
promotionnels, nommément promotion à des tiers des services 
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d’assurances dans les domaines suivants : assurance
automobile, assurance-habitation, assurance des loyers,
assurance-vie, assurance maladie, et assurance contre l’incendie.
(2) Fourniture de souscription et de service à des tiers dans les
domaines suivants : assurance automobile, assurance-habitation,
assurance des loyers, assurance-vie, assurance maladi et
assurance contre l’incendie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,067,065. 2000/07/14. Alliance Mercantile Inc., 3451 Wayburne
Drive, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G3L1 

WAXED 
WARES: Rubber gloves. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gants de caoutchouc. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,390. 2000/07/17. TEDDY BEAR GROUP LIMITED, P.O.
Box 957, Offshore Incorporation Centre, Road Town, Tortola,
VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: (1) Clocks, stop watches; watch dials; boxes adapted for
watches; cases adapted for all the aforesaid goods; parts and
fittings for all the aforesaid goods. (2) Watches. Used in CANADA
since at least as early as January 2000 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Horloges, chronomètres; cadrans de
montre; boîtiers adaptés pour montres; étuis adaptés à tous les
articles susmentionnés; pièces et accessoires pour tous les
articles susmentionnés. (2) Montres. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,067,395. 2000/07/17. FEDERAL EXPRESS CORPORATI0N a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 2005 Corporate Avenue, Memphis, Tennessee,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

 

The right to the exclusive use of the word EXPRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Pickup, storage, transportation and delivery of
documents, packages and freight via land and air. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Collecte, entreposage, transport et livraison de
documents, colis et marchandises par terre et par air. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,067,561. 2000/07/18. THE TOAST OF THE TOWN CUISINE
LTD., 304 - 325 West 3rd Street, North Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V7M1G3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

O’PLUM SESAME 
The right to the exclusive use of the word SESAME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sauces, namely barbeque sauce, stir fry sauce,
marinades, glazes and salad dressings. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SESAME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sauces, nommément sauce barbecue, sauce
à sautés, marinades, glaces et vinaigrettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,570. 2000/07/19. Stone Asset Management Limited, 155
University Street, Suite 710, Toronto, ONTARIO, M5H3B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

STONE ASSET MANAGEMENT 
The right to the exclusive use of the words ASSET
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Financial services, namely investment
management and distribution, administration and management of
mutual funds and investment planning. (2) Financial services,
namely investment management and distribution, administration
and management of segregated funds, private client funds, pooled
funds and pension funds. Used in CANADA since at least as early
as September 13, 1999 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots ASSET MANAGEMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services financiers, nommément gestion et
distribution de placements, administration et gestion de fonds
mutuels et planification d’investissements. (2) Services financiers,
nommément gestion de placements et distribution, administration
et gestion de fonds réservés, de fonds de clients privés, de fonds
communs et de fonds de pension. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 13 septembre 1999 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,067,589. 2000/07/19. MEAD JOHNSON & COMPANY, 2400
West Lloyd Expressway, Evansville, Indiana 47721, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Infant formulas containing nutrients and vitamins;
vitamin and mineral preparations; nutritional supplements
containing minerals and vitamins; electrolyte replenishment
preparations; cereals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lait maternisé contenant des substances
nutritives et des vitamines; préparations vitaminiques et
minérales; suppléments nutritifs contenant des minéraux et des
vitamines; préparations de régénération d’électrolytes; céréales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,666. 2000/07/19. SUPERIOR MARKETING AND SALES
INC., 3221 Autoroute 440 W., suite 219, Laval, QUEBEC,
H7P5P2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SARI E. MOSCOWITZ, 195 DUFFERIN ROAD,
HAMPSTEAD, QUEBEC, H3X2Y2 

 

WARES: Nautical equipment, namely, neoprene suits, socks,
gloves, life jackets; outdoor camping equipment, namely, tents,
sleeping bags, sleeping mats, tarpaulins, first aid kits, binoculars,
knives, snowshoes, shovels; luggage, namely, backpacks, duffle
bags, tote bags, suitcases, bicycle saddle bags, money belts,
men’s and ladies wallets, purses, money clips, fanny packs,
cosmetic bags and cosmetic cases and briefcases; eyewear,
namely, sunglasses; novelty items, namely, flags, calendars,
candles, picture frames, lamps, license plates, car wash mitts, car
and truck seat covers, mail boxes, umbrellas, lunch boxes and
lunch bags; jewellery namely, necklaces, watches, rings and
earrings; printed publications, namely, books, sticker books,
colouring books; stationery, namely, writing paper and envelopes,
alI occasion cards, greeting cards, post cards, paper napkins,
paper tablecovers, paper plates and cups, back to school vinyl
book covering, gift wrap and ribbon, Christmas tree ornaments
and figurines; toys, namely, plush animaIs and animal character
figurines; housewares, namely, door mats, cushions, place mats,
rugs; dinnerware, namely, plates, cups, saucers, bowls, mugs,
coffee pots, tea pots, glasses, beer mugs, beer glasses, napkin
rings, salt and pepper shakers, salad bowls; bedding, namely,
pillows, sheets, pillow cases, quilts, comforter covers, blankets,
throws and bedspreads, linen, namely sheets, blankets, mattress
covers, mattress toppers, duvets, duvet covers, bedspreads,
comforters, pillow shams, bedskirts, pillows and cushions, towels,
face cloths, bath towels and beach towels; toiletries, namely,
soaps, shampoos and hair conditioner; footwear, namely, men’s,
women’s and children’s shoes, boots, sandals, slippers and
moccasins; clothing, namely, men’s, women’s and children’s
socks, mitts, hats, headbands, ear muffs, scarves, underwear,
thermal underwear, ties, belts, suspenders, pajamas, nightgowns,
nightshirts and robes, leotards, stockings, leggings, coats,
namely, sport jackets, wind breakers, parkas, ponchos, trench
coats, ski jackets, ski pants, vests, rain coats, rain pants and
snowsuits, shirts, t-shirts, sweaters, cardigans, pants, dresses,
skirts, shorts, bermuda shorts, jeans, bathing suits, bathing caps,
beach cover ups; infant wear, namely, mittens, caps, hats, cover
ups, coveralls, overalls, rompers, shorts, shirts, t-shirts, coats,
jackets, raincoats, dresses, socks, pajamas, sleepers, shoes and
slippers; infant accessories, namely, car seats, play parks, cribs,
high chairs, strollers and crib bedding. SERVICES: (1) Operation
of a business offering the wholesale and retail sale of sports
clothing and accessories for men, women and children. (2)
Operation of a business offering the wholesale and retail sale of
camping equipment and travel accessories and repair and service
centres for sports equipment and clothing. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Matériel nautique, nommément
combinaisons, chaussettes, gants, gilets de sauvetage en
néoprène; matériel de camping, nommément tentes, sacs de
couchage, matelas de camping, bâches, trousses de premiers
soins, jumelles, couteaux, raquettes, pelles; bagages,
nommément sacs à dos, polochons, fourre-tout, valises, sacoches
de selle de bicyclette, ceintures porte-monnaie, et portefeuilles,
porte-monnaie, pinces à billets, sacs bananes, sacs à
cosmétiques, étuis à cosmétiques et porte-documents pour
hommes et dames; articles de lunetterie, nommément lunettes de
soleil; articles de fantaisie, nommément drapeaux, calendriers,
bougies, cadres, lampes, plaques d’immatriculation, mitaines
lave-auto, housses de siège pour automobile et camion, boîtes à
lettres, parapluies, boîtes-repas et sacs-repas; bijoux,
nommément colliers, montres, bagues et boucles d’oreilles;
publications imprimées, nommément livres, albums pour
autocollants, livres à colorier; articles de papeterie, nommément
papier à écrire et enveloppes, toutes cartes pour occasions
spéciales, cartes de souhaits, cartes postales, serviettes de table
en papier, nappes en papier, assiettes et tasses en papier,
couvre-livres en vinyle pour rentrée des classes, emballages et
rubans à cadeaux, décorations d’arbre de Noël et figurines; jouets,
nommément animaux en peluche et figurines d’animaux; articles
ménagers, nommément paillassons, coussins, napperons,
carpettes; articles de table, nommément assiettes, tasses,
soucoupes, bols, grosses tasses, cafetières, théières, verres,
chopes à bière, verres à bière, anneaux pour serviettes de table
en papier, salières et poivrières, saladiers; literie, nommément
oreillers, draps, taies d’oreiller, courtepointes, housses d’édredon,
couvertures, jetés et couvre-pieds; lingerie, nommément draps,
couvertures, revêtements de matelas, surmatelas, couettes,
housses de couette, couvre-pieds, édredons, taies d’oreiller à
volant, juponnages de lit, oreillers et coussins, serviettes,
débarbouillettes, serviettes de bain et serviettes de plage; articles
de toilette, nommément savons, shampoings et revitalisant
capillaire; articles chaussants, nommément souliers, bottes,
sandales, pantoufles et mocassins pour hommes, dames et
enfants; vêtements, nommément chaussettes, mitaines,
chapeaux, bandeaux, cache-oreilles, foulards, sous-vêtements,
sous-vêtements isolants, cravates, ceintures, bretelles, pyjamas,
robes de nuit, chemises de nuit et peignoirs, léotards, bas,
caleçons, manteaux, nommément, vestes sport, coupe-vents,
parkas, ponchos, trench-coats, vestes de ski, pantalons de ski,
gilets, imperméables, pantalons de pluie et habits de neige,
chemises, tee-shirts, chandails, cardigans, pantalons, robes,
jupes, shorts, bermudas, jeans, maillots de bain, bonnets de bain,
cache-maillots pour hommes, dames et enfants; vêtements pour
bébés, nommément mitaines, casquettes, chapeaux, cache-
maillots, combinaisons, salopettes, barboteuses, shorts,
chemises, tee-shirts, manteaux, vestes, imperméables, robes,
chaussettes, pyjamas, dormeuses, souliers et pantoufles;
accessoires pour bébés, nommément sièges d’auto, parcs,
berceaux, chaises hautes, poussettes et literie pour berceau.
SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente en gros et au détail de vêtements de sport et d’accessoires

pour hommes, dames et enfants. (2) Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente en gros et au détail de matériel de
camping et d’accessoires de voyage, et centres de réparation et
d’entretien de matériel et de vêtements de sport. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,067,673. 2000/07/19. KINGSLEY VENTURES LIMITED, The
Tropic Isle Building, Wickham’s Cay, Road Town, Tortola,
VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

HOSA 
WARES: Fresh cut flowers, dried flowers, freeze dried flowers,
flower cuttings. SERVICES: (1) Retail selling of flowers in stores.
(2) Retail selling of flowers via the Internet. Used in CANADA
since at least as early as March 12, 1999 on wares and on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

MARCHANDISES: Fleurs fraîchement coupées, fleurs séchées,
fleurs lyophilisées, boutures de fleurs. SERVICES: (1) Vente au
détail de fleurs en magasins. (2) Vente au détail de fleurs au
moyen de l’Internet. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 12 mars 1999 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,067,747. 2000/07/20. Chivas Brothers Limited, 111/113
Renfrew Road, Paisley PA3 4DY, Scotland, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CHIVAS REGAL ICON 
WARES: Distilled alcoholic beverages, namely: scotch.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées distillées, nommément:
scotch. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,761. 2000/07/20. CI Mutual Funds Inc., 151 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO, M5C2W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

CI FUNDS 
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The right to the exclusive use of the word FUNDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely books, manuals, brochures
and booklets, and electronic publications namely books, manuals,
brochures and booklets stored on CD ROM, hard drive, floppy
disks, and tapes not comprising computer software, all respecting
financial securities, investment and financial services.
SERVICES: Investment services namely management,
administration and distribution of investment funds, namely
segregated funds and mutual funds. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUNDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
manuels, brochures et livrets, et publications électroniques,
nommément livres, manuels, brochures et livrets stockés sur CD-
ROM, unités de disque dur, disquettes et bandes sans logiciels,
tous concernant les services de garantie financière,
d’investissement et financiers. SERVICES: Services
d’investissement, nommément gestion, administration et
distribution de fonds de placement, nommément fonds réservés et
fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,067,852. 2000/07/20. Canadian Wildlife Federation Inc./
Federation Canadienne De La Faune Inc., 350 Michael
Cowpland Drive, Kanata, ONTARIO, K2M2W1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CWF 
WARES: Clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, sweaters,
toques, caps, hats, scarves, jackets, vests, socks and neckties.
Used in CANADA since at least as early as 1985 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, sweat-
shirts, chandails, tuques, casquettes, chapeaux, foulards, vestes,
gilets, chaussettes et cravates. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les marchandises.

1,067,855. 2000/07/20. UNITED INDUSTRIES CORPORATION,
8825 Page Blvd., St-Louis, Missouri, 63114, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SPECTRACIDE 
WARES: (1) Insecticides, pesticides, rodenticides, termiticides,
herbicides and fertilizers for consumer and commercial use. (2)
Insecticide. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June 06,
1961 under No. 716,317 on wares (2). Proposed Use in CANADA
on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Insecticides, pesticides, rodenticides,
termiticides, herbicides et engrais pour usage commercial et de
consommateurs. (2) Insecticide. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 juin 1961 sous le No. 716,317
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

1,067,891. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ORIGINS DE L’ARGILE EN BARRE 
The right to the exclusive use of the words L’ARGILE and BARRE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soaps for personal use. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots L’ARGILE et BARRE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons d’hygiène corporelle. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,917. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York 10153, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ORIGINS DE L’ARGILE LIQUIDE 
The right to the exclusive use of the words L’ARGILE LIQUIDE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely face and body cleanser. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots L’ARGILE LIQUIDE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément nettoyant pour le
visage et le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,996. 2000/07/27. Zegna Baruffa Lane Borgosesia s.p.a.,
Via Sella 140, 13825 Vallemosso (BI), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

SHAMIR 
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WARES: Yarns and threads for textile use; fabrics of cotton, linen,
hemp, wool, silk, mixed cotton, mixed wool, mixed silk, synthetic
fabrics; curtains; house, table and bed linen, bed and table covers;
clothing, namely suits and dresses, shirts, polo shirts and T-shirts,
pullovers, jackets for men and women, waistcoats, raincoats,
overcoats, anoraks, trousers, skirts, shorts, scarves,
neckerchieves and bandannas, neckties, gloves, belts, swimsuits,
hats, caps, socks, stockings, track suits, shoes, boots, slippers.
Priority Filing Date: July 19, 2000, Country: ITALY, Application
No: MI2000C008433 in association with the same kind of wares.
Used in ITALY on wares. Registered in ITALY on July 19, 2000
under No. 829,739 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Fils à usage textile; tissus de coton, de lin, de
chanvre, de laine, de soie, de coton mélangé, de laine mélangée,
de soie mélangée, de tissus synthétiques; rideaux; linge de
maison, linge de table, draps et taies, couvre-lit, dessus de table;
vêtements, nommément des costumes et robes, chemises, polos
et tee-shirts, pulls, vestes pour hommes et femmes, gilets,
imperméables, paletots, anoraks, pantalons, jupes, shorts,
foulards, mouchoirs de cou et mouchoirs de tête, cravates, gants,
ceintures, maillots de bain, chapeaux, casquettes, chaussettes,
bas, survêtements, chaussures, bottes, pantoufles. Date de
priorité de production: 19 juillet 2000, pays: ITALIE, demande no:
MI2000C008433 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ITALIE le 19 juillet 2000 sous le No.
829,739 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,114. 2000/07/21. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

THE HEALTHY HOME 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: All purpose cleaning preparations for household and
professional use; room deodorizers; all purpose disinfectants;
general purpose household cleaners with disinfecting properties.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nettoyants tout usage pour utilisations
ménagères et professionnelles; désodorisants pour pièces;
désinfectants tout usage; nettoyants domestiques universels à
propriétés désinfectantes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,068,266. 2000/07/26. CANADIAN PACIFIC HOTELS REAL
ESTATE CORPORATION, Canadian Pacific Tower, 100
Wellington Street, West, Suite 1600, P.O. Box 40, Toronto,
ONTARIO, M5K1B7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

BANFF SPRINGS HOTEL 
The right to the exclusive use of the words BANFF and HOTEL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel and resort services and travel and
accommodation services. Used in CANADA since at least as early
as 1888 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BANFF et HOTEL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services hôteliers et de lieux de villégiature ainsi que
services de voyages et d’hébergement. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1888 en liaison avec les services.

1,068,366. 2000/07/24. Lesco Technologies, L.L.C., 15885
Sprague Road, Strongsville, Ohio, 44136, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 

PROSECUTOR 
WARES: Turf and ornamental fungicide and herbicides. Priority
Filing Date: January 24, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/902,659 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
December 11, 2001 under No. 2,518,525 on wares.

MARCHANDISES: Fongicide et herbicides pour gazon et massifs
ornementaux. Date de priorité de production: 24 janvier 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/902,659 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 décembre 2001
sous le No. 2,518,525 en liaison avec les marchandises.
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1,068,486. 2000/07/27. Les Vignerons des Tourelles S.A.R.L.
Société Anonyme, Mas des Tourelles, 30300 Beaucaire,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: SARTO BLOUIN, 376, BOUL. ST-JOSEPH EST,
MONTREAL, QUÉBEC, H2T1J6 

MAS DE FORTON 
MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

1,068,525. 2000/07/25. George Meyer Company, Inc., P.O. Box
230014, Houston, Texas 77223-0014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: (1) Fittings, adaptors, couplers, and hoses for fluid lines.
(2) Fittings, adapters, and couplings, all made of metal, for use
with fluid lines in oil field equipment for the oil and gas industry and
mining equipment for the mining industry. Used in CANADA since
at least as early as November 1997 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on April 10, 2001 under No. 2,442,525 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Raccords, adaptateurs, manchons, et
tuyaux flexibles de conduites pour liquides. (2) Raccords,
adaptateurs, et manchons, tous fabriqués de métal, pour
utilisation avec conduites pour liquides dans des équipements de
champ de pétrole pour l’industrie pétrolière et gazière et dans du
matériel d’exploitation des mines pour l’industrie minière.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1997 en liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 avril 2001 sous le
No. 2,442,525 en liaison avec les marchandises (2).

1,068,539. 2000/07/25. MESSAGE PHARMACEUTICALS, INC.,
30 Spring Mill Drive, Malvern, Pennsylvania, 19355, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MESSAGE PHARMACEUTICALS 
The right to the exclusive use of the word PHARMACEUTICALS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Drug discovery and development in pharmaceutical
and biotechnology research by developing assays and screening
methods and developing and optimizing potential new drugs.
Priority Filing Date: January 26, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/903,180 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
August 07, 2001 under No. 2,475,346 on services. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHARMACEUTICALS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Découverte et développement de médicaments en
recherche pharmaceutique et biotechnologique par l’élaboration
de méthodes de dosage et de filtrage ainsi que par l’élaboration et
l’optimisation de nouveaux médicaments potentiels. Date de
priorité de production: 26 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/903,180 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 août 2001 sous le No. 2,475,346 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,068,637. 2000/07/27. PURE & SIMPLE CLOTHING INC., 433
Chabanel Street West, Suite 905, Montreal, QUEBEC, H2N2J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PATRICK A. PERLUZZO, (MARTINO, PERLUZZO), 1010, RUE
SHERBROOKE OUEST, SUITE 2350, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2R7 

PURE & SIMPLE CLOTHING 
The right to the exclusive use of the word CLOTHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: All men’s, women’s, boys’, girls’ and children’s wearing
apparel, namely, shirts, pants, blazers, jackets, vests, skirts,
shorts, jeans, sweaters, T-shirts, underclothing and lingerie,
together with all accessories, namely, belts, socks, ties, caps and
hats. SERVICES: Sale of all men’s, women’s, boys’, girls’ and
children’s wearing apparel, namely, shirts, pants, blazers, jackets,
vests, skirts, shorts, jeans, sweaters, T-shirts, underclothing and
lingerie, together with all accessories, namely, belts, socks, ties,
caps and hats. Used in CANADA since October 30, 1992 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLOTHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, pantalons, blazers, vestes, gilets, jupes,
shorts, jeans, chandails, tee-shirts, sous-vêtements et lingerie en
plus de tous les accessoires, nommément ceintures, chaussettes,
cravates, casquettes et chapeaux. SERVICES: Vêtements pour
hommes, femmes et enfants, nommément chemises, pantalons,
blazers, vestes, gilets, jupes, shorts, jeans, chandails, tee-shirts,
sous-vêtements et lingerie en plus de tous les accessoires,
nommément ceintures, chaussettes, cravates, casquettes et
chapeaux. Employée au CANADA depuis 30 octobre 1992 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,068,726. 2000/07/27. Cynthia Cooper, 4477 Hawthorne Drive,
Burlington, ONTARIO, L7L1G7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK ARTHUR KOCH, 866
MAIN STREET EAST, HAMILTON, ONTARIO, L8M1L9 

AUTUMN’S OCEANS 
WARES: Board games, skill games, action-type skill games,
computer games, computer game programs, equipment sold as a
unit for playing game board, parlour games, games on cd-rom,
games on DVD, games on the INTERNET. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table, jeux d’adresse, jeux d’adresse
de type action, jeux sur ordinateur, ludiciels, équipement vendu
comme un tout pour jeux de table, jeux de société, jeux sur CD-
ROM, jeux sur DVD, jeux sur Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,749. 2000/07/27. The Pampered Chef, Ltd., 350 South
Rohlwing Road, Addison, Illinois, 60101, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Kitchenware, namely, stoneware, namely, baking
stones, baking pans and bowls, bread pans, meat loaf pans, cake
pans, pie plates and cookie molds. Priority Filing Date: April 26,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/035,490 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de cuisine, nommément des articles
de cuisine en grès, nommément pierres de cuisson, moules et
bols à pâtisserie, moules à pain, moules à pain de viande, moules
à gâteaux, assiettes à tarte et moules à biscuits. Date de priorité
de production: 26 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/035,490 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,750. 2000/07/27. The Pampered Chef, Ltd., 350 South
Rohlwing Road, Addison, Illinois, 60101, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

NEW TRADITIONS 

WARES: Kitchenware, namely, stoneware, namely, baking
stones, baking pans and bowls, bread pans, meat loaf pans, cake
pans, pie plates and cookie molds. Priority Filing Date: April 26,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/035,493 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de cuisine, nommément des articles
de cuisine en grès, nommément pierres de cuisson, moules et
bols à pâtisserie, moules à pain, moules à pain de viande, moules
à gâteaux, assiettes à tarte et moules à biscuits. Date de priorité
de production: 26 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/035,493 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,911. 2000/07/27. CROWN CASTLE INTERNATIONAL
CORP., a legal entity, 510 Bering Drive, Suite 500, Houston,
Texas 77057, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SIGNALASSURED 
SERVICES: Telecommunication, transmission, broadcasting site
acquisition services, real estate management, site management
and real estate development services; planning, consultancy,
installation and maintenance of broadcasting, telecommunication
and transmission equipment, apparatus and instruments;
broadcasting, telecommunication, transmission and transmission
mast site sharing services; services of providing a distribution and
transmission network for telecommunication, transmission and
broadcasting. Priority Filing Date: January 28, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/910,462 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’acquisition de sites de
télécommunication, de transmission, de diffusion, services de
gestion immobilière, de gestion de sites et de développement
immobilier; planification, consultation, installation et maintenance
d’équipement, d’appareils et d’instruments de diffusion, de
télécommunication et de transmission; services de partage de
diffusion, de télécommunication, de transmission et services de
partage de site de pylône de transmission; services de fourniture
d’un réseau de distribution et de transmission pour fins de
télécommunication, de transmission et de diffusion. Date de
priorité de production: 28 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/910,462 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,068,919. 2000/07/27. NATIONAL GYPSUM PROPERTIES
LLC, 2001 Rexford Road, Charlotte, North Carolina 28211,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

EASY FINISH 
WARES: Joint compound for use with dry wall. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on December 31, 1996 under No.
2,027,533 on wares.

MARCHANDISES: Pâte à joints à utiliser sur mur en panneaux de
gypse. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
31 décembre 1996 sous le No. 2,027,533 en liaison avec les
marchandises.

1,068,963. 2000/07/28. THE PILLSBURY COMPANY, 200 South
Sixth Street, Minneapolis, Minnesota 55402-1646, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

MY HEART TO YOURS 
WARES: Food products, namely, frozen prepared batter, frozen
par-baked dough, frozen pastries, refrigerated dough for biscuits,
dinner rolls, sweet rolls, turnovers, breadsticks, cookies, pizza
crust and pie crust, frozen prepared pizza, frozen pizza snacks,
namely, bread of dough enrobing a pizza filling, dough enrobed
snack products, namely, pastry, bread or dough with fillings
consisting of one or more of the following: fruit, vegetables,
cheese, eggs, beans, meat, poultry. SERVICES: Operation of a
business dealing in food products, namely, providing promotional
services in the nature of coupons and contests and promoting the
sale of cookbooks. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément pâtes
préparées surgelées, pâte surgelée semi-cuite, pâtisseries
surgelées, pâte pour biscuits à levure chimique, petits pains,
brioches, chaussons, longuets, biscuits, croûtes à pizza et pâte à
tarte réfrigérés, pizzas préparées surgelées, goûters de pizza
surgelés, nommément pain de pâte enrobant une garniture de
pizza, collations enrobées de pâte, nommément, pâte à tarte, pain
ou pâte avec garnitures contenant un des éléments suivants :
fruits, légumes, fromage, oeufs, haricots, viande, volaille.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
produits alimentaires, nommément fourniture de services de
promotion sous forme de bons de réduction et de concours et
promotion pour la vente de livres de cuisine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,069,002. 2000/07/31. BRIDGECOTE INC., a corporation duly
incorporated under the Canada Business Corporations Act, 9100
Edison, Ville d’Anjou, QUEBEC, H1J1T3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TED J. LEBOVICS,
(LEBOVICS, CYTRYNBAUM, PEIZLER), 4098 OUEST, RUE
STE-CATHERINE, DEUXIEME ETAGE, MONTREAL, QUEBEC,
H3X1P2 

VISCOFLOW 
WARES: Specialized protective non-conductive coatings in the
paint industry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements protecteurs spéciaux non
conducteurs dans l’industrie des peintures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,007. 2000/07/31. THE DOW CHEMICAL COMPANY, P.O.
Box 2166, Midland, Michigan, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOW CHEMICAL CANADA INC., ATTENTION: LEGAL
DEPARTMENT, 1086 MODELAND ROAD, P.O. BOX 1012,
SARNIA, ONTARIO, N7T7K7 

SPECFIL 
WARES: Chemical compositions for use in the manufacture of
plastics and adhesives. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compositions chimiques pour la fabrication de
plastiques et d’adhésifs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,069,074. 2000/07/28. NAJA S.A. a Société Anonyme de droit
français), 39150 CHAUX-DU-DOMBIEF, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

NAJA 
WARES: Lunettes optiques, lunettes de soleil, montures de
lunettes, étuis à lunettes et verres de lunettes. SERVICES:
Services de réparation de lunettes. Priority Filing Date: January
31, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00/3.004.368 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in FRANCE on January 31, 2000 under No.
00/3.004.368 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Prescription lenses, sunglasses, eyeglass
frames, eyeglass cases and eyeglass lenses. SERVICES:
Eyeglass repair services. Date de priorité de production: 31
janvier 2000, pays: FRANCE, demande no: 00/3.004.368 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 31 janvier 2000 sous le No. 00/3.004.368 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,069,144. 2000/07/31. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

AN ESSENTIAL PART OF A 
BALANCED PARTY 

The right to the exclusive use of the word PARTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARTY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,069,236. 2000/07/27. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE, 12, Cours
Sablon, 63040 Clermont-Ferrand Cédex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

AIRCOMP 
MARCHANDISES: Pneumatiques et chambres à air pour roues
de véhicules; bandes de roulement pour le rechapage des
pneumatiques. Date de priorité de production: 09 février 2000,
pays: FRANCE, demande no: 00/3007394 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 09 février 2000
sous le No. 00/3007394 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Tires and tubes for vehicle wheels; treads for retreading
tires. Priority Filing Date: February 09, 2000, Country: FRANCE,
Application No: 00/3007394 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on
February 09, 2000 under No. 00/3007394 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,069,237. 2000/07/27. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE, 12, Cours
Sablon, 63040 Clermont-Ferrand Cédex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

HOTRIDE 
MARCHANDISES: Pneumatiques et chambres à air pour roues
de véhicules; bandes de roulement pour le rechapage des
pneumatiques. Date de priorité de production: 09 février 2000,
pays: FRANCE, demande no: 00/3007393 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 09 février 2000
sous le No. 00/3007393 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Tires and tubes for vehicle wheels; treads for retreading
tires. Priority Filing Date: February 09, 2000, Country: FRANCE,
Application No: 00/3007393 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on
February 09, 2000 under No. 00/3007393 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,069,240. 2000/07/28. WAUQUIEZ INTERNATIONAL SA
Société anonyme, Z.I. du Vertuquet, F-59535 Neuville-en-
Ferrain, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

CENTURION 
MARCHANDISES: Navires et bateaux de plaisance. Date de
priorité de production: 28 février 2000, pays: OHMI (Office
d’Alicante), demande no: 1 529 825 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le 28 février
2000 sous le No. 1 529 825 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Ships and recreational boats. Priority Filing Date:
February 28, 2000, Country: OHIM (Alicante Office), Application
No: 1 529 825 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in OHIM (Alicante Office) on
February 28, 2000 under No. 1 529 825 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.
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1,069,294. 2000/08/01. WOLFORD AKTIENGESELLSCHAFT,
Wolfordstrasse 1, A-6901 Bregenz, AUSTRIA Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

INTELLIGENCE 
WARES: Articles of clothing, namely, hosiery, stockings and
tights. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément
bonneterie, bas et collants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,069,533. 2000/08/01. GlaxoSmithKline Consumer Healthcare
Inc., 7600 Danbro Crescent, Mississauga, ONTARIO, L5N6L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

DERMATOLOGIE SPECTROPHARM 
The right to the exclusive use of the word DERMATOLOGIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in the sale of skin
products. Used in CANADA since at least as early as July 14,
1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DERMATOLOGIE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente des produits pour la peau. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 14 juillet 1997 en liaison avec les
services.

1,069,534. 2000/08/01. GlaxoSmithKline Consumer Healthcare
Inc., 7600 Danbro Crescent, Mississauga, ONTARIO, L5N6L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SPECTROPHARM DERMATOLOGY 
The right to the exclusive use of the word DERMATOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in the sale of skin
products. Used in CANADA since at least as early as July 14,
1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DERMATOLOGY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
des produits pour la peau. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 14 juillet 1997 en liaison avec les services.

1,069,543. 2000/08/01. JOSEPHINE LEE, 63 Garnier Court,
Toronto, ONTARIO, M2M4C8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Jewellery, and costume jewellery; belt buckles, purse/
handbags clasps and buttons. Used in CANADA since at least as
early as 1994 on wares.

MARCHANDISES: Bijoux, et bijoux de fantaisie; boucles de
ceinture, fermoirs et boutons à bourses/sacs à main. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec
les marchandises.

1,069,656. 2000/08/02. CZT/ ACN TRADEMARKS, L.L.C. (A
Delaware Limited Liability Company), 150 North Matingale Road,
Schaumburg, Illinois 60713, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Computer hardware and software used to conduct,
manage, and analyze market research data information; printed
matter, namely, printed reports in the fields of marketing,
advertising, and business research and analysis. SERVICES:
Market research and analysis services; leasing access to
computers, computer programs, and computer databases relating
to market research and analysis. Used in CANADA since at least
as early as March 01, 1996 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels utilisés pour
effectuer des études de marché et gérer et analyser les données;
imprimés, nommément rapports imprimés dans le domaine de la
commercialisation, de la publicité, et de la recherche et de
l’analyse commerciales. SERVICES: Services d’étude et
d’analyse de marché; location d’accès à des ordinateurs, des
programmes informatiques et des bases de données
informatisées ayant trait aux études et à l’analyse de marché.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,069,694. 2000/08/02. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SEE IT. HEAR IT. TASTE IT. FEEL IT. 
TOUCH IT. AN EATONS EXPERIENCE 

WARES: Clothing, namely t-shirts. SERVICES: Retail department
store and catalogue sales services selling all manner of general
merchandise; online retail department store sales services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts.
SERVICES: Magasin à rayons et services de vente par catalogue
offrant des articles de tout genre; services de vente en ligne de
magasin à rayons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,069,796. 2000/08/02. SP3 Systems Corporation, 11118 - 127
Street, Edmonton, ALBERTA, T5M0T4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

SP3 SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Maintenance operations management consulting
services. Used in CANADA since at least as early as December
1988 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en gestion d’exploitation
des opérations d’entretien. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1988 en liaison avec les services.

1,069,873. 2000/08/04. PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL,
INC., 700 Capital Square, 400 Locust Street, Des Moines, Iowa
50309, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GROWINGPOINT 
SERVICES: On-line sale of agricultural products. Priority Filing
Date: July 27, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/097,514 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Vente en ligne de produits agricoles. Date de priorité
de production: 27 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/097,514 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,069,886. 2000/08/04. BELL EXPRESSVU LIMITED
PARTNERSHIP, 115 Scarsdale Road, Toronto, ONTARIO,
M3B2R2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAROCHE, MANNION, 1000, DE LA
GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 4100, MONTRÉAL, QUEBEC,
H3B5H8 

Vu! tv 
The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Business television services, namely providing
limited access to a DTH system to a provider for purposes of
distributing a signal containing the private business, educational
or commercial programming content of such provider, which is
intended specifically for a limited audience and which is not
intended for distribution to a general audience. Used in CANADA
since at least as early as August 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vidéotransmission d’entreprise,
nommément fourniture d’accès limité à un système DTH à un
fournisseur pour la distribution d’un signal comportant le contenu
de programmation d’entreprise, éducative ou commerciale de ce
fournisseur, destiné spécifiquement à un auditoire restreint et ne
visant pas la distribution à un auditoire général. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août 2000 en liaison
avec les services.

1,069,887. 2000/08/04. BELL EXPRESSVU LIMITED
PARTNERSHIP, 115 Scarsdale Road, Toronto, ONTARIO,
M3B2R2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAROCHE, MANNION, 1000, DE LA
GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 4100, MONTRÉAL, QUEBEC,
H3B5H8 
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The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Business television services, namely providing
limited access to a DTH system to a provider for purposes of
distributing a signal containing the private business, educational
or commercial programming content of such provider, which is
intended specifically for a limited audience and which is not
intended for distribution to a general audience. Used in CANADA
since at least as early as August 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vidéotransmission d’entreprise,
nommément fourniture d’accès limité à un système DTH à un
fournisseur pour la distribution d’un signal comportant le contenu
de programmation d’entreprise, éducative ou commerciale de ce
fournisseur, destiné spécifiquement à un auditoire restreint et ne
visant pas la distribution à un auditoire général. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août 2000 en liaison
avec les services.

1,070,128. 2000/08/08. GROTE INDUSTRIES, INC., P.O. Box
1550, 2600 Lanier Drive, Madison, IN 47250, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ULTRA BLUEPRINT SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words ULTRA and SYSTEM
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs which design electrical wire
harnesses to be used in trucks and trailers. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on June 20, 2000 under No. 2,360,191 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA et SYSTEM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques de conception de
faisceaux de câbles électriques pour les camions et les
remorques. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 juin 2000 sous le No. 2,360,191 en liaison
avec les marchandises.

1,070,271. 2000/08/09. Optic Nerve Design, 6 Shorthill Place,
Fonthill, ONTARIO, L0S1E3 
 

The right to the exclusive use of the word DESIGN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Research and development in the fields of multi-
media, interactive content delivery, interface design and
application design, market research and analysis service for
others. (2) Concept design, interface design, graphic design,
content design, audio/video design, broadcast design and
technical design for others in the fields of multi-media and
interactive; web site development, design, hosting and
maintenance for others. (3) Interface development; development
of written, graphic and audio/video content and technical
development for internet, cd-roms, interactive TV and other
information and communication applications; development of
written and graphical content for print publications, development
of audio/video productions. (4) Consulting in the fields of multi-
media and interactive content development and delivery;
consulting in the fields of computer hardware, software, global and
local area communication networks, consulting in the field of
education. Used in CANADA since May 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Recherche et développement dans les domaines
suivants : services multimédias, de livraison de contenu interactif,
de conception d’interfaces et de conception d’applications,
d’étude et d’analyse du marché, pour des tiers. (2) Étude de
conception, conception d’interfaces, graphisme, conception de
contenu, conception audio/vidéo, conception de diffusion et
conception technique pour des tiers dans les domaines
multimédias et interactifs; développement, conception,
hébergement et mise à jour de sites Web pour des tiers. (3)
Développement d’interfaces; élaboration de contenu écrit,
graphique et audio/vidéo, et développement technique pour
l’Internet, disques CD-ROM, télévision interactive et autres
applications d’information et de communication; élaboration de
contenu écrit et graphique pour publications imprimées,
élaboration de productions audio/vidéo. (4) Consultation dans les
domaines de l’élaboration et de la livraison multimédias et
interactives; consultation dans les domaines du matériel
informatique, des logiciels, des réseaux de communication
mondiaux et locaux, consultation dans le domaine de l’éducation.
Employée au CANADA depuis mai 2000 en liaison avec les
services.

1,070,419. 2000/08/09. ClaringtonFunds Inc., 181 University
Avenue, Suite 1010, Toronto, ONTARIO, M5H3M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

ALL-STAR FUND 
The right to the exclusive use of the word FUND is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Management and distribution of investment funds.
Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot FUND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion et distribution de fonds de placement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,070,420. 2000/08/09. ClaringtonFunds Inc., 181 University
Avenue, Suite 1010, Toronto, ONTARIO, M5H3M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

CLARINGTON ALL-STAR FUND 
The right to the exclusive use of the word FUND is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Management and distribution of investment funds.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion et distribution de fonds de placement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,070,421. 2000/08/09. ClaringtonFunds Inc., 181 University
Avenue, Suite 1010, Toronto, ONTARIO, M5H3M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

CLARINGTON ALL-STARS FUND 
The right to the exclusive use of the word FUND is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Management and distribution of investment funds.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion et distribution de fonds de placement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,070,470. 2000/08/10. OMNIMOLD, LLC, 100 Park Place,
Chagrin Falls, Ohio 44022, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MIDWEST TOOLING GROUP 
The right to the exclusive use of the words TOOLING GROUP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Design and manufacture of molds and tooling for the
plastics, rubber and die cast industries. Priority Filing Date: March
03, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/935,612 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TOOLING GROUP en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conception et fabrication de moules et d’outillage
pour les industries des matières plastiques, du caoutchouc et du
matriçage. Date de priorité de production: 03 mars 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/935,612 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,070,484. 2000/08/10. Sound Surgical Technologies LLC, 1300
Plaza Court North, Suite 103, Lafayette, Colorado 80026,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

SCIENCE TO SURGERY 
The right to the exclusive use of the word SURGERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Surgical instruments for fragmentation, cutting,
coagulation, aspiration and irrigation. Priority Filing Date: March
01, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/950,643 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SURGERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux pour la
fragmentation, la coupe, la coagulation, l’aspiration et l’irrigation.
Date de priorité de production: 01 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/950,643 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,070,485. 2000/08/10. Sound Surgical Technologies LLC, 1300
Plaza Court North, Suite 103, Lafayette, Colorado 80026,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

SOUNDVENTX 
WARES: Vented irrigation and aspiration devices, namely a
handpiece and cannula, either alone or in combination with a
console pump and canister and a vented aspiration device,
namely a handpiece and cannula, either alone or in combination
with a console, pump and canister for use in soft tissue aspiration
procedures. Priority Filing Date: August 09, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/020,343 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Dispositifs d’irrigation et d’aspiration ventilés,
nommément pièce à main et canule, soit seules, soit combinées à
une console, à une pompe et à une bouteille, et dispositif
d’aspiration ventilé, nommément pièce à main et canule, soit
seules, soit combinées à une console, à une pompe et à une
bouteille, à utiliser dans les pratiques d’aspiration des tissus
mous. Date de priorité de production: 09 août 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/020,343 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,070,491. 2000/08/10. Melitta Haushaltsprodukte Gmbh & Co.
Kommanditgesellschaft, Ringstrasse 99, D-32427 Minden,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Liquid and powder decalcifiers and bio-decalcifiers for
industry and households; cleaning, polishing, and degreasing
agents, namely, household cleaning and care agents, car cleaning
and care agents, all products in liquid, solid, or gaseous form,
washing agents and bleaches, namely, dish detergents,
deodorizers, odour absorbers for use in small garbage bags,
vacuum cleaner bags, large garbage bags, disinfectants,
insecticides; electrical cleaning devices, also for household
purposes, specifically vacuum cleaners, floor polishers, carpet
shampooing machines, carpet cleaning machines; kitchen cloths,
specifically disposable cleaning, wiping, drying, and wet cloths;
vacuum cleaner bags, drip catchers, suction filters, small garbage
bags, large garbage bags, filters, specifically grease filters,
exhaust-air filters, water filters, cleaning cloths for eyeglasses and
anti-mist cloths (impregnated, too), cleaning, wiping, drying, and
wet cloths (also impregnated or improved) for repeated use; all for
the aforesaid goods made of paper, plastic or textile fibres; kitchen
cloth holders made of cardboard, plastic, wood, or metal (not from
precious metals or plated with the latter); non-electrical filter
devices for water treatment; non-electrical cleaning devices, also
for household purposes, specifically vacuum cleaners, floor
polishers, carpet shampooing machines, carpet cleaning
machines. Used in GERMANY on wares. Registered in
GERMANY on July 25, 2000 under No. 2 007 599 on wares.

MARCHANDISES: Adoucisseurs et bio-adoucisseurs liquides et
en poudre pour l’industrie et pour la maison; agents de nettoyage,
de polissage et de dégraissage, nommément agents de nettoyage
et d’entretien pour la maison, agents de nettoyage et d’entretien
pour les voitures, tous les produits étant sous forme liquide, solide,
ou gazeuse, agents de lavage et javellisants, nommément
détergents à vaisselle, désodorisants, absorbeurs d’odeurs pour
utilisation dans de petits sacs à ordures, sacs d’aspirateur, grands
sacs à ordures, désinfectants, insecticides; dispositifs de
nettoyage électriques, également pour applications à la maison,
en particulier aspirateurs, polisseuses à planchers,
shampooineuses de tapis, machines de nettoyage de tapis;
chiffons de cuisine, en particulier chiffons jetables de nettoyage,
d’essuyage, de séchage et humides; sacs d’aspirateur,
collecteurs de gouttes, filtres aspirateurs, petits sacs à ordures,
grands sacs à ordures, filtres, en particulier filtres à graisse, filtres
d’air d’évacuation, filtres à eau, chiffons de nettoyage pour
lunettes et chiffons anti-buée (également imprégnés), chiffons de
nettoyage, d’essuyage, de séchage et humides (également
imprégnés ou améliorés) pour utilisations répétées; tous pour les
marchandises ci-dessus en papier, en plastique ou en fibres
textiles; supports à torchons de cuisine faits de carton mince, de
plastique, de bois, ou de métal (non en métaux précieux ni
plaqués de métaux précieux);dispositifs de filtration non
électriques pour le traitement de l’eau; dispositifs de nettoyage
non électriques, également pour applications à la maison, en
particulier aspirateurs, polisseuses à planchers, shampooineuses
de tapis, machines de nettoyage de tapis. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 25 juillet 2000 sous le No. 2 007 599 en liaison
avec les marchandises.

1,070,626. 2000/08/17. Zoopad Inc., 360 Bayly Street West,
Suite 203, Ajax, ONTARIO, L1S1P1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH,
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

HUMAN BEING DIGITAL 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Digital audio broadcast receivers, digital radios, wireless
routers, wireless hubs, tuners, PC cards, namely, PCMCIA cards
incorporating digital audio broadcast receiver functionality, and
smart cards. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Récepteurs de radiodiffusion
audionumérique, appareils-radio numériques, routeurs sans fil,
concentrateurs sans fil, syntonisateurs, cartes de réseau PC,
nommément cartes PCMCIA incorporant la fonctionnalité de
récepteur de radiodiffusion audionumérique, et cartes
intelligentes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,070,746. 2000/08/10. JASON NEWSTED, c/o Provident
Financial Management, 2020 Union Street, San Francisco,
California 94123, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ECHOBRAIN 
WARES: Musical sound recordings, namely, pre-recorded
compact discs, audio cassettes, videotapes and audio/visual
discs, all featuring music; posters, calendars, song books, pens,
pencils, greeting cards, autograph books, poster books, albums,
address books, appointment books, decals, stickers, notebooks
and stationery products, namely, booklets, pens, pencils, pencil
cases, pen cases, postcards, writing paper, note cards, markers,
occasion cards, scrapbooks, writing tablets and playing cards;
clothing, namely, t-shirts, shorts, shirts, pants, sweatshirts,
sweatpants, bandannas, jackets, jean jackets, tank tops, vests,
neckties, visors, baseball caps and hats. SERVICES:
Entertainment services in the nature of a musical group; providing
information relating to musical groups, sound recordings,
concerts, licensed merchandise, and the music industry; and
record production services. Priority Filing Date: May 08, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA 76/044,073; 76/
044,025; 76/044,047; and 75/044,072 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores de musique,
nommément disques compacts, audiocassettes, bandes vidéo et
disques audio/vidéo préenregistrés, tous de musique; affiches,
calendriers, livres de chansons, stylos, crayons, cartes de
souhaits, carnets d’autographes, livres d’affiches, albums, carnets
d’adresses, carnets de rendez-vous, décalcomanies,
autocollants, cahiers et articles de bureau, nommément livrets,
stylos, crayons, étuis à crayons, étuis à stylos, cartes postales,
papier à écrire, cartes de correspondance, marqueurs, cartes
pour occasions spéciales, albums à coupures, blocs-
correspondance et cartes à jouer; vêtements, nommément tee-
shirts, shorts, chemises, pantalons, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, bandanas, vestes, vestes en denim,
débardeurs, gilets, cravates, visières, casquettes de baseball et
chapeaux. SERVICES: Services de divertissement sous forme
d’un groupe musical; fourniture d’information ayant trait aux
groupes de musique, aux enregistrements sonores, aux concerts,
aux marchandises autorisées et à l’industrie musicale; et services

de production de disques. Date de priorité de production: 08 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE 76/044,073; 76/044,025;
76/044,047; et 75/044,072 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,070,866. 2000/08/11. Matador Software Inc., 360 Enford Road,
Suite 102, Richmond Hill, ONTARIO, L4C3G1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LING XIA, 2309-
225 DAVISVILLE AVE., TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 

FRESCO 
WARES: Software product that allows users to change and
customize the look and feel of their internet based applications.
Used in CANADA since January 08, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Produits logiciels qui permettent aux
utilisateurs de modifier et de personnaliser la richesse
fonctionnelle de leurs applications basées sur Internet. Employée
au CANADA depuis 08 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,070,904. 2000/08/14. AZIZ ANDANI, 370 Steelcase Road,
Markham, ONTARIO, L3R1G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TEAMCO SPORTSWEAR 
The right to the exclusive use of the word SPORTSWEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Jeans, sportswear, namely pants, tops, sweaters,
shorts, dresses, skirts, jumpsuits, jackets/blazers, and coats; T-
shirts, sweatshirts, golf shirts, track pants, warm-up suits, team
uniforms, hockey jerseys, football jerseys, basketball jerseys,
soccer jerseys, baseball jerseys, Lacrosse jerseys, sport jackets,
athletic suits, vests. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORTSWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeans, vêtements de sport, nommément
pantalons, hauts, chandails, shorts, robes, jupes, combinaisons-
pantalons, vestes-blazers et manteaux; tee-shirts, sweat-shirts,
polos de golf, surpantalons, survêtements, uniformes d’équipe,
maillots de hockey, de football, de basket-ball, de soccer, de
baseball et de crosse, vestes sport, ensembles et gilets
d’athlétisme. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,071,140. 2000/08/15. ABDUL RAHIM POPALZAY, trading as
AAHU BARAH SUPER BASMATI SELA RICE, 20 Rexdale Blvd.,
Toronto, ONTARIO, M9W5Z3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAFIQ JASAR, 608
GREENWOOD AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M4J4B2 
 

AAHU BARAH is pronounced as spelled. It means fawn (baby
deer) in Persian and Dari (the Afghan dialect of Persian)
languages.

The right to the exclusive use of the words SUPER CLEAN and
BASMATI SELA RICE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Rice namely basmati sela rice. SERVICES: Import, retail
sale and wholesale of rice namely basmati sela rice. Used in
CANADA since October 01, 1997 on wares and on services.

AAHU BARAH est prononcé tel qu’il est épelé. Il signifie faon
(bébé cerf) dans les langues perse et dari (le dialecte afghan
perse).

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPER CLEAN and BASMATI
SELA RICE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Riz, nommément riz basmati sela.
SERVICES: Importation, vente au détail et vente en gros de riz,
nommément riz basmati sela. Employée au CANADA depuis 01
octobre 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,071,194. 2000/08/17. AMADEUS INTERNATIONAL INC., 400,
boulevard Jean-Lesage, Bureau 500, Québec, QUÉBEC,
G1K8W1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NICOLAS SAPP, (OGILVY RENAULT), 500,
GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUEBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion permettant de rencontrer
et de maintenir la certification de normes reconnues. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word E is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Management software for achieving and maintaining
certification under recognized standards. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,071,237. 2000/08/15. ASTRAZENECA AB, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SELOKEN ZOK 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases and disorders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et troubles cardiovasculaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,238. 2000/08/15. ASTRAZENECA AB, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

BETALOC ZOC 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,350. 2000/08/16. Byk Gulden Lomberg Chemische Fabrik
GmbH, Byk-Gulden-Str. 2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

QUONDAX 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of gastro-
intestinal, respiratory and inflammatory diseases. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies gastro-intestinales, respiratoires et
inflammatoires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,071,351. 2000/08/16. Byk Gulden Lomberg Chemische Fabrik
GmbH, Byk-Gulden-Str. 2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

QUORIO 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of gastro-
intestinal, respiratory and inflammatory diseases. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies gastro-intestinales, respiratoires et
inflammatoires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,071,457. 2000/08/16. AGF MANAGEMENT LIMITED, a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

SERVICES: Providing financial services, namely, managing
mutual funds; selling and distributing mutual funds and mutual
fund shares; investment management and consultation services;
founding, promoting, distributing and managing investment in
portfolios; financial planning services; trust company services;
lending services, mortgage and loan company services; accepting
deposits, withdrawals and the borrowing of funds; and investment
of deposits. Used in CANADA since at least as early as
September 1998 on services.

SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément
gestion de fonds mutuels, vente et distribution de fonds mutuels et
actions de fonds mutuels; services de gestion de placements et de
consultation; financement, promotion, distribution et gestion
d’investissements de portefeuilles; services de planification
financière; services de sociétés de fiducie; services de prêt,
d’hypothèque et services de sociétés de prêt; acceptation de
dépôts, de retraits et d’emprunt de fonds; et investissement de
dépôts. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1998 en liaison avec les services.

1,071,459. 2000/08/16. AGF MANAGEMENT LIMITED, a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The transliteration of the trade-mark is Yau Yau Chin Low Kam
Tien Chong Joe and the translation of the trade-mark is You Make
Your Future Leisure Life Today as provided by the applicant.

SERVICES: Providing financial services, namely, managing
mutual funds; selling and distributing mutual funds and mutual
fund shares; investment management and consultation services;
founding, promoting, distributing and managing investment in
portfolios; financial planning services; trust company services;
lending services, mortgage and loan company services; accepting
deposits, withdrawals and the borrowing of funds; and investment
of deposits. Used in CANADA since at least as early as June 01,
2000 on services.

La translittération de la marque de commerce telle que fournie par
le requérant est Yau Yau Chin Low Kam Tien Chong Joe, et la
traduction en anglais de la marque de commerce telle que fournie
par le requérant est You Make Your Future Leisure Life Today.

SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément
gestion de fonds mutuels, vente et distribution de fonds mutuels et
actions de fonds mutuels; services de gestion de placements et de
consultation; financement, promotion, distribution et gestion
d’investissements de portefeuilles; services de planification
financière; services de sociétés de fiducie; services de prêt,
d’hypothèque et services de sociétés de prêt; acceptation de
dépôts, de retraits et d’emprunt de fonds; et investissement de
dépôts. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 juin 2000 en liaison avec les services.

1,071,544. 2000/08/17. Kraft Foods Holdings, Inc., Three Lakes
Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

SALADES SENSAS 
The translation as provided by the applicant of SENSAS in French
means sensational.

The right to the exclusive use of the word SALADES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared salads; salad ingredients and
accompaniments, namely salad dressings; point of sale materials,
namely overhead signage, posters, salad bar wrap for the
operation of the services identified below. SERVICES: Operation
of a salad bar; restaurant and cafeteria services. Used in
CANADA since at least as early as July 2000 on wares and on
services.
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La traduction telle que fournie par le requérant de SENSAS en
français signifie sensationnel.

Le droit à l’usage exclusif du mot SALADES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Salades préparées; ingrédients et
accompagnements pour salades, nommément vinaigrettes;
matériaux pour point de vente, nommément panneaux
suspendus, affiches, emballages de buffet à salades pour
l’exploitation des services mentionnés ci-dessous. SERVICES:
Exploitation d’un buffet à salades; services de restaurant et de
cafétéria. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,071,600. 2000/08/18. National Importers Inc., 1376 Clivenden
Avenue, Annacis Business Park, New Westminster, BRITISH
COLUMBIA, V3M6K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

DREAMTIME 
WARES: Chocolate and candies. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Chocolat et friandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,691. 2000/08/18. 1300394 Ontario Inc., Scotia Plaza, Suite
2100, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H3C2 

VINESWEAR 
WARES: Clothing, namely, hats, scarves, jackets, sweatshirts, t-
shirts, golf shirts, slacks, sweatpants and socks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux, foulards,
vestes, sweat-shirts, tee-shirts, polos de golf, pantalons sport,
pantalons de survêtement et chaussettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,730. 2000/08/18. REBEL SLACKS CO. LTD./PANTALONS
REBEL CO. LTÉE, 1625 Chabanel Street West, Suite 801,
Montreal, QUEBEC, H4N2S7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HAROLD W. ASHENMIL,
SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2N2 

DENIM SOFTWARE 
The right to the exclusive use of the word DENIM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Jeans, skirts, slacks, pants, shorts, overalls, coveralls,
jackets, shirts, blouses, coats, sweaters, tops, jumpers and
dresses. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DENIM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeans, jupes, pantalons sport, pantalons,
shorts, salopettes, combinaisons, vestes, chemises, chemisiers,
manteaux, chandails, hauts, chasubles et robes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,747. 2000/08/21. Aesthetic Corporation, 181 Carlaw
Avenue, Suite 218, Toronto, ONTARIO, M4M2S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BEARD, WINTER LLP, SUITE 701, 130 ADELAIDE STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H2K4 

GIUSTO MUSIC SCRIPT 
The right to the exclusive use of the word GIUSTO and the words
MUSIC SCRIPT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Database and music cue sheet software for music
composers and editors. Used in CANADA since as early as June
25, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de the word GIUSTO and the words
MUSIC SCRIPT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Base de données et logiciels de feuilles
spéciales de musique pour compositeurs et éditeurs de musique.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 25 juin 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,071,836. 2000/08/21. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VOIR. ENTENDRE. GOÛTER. SENTIR. 
TOUCHER. UNE EXPÉRIENCE 

EATONS 
WARES: Clothing, namely t-shirts. SERVICES: Retail department
store and catalogue sales services selling all manner of general
merchandise; online retail department store sales services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts.
SERVICES: Magasin à rayons et services de vente par catalogue
offrant des articles de tout genre; services de vente en ligne de
magasin à rayons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,071,887. 2000/08/22. COLLECTION CONRAD C INC., 9320
St-Laurent Boulevard, suite 200, City of Montreal, QUEBEC,
H2N1N7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HARVEY M. COOPERSTONE, (YANOFSKY
COOPERSTONE), 770 SHERBROOKE ST. WEST, SUITE 1700,
MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 

CONCEPTS CONRAD C 
WARES: Ladies blouses, slacks, skirts, jackets, pants, belts, T-
shirts and dresses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chemisiers, pantalons sport, jupes, vestes,
pantalons, ceintures, tee-shirts et robes pour dames. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,898. 2000/08/22. S.L. KAYE COMPANY, INC., 230 5th
Avenue, New York, NY 10001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

MINTPEAKS 
WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,071,921. 2000/08/18. A.T.X. INTERNATIONAL, INC., One
Albion Road, Suite 200, Lincoln, Rhode Island 02865, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

WATCH HILL 
WARES: Writing instruments, namely mechanical pencils,
ballpoint pens, fountain pens, marking pens, porous point pens
and rolling ball pens. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément
portemines, stylos à bille, stylos à encre, stylos marqueurs, stylos
à pointe poreuse et stylos à pointe roulante. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,923. 2000/08/18. A.T.X. INTERNATIONAL, INC., One
Albion Road, Suite 200, Lincoln, Rhode Island 02865, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID RONALD
MORRISON, (GULF CANADA LIMITED), 2492 FRANKFIELD
ROAD, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5K2A6 

1846 

WARES: Writing instruments, namely mechanical pencils,
ballpoint pens, fountain pens, marking pens, porous point pens
and rolling ball pens. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément
portemines, stylos à bille, stylos à encre, stylos marqueurs, stylos
à pointe poreuse et stylos à pointe roulante. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,094. 2000/08/23. RESUMIX, INC., a Delaware
Corporation, 890 Ross Drive, Sunnyvale, California 94089,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

IRESUMIX 
WARES: Computer software for sourcing and tracking job
applicants and for automating the hiring of job applicants.
SERVICES: Providing services to employers to facilitate applicant
sourcing and tracking and automation of the hiring process,
delivered via the Internet. Priority Filing Date: February 23, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
927,066 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la recherche et le repérage de
candidats à un emploi et pour l’automatisation de l’embauche de
candidats à un emploi. SERVICES: Fourniture de services aux
employeurs pour faciliter la recherche et le repérage de candidats
à un emploi et l’automatisation du processus d’embauche, au
moyen de l’Internet. Date de priorité de production: 23 février
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
927,066 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,072,101. 2000/08/23. MIZUNO KABUSHIKI KAISHA (Mizuno
Corporation), a corporation of Japan, 1-23, Kitahama 4-chome,
Chuo-ku, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

WAVE MERCURY 
WARES: (1) Running shoes. (2) Clothing, namely baseball
uniforms, baseball stockings, baseball undershirts, baseball under
stocking, baseball sliding pants, badminton shirts, badminton
pants and shorts, badminton skirts, tennis jackets, tennis shirts,
tennis pants, tennis shorts and skirts, table tennis jackets, table
tennis pants and shorts, table tennis shirts, basketball shirts,
basketball pants, basketball jerseys, golf shirts, golf vests, golf
jackets, golf pants, golf socks, golf raincoats, golf rain jackets and 
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pants, golf sweaters, rugby shirts, rugby pants, football jackets,
football pants, football shirts, football hose, namely socks and
stockings, volleyball jackets, volleyball warm-up shirts, volleyball
warm-up pants, volleyball shirts, volleyball pants, ski jackets, ski
pants, ski anorak coats, ski jump suits, ski stockings and socks;
skate suits, boxing trunks, boxing shirts, wrestling uniforms, track
and field shirts, track and field pants, track and field warm-up
shirts, track and field warm-up pants, gymnastic shirts, gymnastic
pants, mountaineering jackets, mountaineering shirts,
mountaineering pants, mountaineering socks, mountaineering
breeches, mountaineering anoraks, bowling shirts, judo uniforms
namely coats, pants, belts, judo under wear for women, karate
uniforms namely coats, pants and belts, karate under wear for
women, kendo uniforms namely coats, pants and belts, swim
pants, swim suits, handball shirts, handball pants, soccer shirts,
soccer pants, wet suits, water ski jackets; T-shirts, shorts, sweat
shirts, sweat pants, gloves, polo shirts, blousons, vests,
cardigans, trousers, slacks, short pants, socks and hose, rain
wear, skirts, culottes and wind protection jackets and underwear.
(3) Footwear, namely baseball shoes, softball shoes, badminton
shoes, tennis shoes, table tennis shoes, basketball shoes, golf
shoes, football shoes, volleyball shoes, hockey shoes, archery
shoes, handball shoes, ski boots, after ski boots, ice skate boots,
wrestling shoes, track and field shoes, walking and climbing
footwear, gymnastic shoes, weight lifting shoes, boxing shoes,
soccer shoes, rugby shoes, cross training shoes, cross coat
shoes, racket ball shoes and squash shoes, athletic footwear. (4)
Caps and hats. Used in CANADA since at least as early as May
2000 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2), (3),
(4).

MARCHANDISES: (1) Chaussures de course. (2) Vêtements,
nommément uniformes de baseball, bas de baseball, gilets de
corps de baseball, sous-bas de baseball, culotes de baseball pour
glissades, maillots de badminton, pantalons et shorts de
badminton, jupes de badminton, blousons de tennis, maillots de
tennis, pantalons de tennis, shorts et jupes de tennis, vestes de
tennis de table, pantalons et shorts de tennis de table, maillots de
tennis de table, gilets de basket-ball, pantalons de basket-ball,
maillots de basket-ball, polos de golf, gilets de golf, vestes de golf,
pantalons de golf, chaussettes de golf, imperméables de golf,
vestes et pantalons de golf contre la pluie, chandails de golf,
maillots de rugby, pantalons de rugby, blousons de football,
pantalons de football, maillots de football, articles chaussants de
football, nommément chaussettes et bas, vestes de volley-ball,
maillots de réchauffement de volley-ball, surpantalons de volley-
ball, gilets de volleyball, culottes de volley-ball, vestes de ski,
pantalons de ski, anorak de ski, combinaisons-pantalons de ski,
mi-chaussettes et chaussettes de ski; costumes de patin,
caleçons de boxe, maillots de boxe, uniformes de lutteurs, maillots
d’athlétisme, pantalons d’athlétisme, maillots de réchauffement
d’athlétisme, surpantalons d’athlétisme, maillots de gymnastique,
pantalons de gymnastique, vestes d’alpinisme, maillots
d’alpinisme, pantalons d’alpinisme, chaussettes d’alpinisme,
culottes d’alpinisme, anoraks d’alpinisme, chemises pour quilles,
uniformes de judo, nommément manteaux, pantalons, ceintures,
sous-vêtements de judo pour femmes, uniformes de karaté,
nommément manteaux, pantalons et ceintures, sous-vêtements
de karaté pour femmes, uniformes de kendo, nommément

manteaux, pantalons et ceintures, culottes de bain, maillots de
bain, maillots de hand-ball, pantalons de hand-ball, chandails de
soccer, pantalons de soccer, vêtements isothermiques, vestes de
ski nautique; tee-shirts, shorts, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, gants, polos, blousons, gilets, cardigans, pantalons,
pantalons sport, pantalons courts, chaussettes et bas, vêtements
de pluie, jupes, jupes-culottes et blousons et sous-vêtements
pare-vent. (3) Articles chaussants, nommément chaussures de
baseball, chaussures de softball, chaussures de badminton,
chaussures de tennis, chaussures de tennis de table, chaussures
de basketball, chaussures de golf, chaussures de football,
chaussures de volley-ball, chaussures de hockey, chaussures de
tir à l’arc, chaussures de handball, chaussures de ski, chaussures
après-ski, chaussures de patins à glace, chaussures de lutteur,
chaussures de sport sur piste, chaussures de marche et
d’escalade, chaussures de gymnastique, chaussures
d’haltérophilie, chaussures de boxe, souliers de soccer,
chaussures de rugby, chaussures d’entraînement en parcours,
chaussures polyvalentes d’entraînement, chaussures de
racketball et chaussures de squash, chaussures d’athlétisme. (4)
Casquettes et chapeaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 2000 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2), (3), (4).

1,072,184. 2000/08/23. PROJET RESCOUSSE, 110, 2e
AVENUE, VERDUN, QUÉBEC, H4G2W3 

RESCOUSSE 
MARCHANDISES: (1) Bière. (2) Verres, casquettes, T-shirts.
Employée au CANADA depuis décembre 1998 en liaison avec les
marchandises (2); 21 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises (1).

WARES: (1) Beer. (2) Glasses, peak caps, T-shirts. Used in
CANADA since December 1998 on wares (2); December 21, 1998
on wares (1).

1,072,195. 2000/08/28. Rahul Dewan, Suite 268- 13986 Cambie
Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V2K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAYO ODUTOLA, (ODUTOLA LAW CHAMBERS), 280 ALBERT
STREET, SUITE 204, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

Brinell 
WARES: Clothing namely, suits, dresses, coats, jackets, pants,
jeans, shorts, shirts, gloves, t-shirts, scarves, shawls, ties, belts.
sweatpants, sweatshirts and caps for men, women and children
and wearing apparel accessories namely, handbags, luggage,
ties, scarves and belts. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément costumes, robes,
manteaux, vestes, pantalons, jeans, shorts, chemises, gants, tee-
shirts, foulards, châles, cravates, ceintures, pantalons de
survêtement, hauts de survêtement et casquettes pour hommes,
femmes et enfants et accessoires vestimentaires, nommément
sacs à main, bagagerie, cravates, foulards et ceintures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,241. 2000/08/24. LE GRENIER DES FRIMOUSSES INC.,
220, rue Principale, Grondines, QUÉBEC, G0A1W0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot DODO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Literie pour bébés, enfants et adolescents.
(2) Vêtements pour bébés, enfants et adolescents, pyjamas,
cravates, chapeaux, bérets, écharpes, sacs à linge, sacs à dos,
sacs de voyage, sacs polochons et fourre-tout. Employée au
CANADA depuis mai 2000 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

The right to the exclusive use of the word DODO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Bed linens for babies, children and teens. (2)
Clothing for infants, children and teens, pyjamas, neckties, hats,
berets, shoulder scarves, laundry bags, backpacks, travel bags,
duffel bags and carryall bags. Used in CANADA since May 2000
on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

1,072,242. 2000/08/24. LE GRENIER DES FRIMOUSSES INC.,
220, rue Principale, Grondines, QUÉBEC, G0A1W0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

DODO MAGIC 
Le droit à l’usage exclusif du mot DODO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Literie pour bébés, enfants et adolescents.
(2) Vêtements pour bébés, enfants et adolescents, pyjamas,
cravates, chapeaux, bérets, écharpes, sacs à linge, sacs à dos,
sacs de voyage, sacs polochons et fourre-tout. Employée au
CANADA depuis mai 2000 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

The right to the exclusive use of the word DODO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Bedding for infants, children and teens. (2) Clothing
for infants, children and teens, pyjamas, neckties, hats, berets,
shoulder scarves, laundry bags, backpacks, travel bags, duffel
bags and carryall bags. Used in CANADA since May 2000 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

1,072,268. 2000/08/24. William Harris Stevens Jr., 31 Spring
Cress Drive, Nepean, ONTARIO, K2R1B3 
 

WARES: Films for television and motion pictures. SERVICES:
Motion picture film production and distribution. Used in CANADA
since 1975 on wares and on services.

MARCHANDISES: Films pour la télévision et films
cinématographiques. SERVICES: Production et distribution de
films cinématographiques. Employée au CANADA depuis 1975
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,072,299. 2000/08/24. TerraPoint, LLC, 4800 Research Forest
Drive, The Woodlands, Texas 77381, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DOUGLAS R. ADAMS, 222 QUEEN STREET,
SUITE 1502, OTTAWA, ONTARIO, K1P5V9 
 

WARES: Computer hardware and computer software for
capturing digital data for use in maps and mapping, and
accompanying user manuals sold as a unit, and maps.
SERVICES: Consulting services in the field of capturing digital
data for use in mapping, custom map services; digital data
collection services for maps and mapping for others. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour la saisie
de données numériques pour utilisation dans les cartes et la
cartographie, et manuels d’utilisateurs vendus comme un tout, et
cartes. SERVICES: Services de consultation dans le domaine de
la saisie de données numériques pour utilisation en cartographie,
services de cartes personnalisées; services de collecte de
données numériques pour cartes et cartographie pour des tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,072,315. 2000/08/24. Kathy Bernu, 4355 Shorewood Trail,
Medina, Minnesota 55340, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,072,358. 2000/08/25. CORADIANT INC., 1633 Swangate Way,
San Jose, California 95124, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

BRILLIANT TOGETHER 
SERVICES: Configuring network servers and software installed
thereon; designing, implementing, maintaining and monitoring
network architectures and applications for secure and non-secure
data storage and transmission, electronic commerce and
multimedia transmissions; researching the performance and
limitations of computer networks and computer networking
equipment; providing education and training relating to network
management, network configuration, network application design,
network maintenance and network service provisioning.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Configuration de serveurs de réseaux et de logiciels
installés sur ces derniers; conception, mise en oeuvre, entretien et
surveillance d’architectures et d’applications de réseaux pour le
stockage et la transmission sécuritaires et non sécuritaires de
données, le commerce électronique et les transmissions
multimédias; recherche des performances et de limites de
réseaux d’ordinateurs et de matériel réseautique; fourniture
d’instruction et de formation ayant trait à gestion de réseaux, à la
configuration de réseaux, à la conception d’applications de
réseautique, fourniture de services d’entretien et de services de
réseaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,072,403. 2000/08/25. AGA AB, SE-181 81 Lidingo, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TOMLOX 
WARES: Gases for industrial use, namely oxygen for use in
combustion processes; recovery boilers. SERVICES: Installation
of control systems for boilers; research, development, and
professional consultation within the field of paper and pulp
production. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Gaz pour usage industriel, nommément
oxygène pour utilisation dans les procédés de combustion;
chaudières de récupération. SERVICES: Installation de systèmes
de commande pour chaudières; recherche, développement, et
consultation professionnelle dans le domaine de la production de
papier et de pâtes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,072,424. 2000/08/25. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SWIFFER MAX EXPERT SOLUTIONS 
PRODUCT LINE 

The right to the exclusive use of the words PRODUCT LINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable paper wipes for household cleaning not
impregnated with chemicals or compounds and mops. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRODUCT LINE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chiffons jetables en papier pour le nettoyage
domestique non imprégnés de composés ou de produits
chimiques, et vadrouilles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,072,607. 2000/08/29. DENIS TREMBLAY OPERANT SUR LE
NOM DE "BLINDS FOR LESS", 341 MONICA CRES.,
ORLEANS, ONTARIO, K1E3N7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot BLINDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail et installation de stores horizontaux,
verticaux, toiles pliantes, toiles à rouleaux, pour décoration de
fenêtres. Employée au CANADA depuis 03 décembre 1992 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word BLINDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale and installation of horizontal and vertical
blinds, folding blinds, roller blinds, for window treatment. Used in
CANADA since December 03, 1992 on services.

1,072,614. 2000/08/31. Pillar Marketing Group Inc., Suite 209,
1409 Edmonton Trail N.E., Calgary, ALBERTA, T2E3K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REID SCHMIDT, (MILNE & COMPANY), 300, 10655
SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 
 

The right to the exclusive use of the words GREAT, SAVINGS and
SAVINGS CARD is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed and electronic guides; newsletters; printed and
electronic magazines; books; and discount cards. SERVICES:
Operation of a business designed to promote a customer loyalty
program; charitable fundraising services; advertising and
marketing services for others, namely, the promotion of goods and
services through the distribution of discount cards; computerized
data base management services; printing and graphic art design;
artistic and literary publishing services; and film production
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT, SAVINGS et
SAVINGS CARD en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Guides imprimés et électronique; bulletins;
magazines imprimés et électroniques; livres; et cartes de rabais.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise conçue pour
promouvoir un programme de fidélisation de la clientèle; services
de collecte de fonds de bienfaisance; services de publicité et de
commercialisation pour des tiers, nommément promotion de biens

et services au moyen de la distribution de cartes de rabais;
services de gestion de bases de données informatisées;
impression et conception d’art graphique; services de publication
artistique et littéraire; et services de production de films. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,072,661. 2000/08/28. White Rock Nurseries Ltd., 15860 - 24th
Avenue, White Rock, BRITISH COLUMBIA, V4P3A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
C. ANTHONY WILSON, 1260 - 1188 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4A2 

SUPERTUNIAS 
WARES: Petunias and varieties of petunias. Used in CANADA
since at least as early as May 18, 1993 on wares.

MARCHANDISES: Pétunias et variétés de pétunias. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 mai 1993 en
liaison avec les marchandises.

1,072,743. 2000/08/29. Hunter Douglas Inc. (Delaware
Corporation), 2 Park Way & Route 17 South, Upper Saddle River,
New Jersey 07458, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ARCHITELLA 
WARES: Window and door blinds. Priority Filing Date: March 14,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/943,745 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Stores pour fenêtres et portes. Date de
priorité de production: 14 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/943,745 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,072,815. 2000/08/31. WESTON FOODS INC., Suite 1901, 22
St. Clair Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GEORGE WESTON LIMITED, 22 ST. CLAIR AVENUE EAST,
SUITE 1901, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 

PART OF A COMPLETE CHILDHOOD 
WARES: Advertising material, namely billboard, transit shelters,
magazine ads and shelf talkers. Used in CANADA since
September 1997 on wares.

MARCHANDISES: Matériel publicitaire, nommément panneau
réclame, abris pour transport en commun, annonces de
magazines et affichettes d’étagères. Employée au CANADA
depuis septembre 1997 en liaison avec les marchandises.
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1,072,896. 2000/08/29. 805126 ALBERTA LTD., #1, 3015 - 30
Street S.W., Medicine Hat, ALBERTA, T1B3N3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BENNETT
JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

HGS 
WARES: Environmental products, namely, hydrogen generating
systems and components and accessories, namely, hydrogen
generating cells, controllers, valves, tubing, vacuum pumps,
safety switches, circuits and filters. SERVICES: Environmental
services, namely, providing courses, seminars and training
manuals in the field of environmental products and installation of
environmental products for others. Used in CANADA since at
least 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits environnementaux, nommément
systèmes de génération d’hydrogène et composants et
accessoires, nommément cellules, régulateurs, soupapes,
tubage, pompes à vide, interrupteurs de sécurité ainsi que circuits
et filtres pour la production d’hydrogène. SERVICES: Services
environnementaux, nommément fourniture de cours, de
séminaires et de manuels de formation dans le domaine des
produits environnementaux, et installation de produits
environnementaux pour des tiers. Employée au CANADA depuis
au moins 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,072,902. 2000/08/29. OPI PRODUCTS, INC., a California
corporation, 13034 Saticoy Street, North Hollywood, California,
91605, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

OPI 
WARES: Avocado based oil for treating nails and cuticles, nail
lacquer, nail polish remover, cuticle cream, lipstick, lip liner, nail
polish base coats, nail polish top coats and nail hardener; acrylic
powders and bonding liquids for making artificial fingernails and
kits for making artificial fingernails, comprising acrylic powders,
bonding liquids, disinfectants, glue removers, brush cleaners, nail
adhesives, brushes, dapper dishes, eye droppers, files, and nail
polish dryers all sold to beauty salons. Used in CANADA since at
least as early as January 1988 on wares.

MARCHANDISES: Huile d’avocat pour le traitement des ongles et
des cuticules, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles,
crème anti-cuticules, rouge à lèvres, crayon à lèvres, bases pour
vernis à ongles, protecteurs de vernis à ongles et durcisseurs
d’ongles; poudres acryliques et colles liquides pour confectionner
de faux ongles, et nécessaires pour confectionner de faux ongles,

comprenant poudres acryliques, colles liquides, désinfectants,
dissolvants de colle, nettoie-pinceaux, adhésifs pour ongles,
pinceaux, soucoupes diapres, compte-gouttes, limes et séchoirs
pour vernis à ongles, tous vendus dans des salons de beauté.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1988 en liaison avec les marchandises.

1,072,911. 2000/08/29. KNOLL, INC., 1235 Water Street, East
Greenville, Pennsylvania 18041, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

UPSTART 
WARES: Office furniture. Priority Filing Date: April 04, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
017,310 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. Date de priorité de
production: 04 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/017,310 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,072,947. 2000/08/29. Grand Pré Wines Limited, 11611
Highway No. 1, P.O. Box 105, Grand Pré, NOVA SCOTIA,
B0P1M0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES,
PURDY’S WHARF TOWER ONE, 1959 UPPER WATER
STREET, SUITE 800, P.O. BOX 997, HALIFAX, NOVA SCOTIA,
B3J2X2 

MACKY 
WARES: Alcoholic apple cider. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cidre alcoolisé. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,072,980. 2000/08/30. COPERNIC TECHNOLOGIES INC., 360,
rue Franquet, bureau 60, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1P4N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 
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Le droit à l’usage exclusif du mot SHOPPER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels permettant
d’effectuer des recherches et des achats sur le réseau mondial
Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
03 août 2000 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SHOPPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely computer software for
searching and purchasing on the Internet. Used in CANADA since
at least as early as August 03, 2000 on wares.

1,072,981. 2000/08/30. COPERNIC TECHNOLOGIES INC., 360,
rue Franquet, bureau 60, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1P4N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

COPERNIC SHOPPER 
Le droit à l’usage exclusif du mot SHOPPER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels permettant
d’effectuer des recherches et des achats sur le réseau mondial
Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
03 août 2000 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SHOPPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely computer software for
searching and purchasing on the Internet. Used in CANADA since
at least as early as August 03, 2000 on wares.

1,072,990. 2000/09/06. YottaYotta, Inc., 6020-104 Street,
Edmonton, ALBERTA, T6H5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 2000 OXFORD TOWER, 10235 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 
 

WARES: Computer hardware and software for data storage.
SERVICES: Computer data storage. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels
d’entreposage de données. SERVICES: Entreposage de données
informatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,073,125. 2000/09/01. RÉNO-DÉPÔT INC., Direction des
affaires juridique, 7240, rue Waverly, Montréal, QUÉBEC,
H2R2Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NATHALIE CLEMENT, 7240, RUE WAVERLY,
MONTREAL, QUÉBEC, H2R2Y8 

LE CAMPUS 
SERVICES: Services de conseils, de formation et d’éducation en
matière de quincaillerie, rénovation, décoration et jardinage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29
janvier 2000 en liaison avec les services.

SERVICES: Advising, training and education related to hardware,
renovation, decoration and gardening. Used in CANADA since at
least as early as January 29, 2000 on services.

1,073,177. 2000/08/30. GROUPE PROCYCLE INC. /
PROCYCLE GROUP INC., 9095, 25e Avenue, Saint-Georges,
Beauce, QUÉBEC, G6A1A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

REVENGE 
MARCHANDISES: Bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Bicycles. Proposed Use in CANADA on wares.

1,073,251. 2000/09/05. Canadian Traditional Tea Research Inc.,
5 Wharton Square, Scarborough, ONTARIO, M1V4M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JIMMY K. SUN, (SUN & PARTNERS), 3650 VICTORIA PARK
AVE., SUITE 401, NORTH YORK, ONTARIO, M2H3P7 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters in the trade-mark in the Mandarin dialect is Yi Dao and
in the Cantonese dialect is Yi Dou. The translation as provided by
the applicant of the Chinese characters in the trade-mark is
Healing, Road.

WARES: (1) Natural health food products, namely, herbal tea,
herbal extracts and herbal nutritional and dietary supplements in
the form of tablets, capsules, caplets, powders and liquids for the
treatment of acne, allergies, angina, arrhythmia, arthritis, cancer,
diabetes, eczema, enlarged prostate, fibromyalgia, glaucoma,
hive, hypertension, hyperlipidemia, insomnia, lower back pain,
migraine, obesity, osteoarthritis, osteomyelitis, osteoporosis,
Parkinson’s disease, psoriasis and shingles. (2) Herbal body care
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products, namely, lotions, oils, creams and ointments.
SERVICES: Promotion of health and well-being through lectures,
seminars, web-sites and video and audio tapes and the
publication and distribution of books, magazines, newsletters and
pamphlets. Used in CANADA since at least as early as April 07,
2000 on wares and on services.

La translittération des caractères chinois de la marque de
commerce en dialecte mandarin telle que fournie par le requérant
est Yi Dao et en dialecte cantonais Yi Dou. La traduction en
anglais des caractères chinois de la marque de commerce telle
que fournie par le requérant est Healing, Road.

MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires naturels,
nommément tisane, extraits d’herbes, et suppléments nutritifs et
diététiques à base d’herbes, sous forme de comprimés, de
capsules, de caplets, de poudres et de liquides pour le traitement
des affections suivantes : acné, allergies, angine de poitrine,
arythmie, arthrite, cancer, diabète, eczéma, grossissement de la
prostate, fibromyosite, glaucome, urticaire, hypertension,
hyperlipidémie, insomnie, douleurs lombaires, migraine, obésité,
arthrose, ostéomyélite, ostéoporose, maladie de Parkinson,
psoriasis et zona. (2) Produits de soins corporels à base d’herbes,
nommément lotions, huiles, crèmes et onguents. SERVICES:
Promotion de la santé et du mieux-être au moyen d’exposés, de
séminaires, de sites Web, et de bandes vidéo et sonores, et
publication et distribution de livres, de revues, de bulletins et de
brochures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 07 avril 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,073,311. 2000/08/30. BASSÉ FRÈRES ALIMENTATION
ORIENTALE INC., 9360 Charles-de-Latour Street, Montreal,
QUEBEC, H4N1M2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 
 

WARES: Nuts; dried fruits. SERVICES: Operation of a business
dealing in the importation, processing, distribution and sale of nuts
and dried fruits. Used in CANADA since at least as early as
January 1995 on wares and on services.

MARCHANDISES: Noix; fruits séchés. SERVICES: Exploitation
d’une entreprise spécialisée dans l’importation, le traitement, la
distribution et la vente de noix et de fruits séchés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1995 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,073,361. 2000/08/31. IPSCO Inc., P.O. Box 1670, Armour
Road, Regina, SASKATCHEWAN, S4P3C7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BARRIGAR
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, SUITE 830, OCEANIC
PLAZA, 1066 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 
 

WARES: Steel in sheet, namely, rolled steel plate and rolled steel
strip, cut-to-length steel plate and steel strip, coiled steel plate and
strip, and discrete plate; pipes (metal), namely, steel line pipe and
casing; and pipe couplings. SERVICES: Operation of a steel
melting, casting, rolling and finishing mill and manufacturing
custom rolled steel to customer order; operation of a pipe
manufacturing mill and manufacturing custom pipe to customer
order. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Acier sous forme de tôles, nommément tôles
d’acier laminées et bandes d’acier laminées, tôles et bandes
d’acier coupées à longueur, tôles et bandes d’acier enroulées, et
tôles séparées; tuyaux (métal), nommément tuyaux et gaines de
canalisation en acier; et raccords de tuyau. SERVICES:
Exploitation d’une aciérie spécialisée dans la fusion, le moulage,
le laminage et la finition de l’acier, et dans la fabrication de l’acier
laminé à la demande et selon la commande du client; exploitation
d’une tuberie et fabrication de tuyaux à la demande et selon la
commande du client. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,073,385. 2000/08/31. MÉDIAS TRANSCONTINENTAL INC., 1,
Place Ville-Marie, Suite 3315, Montréal, QUÉBEC, H3B3N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

MADAME 
MARCHANDISES: Magazines. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 28 février 2000 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Magazines. Used in CANADA since at least as early as
February 28, 2000 on wares.

1,073,388. 2000/09/01. Q-VIS LIMITED, 6 Gould Street,
Herdsman, Western Australia 6017, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

Q-VIS 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2474

March 27, 2002 131 27 mars  2002

WARES: Equipment and apparatus for use in ophthalmic,
medical, dental and veterinary surgery; lasers and apparatus
incorporating lasers, including apparatus for eye treatment, and
parts, accessories and fittings therefor; all the foregoing being for
ophthalmic, medical, dental, surgical and veterinary purposes.
SERVICES: Construction, maintenance, repair and installation of
equipment and apparatus for use in ophthalmic, medical, dental
and veterinary surgery and construction, maintenance, repair and
installation of lasers and apparatus incorporating lasers; leasing of
ophthalmic, medical, dental, veterinary equipment and apparatus,
including lasers for surgical purposes; operation of ophthalmic
clinics; provision of services and treatment of the human body,
including the eye; providing ophthalmic, medical, dental, surgical
and veterinary assistance services using ophthalmic equipment
and apparatus, lasers or apparatus incorporating lasers; clinical
trials and research for ophthalmic, medical, dental, surgical and
veterinary purposes. Priority Filing Date: March 02, 2000,
Country: AUSTRALIA, Application No: 825917 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement et appareils pour utilisation en
chirurgie ophtalmique, médicale, dentaire et vétérinaire; lasers et
appareils incorporant des lasers, y compris appareils pour le
traitement des yeux, et pièces, accessoires et raccords connexes;
tous les articles susmentionnés servant à des fins ophtalmiques,
médicales, dentaires, chirurgicales et vétérinaires. SERVICES:
Fabrication, entretien, réparation et installation d’équipement et
d’appareils à utiliser en chirurgie ophtalmique, médicale, dentaire
et vétérinaire, et fabrication, entretien, réparation et installation de
lasers et d’appareils comprenant des lasers; crédit-bail
d’équipement et d’appareils ophtalmiques, médicaux, dentaires,
vétérinaires, y compris lasers pour fins chirurgicales; exploitation
de cliniques d’ophtalmologie; fourniture de services et de
traitement applicables au corps humain, y compris les yeux;
fourniture de services d’aide ophtalmique, médicale, dentaire,
chirurgicale et vétérinaire au moyen d’équipement et d’appareils
ophtalmiques, de lasers ou d’appareils comprenant des lasers;
essais cliniques et recherche pour fins ophtalmiques, médicales,
dentaires, chirurgicales et vétérinaires. Date de priorité de
production: 02 mars 2000, pays: AUSTRALIE, demande no:
825917 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,073,611. 2000/08/31. UCB société anonyme, Allée de la
Recherche, 60, B-1070 Bruxelles, BELGIQUE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CELLOTHERM 

MARCHANDISES: Emballages pour aliments. Date de priorité de
production: 30 juin 2000, pays: BENELUX, demande no: 0968100
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
BELGIQUE en liaison avec les marchandises; PAYS-BAS en
liaison avec les marchandises; LUXEMBOURG en liaison avec
les marchandises. Enregistrée: BENELUX le 30 juin 2000 sous le
No. 0968100 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Packaging for foods. Priority Filing Date: June 30, 2000,
Country: BENELUX, Application No: 0968100 in association with
the same kind of wares. Used in BELGIUM on wares;
NETHERLANDS on wares; LUXEMBOURG on wares.
Registered in BENELUX on June 30, 2000 under No. 0968100 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,073,619. 2000/09/01. ARBUTUS VENTURES LIMITED, #3,
1677 Hollywood Crescent, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8S1J2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

SMOKESKREEN 
WARES: Sleeve for covering cigarette packages. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enveloppes pour paquets de cigarettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,628. 2000/09/05. ROTTAPHARM LTD., an Irish company,
Damastown Industrial Park, Mulhuddart, Dublin 15, IRELAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

LOXIMID 
WARES: Drugs active on the gastrointestinal system and on
metabolic functions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Médicaments agissant sur le système digestif
et sur les fonctions métaboliques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,073,658. 2000/09/05. Kubota Corporation, 47-go, 2-ban, 1-
chome, Shikitsuhigashi, Naniwa-ku, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

E-CDIS 
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WARES: Motors and engines (except for land vehicles); parts and
fittings for the said motors and engines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moteurs électriques et moteurs à combustion
(sauf pour véhicules terrestres); pièces et accessoires pour lesdits
moteurs électriques et moteurs à combustion. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,661. 2000/09/06. BAIN DE SOLEIL COMPANY, INC., 4300
West Cypress Street, Suite 1060, Tampa, Florida 33607,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

LUMINESSENCE 
WARES: Sun tan preparations and sunless tanning preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de bronzage et préparations de
bronzage artificiel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,073,687. 2000/09/06. LA-CO INDUSTRIES, INC. (an Illinois
corporation), 1201 Pratt Boulevard, Elk Grove Village, Illinois
60007-5746, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RED-RITER 
WARES: Markers and marking inserts used by welders for
marking on metal surfaces. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Marqueurs et pièces rapportées de marquage
à utiliser sur des soudeuses pour le marquage des surfaces
métalliques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,073,724. 2000/09/06. Multiplex Technology, Inc., 3001
Enterprise Street, Brea, California 92821-6513, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Audio video signal distribution products namely,
cameras, telephone hubs, enclosures, distribution panels,
amplifiers, splitters, brackets, bracket covers, power strip mounts,
data hubs, patch cords, combo hubs, video amplifier hubs, wall
plate kits comprising wall plates and jacks, modulators, remote
controls for all of the above. Used in CANADA since at least as
early as February 11, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Produits de distribution de signaux audio et
vidéo, nommément appareils-photos, concentrateurs
téléphoniques, boîtiers, panneaux de distribution, amplificateurs,
diviseurs, supports, couvre-supports, supports de barres
d’alimentation, concentrateurs de données, cordons de
raccordement, concentrateurs de liste déroulante, concentrateurs
d’amplificateur vidéo, nécessaires de plaques murales
comprenant plaques murales et jacks, modulateurs,
télécommandes pour tous les articles susmentionnés. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 février 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,073,762. 2000/09/07. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

The right to the exclusive use of the words PULL-ON DIAPERS
FOR BOYS & GIRLS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Disposable diapers. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PULL-ON DIAPERS FOR
BOYS & GIRLS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Couches jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,073,768. 2000/09/07. MORGAN STANLEY DEAN WITTER &
CO., 1585 Broadway, New York, New York, 10036, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

STOCKTION 
SERVICES: Financial services, namely, displaying and matching
equity orders by electronic means; and stock brokerage services,
namely, providing an electronic trading forum for brokerage of
equities, via an electronic communications network. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément affichage et
appariement de commandes de ressources par moyens
électroniques; et services de courtage d’actions, nommément
fourniture d’un forum de commerce électronique pour le courtage
de ressources, au moyen d’un réseau de communications
électroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,073,818. 2000/09/05. Tilia International, Inc., Unit 801 8/F, New
Kowloon Plaza, 38 Tai Kok Tsui Road, Kowloon, Hong Kong,
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CHEF MAKER 
WARES: Home vacuum packaging machine and parts therefor.
Priority Filing Date: March 03, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/934,664 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Emballeuse sous vide et pièces connexes.
Date de priorité de production: 03 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/934,664 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,073,956. 2000/09/08. STOKELY-VAN CAMP, INC., 321 North
Clark Street, Chicago, Illinois, 60610, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

HIGH TIDE 
WARES: Non-alcoholic, noncarbonated, fruit flavoured beverage.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boisson sans alcool, non gazéifiée,
aromatisée aux fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,073,957. 2000/09/08. STOKELY-VAN CAMP, INC., 321 North
Clark Street, Chicago, Illinois, 60610, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

MAREE MONTANTE 
WARES: Non-alcoholic, non-carbonated, fruit flavoured
beverage. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boisson sans alcool, non gazéifiée,
aromatisée aux fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,073,970. 2000/09/11. Jewelstar Corporation, 1405 Morningside
Avenue, Toronto, ONTARIO, M1B3J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IRVING J. FINE,
(ZALDIN AND FINE LLP), 111 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 1012, TORONTO, ONTARIO, M5H2G4 
 

WARES: Jewellery. Used in CANADA since February 02, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Employée au CANADA depuis 02
février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,074,025. 2000/09/06. Marcopolo S/A, Av. Marcopolo, 280,
Bairro Planalto, 95086-460 - Caxias do Sul - RS -, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MARCOPOLO 
WARES: Buses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Autobus. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,074,027. 2000/09/06. The Danielson Company, Inc., 4510 B
Street N.W., Auburn, Washington 98001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ZING TAIL 
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WARES: Fishing tackle, namely lures. Priority Filing Date: April
19, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/028,919 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de pêche, nommément leurres. Date
de priorité de production: 19 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/028,919 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,074,031. 2000/09/07. Nutrawise Enterprises Ltd., 984 West
Broadway, P.O. Box 53513, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V5Z4M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

FRUITRITE 
WARES: Dried fruit spread. Used in CANADA since at least as
early as July 2000 on wares.

MARCHANDISES: Tartinade aux fruits secs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,074,230. 2000/09/11. CHANTOVENT S.A., Quai du Port au
Vin, 78270 Bonnières Sur Seine, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOUIS LINTEAU,
(LAURIN LAMARRE LINTEAU & MONTCALM), 1155, BOUL.
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, BUREAU 2810, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B2L2 

Domaine Véronique 
Le droit à l’usage exclusif du mot DOMAINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boisson alcoolique nommément vin.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09
septembre 1999 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word DOMAINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverage, namely wine. Used in CANADA
since at least as early as September 09, 1999 on wares.

1,074,306. 2000/09/11. Iceberg Media.comInc., 49 Ontario
Street, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5A2V1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

DEEPER 

WARES: (1) Online music and culture magazine. (2) Promotional
items, namely banners, baseball caps, t-shirts, jackets,
sweatshirts, CD covers DVD covers, key fobs and stickers. Used
in CANADA since at least as early as July 2000 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Musique et magazine culturel en ligne. (2)
Articles promotionnels, nommément bannières, casquettes de
baseball, tee-shirts, vestes, pulls d’entraînement, étuis de disque
compact, étuis de disque numérique polyvalent, breloques porte-
clés et autocollants. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 2000 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,074,322. 2000/09/11. Zeria Pharmaceutical Co., Ltd., 10-11,
Nihonbashi Kobuna-cho, Chuo-ku, Tokyo 103-8351, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

AHTERIN 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, agents used in
the treatment of intermittent claudication accompanied with
arterial sclerosis. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
agents utilisés dans le traitement de la claudication intermittente
accompagnée d’artériosclérose. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,074,323. 2000/09/11. Zeria Pharmaceutical Co., Ltd., 10-11,
Nihonbashi Kobuna-cho, Chuo-ku, Tokyo 103-8351, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

ASIS 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, agents used in
the treatment of intermittent claudication accompanied with
arterial sclerosis and agents used in the improvement of
gastrointestinal motility. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
agents pour le traitement de la claudication intermittente
accompagnée d’artériosclérose et agents utilisés dans
l’amélioration de la motilité gastro-intestinale. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,074,406. 2000/09/12. MACMILLAN USA, INC., 201 W. 103rd
Street, Indianapolis, Indiana 46290, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

BY EXAMPLE 
WARES: (1) Computer software containing reference materials in
the fields of computer programs and computer programming. (2)
Series of computer reference books. Used in CANADA since at
least as early as February 11, 1992 on wares (2); May 26, 1993 on
wares (1). Priority Filing Date: April 04, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/016,723 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: (1) Logiciels contenant du matériel de
référence dans le domaine des programmes informatiques et de
la programmation informatique. (2) Séries de livres de référence
en informatique. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 11 février 1992 en liaison avec les marchandises (2); 26
mai 1993 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 04 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/016,723 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,074,408. 2000/09/12. MACMILLAN USA, INC., 201 W. 103rd
Street, Indianapolis, Indiana 46290, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

UNLEASHED 
WARES: Computer software containing reference materials in the
fields of computer programs and computer programming; series of
computer reference books. Used in CANADA since at least as
early as February 26, 1993 on wares. Priority Filing Date: March
13, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/942,604 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Logiciels contenant du matériel de référence
dans le domaine des programmes informatiques et de la
programmation informatique; séries de livres de référence en
informatique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 26 février 1993 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 13 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/942,604 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,074,414. 2000/09/12. MACMILLAN USA, INC., 201 W. 103rd
Street, Indianapolis, Indiana 46290, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

FROM SCRATCH 
WARES: Computer software containing reference materials in the
fields of computer programs and computer programming; series of
computer reference books. Used in CANADA since at least as
early as July 27, 1999 on wares. Priority Filing Date: March 13,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/942,603 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Logiciels contenant du matériel de référence
dans le domaine des programmes informatiques et de la
programmation informatique; séries de livres de référence en
informatique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 27 juillet 1999 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 13 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/942,603 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,074,417. 2000/09/12. MACMILLAN USA, INC., 201 W. 103rd
Street, Indianapolis, Indiana 46290, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

BRADYGAMES 
WARES: Computer and technical books. Used in CANADA since
at least as early as December 21, 1993 on wares. Priority Filing
Date: March 13, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/942,601 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Livres en informatique et livres techniques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21
décembre 1993 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 13 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/942,601 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,074,474. 2000/09/13. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading as
KAO CORPORATION, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

QUICKLE 
WARES: Laundry detergent, laundry finisher, laundry starch,
bleaching preparation for laundry use, fabric softener, detergents
for kitchen use, stain remover, household detergents, floor wax,
preparations for cleaning waste pipes, anti-static preparations,
wipes made of paper impregnated with household detergent.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Détergent à lessive, produit de finition à
lessive, amidon, décolorant pour la lessive, assouplissant,
détergents pour la cuisine, détachant, détergents ménagers, cire
à plancher, préparations pour le nettoyage de tuyaux de vidange,
préparations antistatiques, débarbouillettes en papier imprégnées
de détergent ménager. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,074,541. 2000/09/12. REMINGTON CORPORATION, L.L.C.,
60 Main Street, Bridgeport, Connecticut, 06604, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TWISTERS 
WARES: Electrically heated hair rollers/hair setters. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bigoudis chauffants électriques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,553. 2000/09/12. AMGEN INC., One Amgen Center Drive,
Thousand Oaks, California 91320-1789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

EZ-SYRINGE 
WARES: Device for facilitating delivery of drugs via syringes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif pour faciliter l’administration de
médicaments au moyen de seringues. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,554. 2000/09/12. AMGEN INC., One Amgen Center Drive,
Thousand Oaks, California 91320-1789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SIMPLEJECT 
WARES: Device for facilitating delivery of drugs via syringes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif pour faciliter l’administration de
médicaments au moyen de seringues. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,558. 2000/09/12. TEND SKIN INTERNATIONAL, INC., a
legal entity, 2090 SW 71st Terrace, Bay G-9, Davie, Florida,
33324, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AIR SHAVE 
The right to the exclusive use of the word SHAVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Shaving preparations, namely, shaving gel. Used in
CANADA since at least as early as June 09, 1997 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 16, 1999 under No.
2,232,934 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHAVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de rasage, nommément gel à raser.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 juin
1997 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mars 1999 sous le No.
2,232,934 en liaison avec les marchandises.

1,074,685. 2000/09/14. ALLSTATE INSURANCE COMPANY,
Allstate Plaza, Northbrook, Illinois, 60062, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

GOOD HANDS 
SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,074,833. 2000/09/15. ALLSTATE INSURANCE COMPANY,
Allstate Plaza, Northbrook, Illinois, 60062, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

BONNES MAINS 
SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.
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SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,075,071. 2000/09/15. LG ELECTRONICS INC., 20, Yoido-
dong, Yongdungpo-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Microwave ovens and electronic pressure cookers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fours à micro-ondes et autocuiseurs
électroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,075,193. 2000/09/15. AQUA BAY LTD., 223 Cannifton Road
North, Box 71, Cannifton, ONTARIO, K0K1K0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

PREDATOR 
WARES: Swimming pool algaecide. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Algicide pour piscines. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,224. 2000/09/15. AGC, INC., One American Road,
Cleveland, Ohio 44144-2398, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FLIPSIDE 
WARES: Greeting cards, calendars, gift wrap paper, and paper
gift bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits, calendriers, papier
d’emballage, et sacs-cadeaux en papier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,228. 2000/09/15. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

L’ANNÉE DU SERPENT 
SERVICES: Administration de loterie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Lottery administration. Proposed Use in CANADA
on services.

1,075,247. 2000/09/18. RUSSELL, Martin, 8512-68th Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T6E8P8 

ROADPLAY 
WARES: Books. SERVICES: Provide online travel and tourism
information. Used in CANADA since July 20, 1997 on wares;
December 27, 1998 on services.

MARCHANDISES: Livres. SERVICES: Fourniture d’information
en ligne sur les voyages et le tourisme. Employée au CANADA
depuis 20 juillet 1997 en liaison avec les marchandises; 27
décembre 1998 en liaison avec les services.

1,075,250. 2000/09/18. Warren Shepell Consultants Corp., 170
Bloor Street West, Suite 600, Toronto, ONTARIO, M5S1T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

ENVUE SHEPELL 
SERVICES: Professional counselling services available on the
internet, namely an online counselling bulletin board. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’orientation professionnelle disponibles sur
l’Internet, nommément babillard d’orientation en ligne. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,075,269. 2000/09/18. SMRT Enterprises Inc., 9227-118 Street,
Edmonton, ALBERTA, T6G1T8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCLENNAN ROSS, 600
WEST CHAMBERS, 12220 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON,
ALBERTA, T5N3Y4 

DR. B’s 
WARES: Creams, polishes, waxes and preservatives for use on
footwear; saddle soap; polishing preparations, namely leather
conditioners and waterproofing sprays; and shoe cleaners. Used
in CANADA since April 11, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Crèmes, cirages, cires et agents de protection
à utiliser sur les articles chaussants; savon de sellerie; polissants,
nommément conditionneurs et aérosols d’imperméabilisation pour
le cuir; et nettoyants à chaussures. Employée au CANADA
depuis 11 avril 1999 en liaison avec les marchandises.
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1,075,286. 2000/09/18. PANAVISION INTERNATIONAL L.P.,
6219 De Soto Avenue, Woodland Hills, California 91367-2602,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PANAFLEX MILLENNIUM 
WARES: Cinematographic cameras used in the production of
motion pictures for cinema and television. Used in CANADA since
at least as early as June 1997 on wares. Priority Filing Date: April
19, 1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/091,167 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Caméras cinématographiques utilisées dans
la production de films de cinéma et de télévision. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 19 avril 1996,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/091,167 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,075,293. 2000/09/18. TYAN COMPUTER CORPORATION,
3288 Laurelview Court, Fremont, California, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TYAN 
WARES: Electronic equipment, namely, computers, computer
motherboards and computer hardware. Used in CANADA since at
least as early as December 31, 1992 on wares.

MARCHANDISES: Équipement électronique, nommément
ordinateurs, cartes-mères d’ordinateurs et matériel informatique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1992 en liaison avec les marchandises.

1,075,381. 2000/09/19. LAXON CORPORATION, 2461 West
205th Street, Suite B205, Torrance, California 90501, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LECLASP 
WARES: Key holders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Porte-clés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,075,429. 2000/09/20. Rebel.com Inc., 150 Isabella Street,
Ottawa, ONTARIO, K1S1V7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACERA & JARZYNA LLP,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

 

WARES: Computer hardware, namely internet servers,
workstations, file servers and data storage components.
SERVICES: Customer technical support services; network
architecture design and installation to the specifications of the
user’s requirements; remote monitoring, auditing and
administration of client’s network systems to ensure it is operating
within the designed specifications; provision of network security;
provisions of high bandwidth and secure e-mail; provision of data
backup services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément serveurs
Internet, postes de travail, serveurs de fichiers et composantes de
stockage de données. SERVICES: Services de soutien technique
aux clients; conception d’architecture de réseau et installation
selon les spécifications des utilisateurs; surveillance, vérification
et administration à distance des systèmes réseau client pour
s’assurer qu’ils fonctionnent selon les spécifications de
conception; fourniture de sécurité de réseau; fourniture d’un
courrier électronique protégé et à large bande; fourniture de
services de sauvegarde de données. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,075,453. 2000/09/20. RRI Financial, Inc., 1919 South Jones
Boulevard, Las Vegas, Nevada 89102, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ALWAYS STOP AT RED 
SERVICES: Hotel and motel services. Priority Filing Date: March
22, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/005,543 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’hôtel et de motel. Date de priorité de
production: 22 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/005,543 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,075,457. 2000/09/20. Clocktower Hotel Limited Partnership, c/o
General Manager, The Sheraton Centre, 123 Queen Street West,
Toronto, ONTARIO, M5H2M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

BISTRO 747 
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The right to the exclusive use of the word BISTRO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant, lounge and bar services. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BISTRO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration, de bar-salon et de bar.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,075,519. 2000/09/19. PLAST UKRAINIAN YOUTH
ASSOCIATION OF CANADA (1978), 2199 Bloor Street West,
Toronto, ONTARIO, M6S1N2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PLAST 
WARES: Printed publications, namely books, magazines and
newsletters; metal and cloth badges; clothing, namely shirts,
shorts, pants, skirts, socks, neckties, hats. SERVICES: (1)
Operation of an association for young people; operation of camps
and jamborees for young people. (2) Provision of leadership
training. Used in CANADA since at least as early as 1948 on
wares and on services (1); 1955 on services (2).

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
magazines et bulletins; insignes en métal et en tissu; vêtements,
nommément chemises, shorts, pantalons, jupes, chaussettes,
cravates, chapeaux. SERVICES: (1) Exploitation d’une
association pour jeunes; exploitation de camps et lieux de grands
rassemblements pour jeunes. (2) Fourniture de cours de
formation de dirigeants. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1948 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1); 1955 en liaison avec les services (2).

1,075,540. 2000/09/19. WIZARD TOWER TECHNOSERVICES
LTD., 244 13595 King George Highway, Surrey, BRITISH
COLUMBIA, V3T2V1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

LINUXMAGIC 
WARES: Security based computer software, namely software for
use in controlling access to computer systems and networks.
Used in CANADA since at least August 2000 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels basés sur la sécurité, nommément
logiciels pour utilisation dans le contrôle de l’accès aux systèmes
et aux réseaux informatiques. Employée au CANADA depuis au
moins août 2000 en liaison avec les marchandises.

1,075,573. 2000/09/20. WESTWAY MACHINERY LTD., 2370
Cawthra Road, Mississauga, ONTARIO, L5A2X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WESTWAY 
SERVICES: Distribution and sale of new and used metal working
equipment. Used in CANADA since at least as early as 1976 on
services.

SERVICES: Distribution et vente d’outillage métallurgique neuf et
usagé. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1976 en liaison avec les services.

1,075,577. 2000/09/20. Helpcaster Technologies Inc., 1235 Bay
Street, Suite 1000, Toronto, ONTARIO, M5R3K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

HELPCASTER 
WARES: Software for interactive two-way real time audio and
video communication via the World Wide Web. SERVICES:
Software development consulting, and call centre consulting.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour les communications audio et
vidéo interactives birectionnelles en temps réel au moyen du
World Wide Web. SERVICES: Consultation en élaboration de
logiciels, et consultation en centre d’appel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,075,583. 2000/09/20. LidoChem Inc. (a corporation of the State
of New Jersey), 20 Village Court, Hazlet, New Jersey 07730,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PRUDENT 
WARES: Liquid fertilizer plant nutrient solutions. Priority Filing
Date: April 11, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/023,785 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Solutions nutritives pour plantes sous forme
d’engrais liquide. Date de priorité de production: 11 avril 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/023,785 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,075,620. 2000/09/20. CENTOCOR, INC., Business is 200
Great Valley Parkway, Malvern, Pennsylvania, 193553-1307,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

MAKE EVERYDAY COUNT 
WARES: Pharmaceutical for treatment of autoimmune diseases
and disorders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produit pharmaceutique pour le traitement
des maladies et des troubles auto-immunes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,799. 2000/09/22. NATIONAL RETAIL CREDIT SERVICES
COMPANY, 3 Concorde Gate, Toronto, ONTARIO, M3C3N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

SEEK THE HEAT 
SERVICES: Credit card services and consumer loans. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de cartes de crédit et de prêts personnels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,075,800. 2000/09/22. NATIONAL RETAIL CREDIT SERVICES
COMPANY, 3 Concorde Gate, Toronto, ONTARIO, M3C3N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

LA CHALEUR C’EST LE BONHEUR 
SERVICES: Credit card services and consumer loans. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de cartes de crédit et de prêts personnels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,075,829. 2000/09/22. BigFatWow, Inc. (a Delaware
corporation), 102 Decker Court, Suite 203, Irving, Texas 75062,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

BIGFATWOW 

SERVICES: On-line ordering and fulfillment services for others
featuring a wide variety of consumer products provided through a
global computer network; computer services, namely, providing
temporary use of a global computer network through computer
workstations placed in freestanding kiosks or booths located in
places of public interest. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services en ligne de commande et d’exécution pour
des tiers offrant une vaste gamme de produits de consommation
sur un réseau informatique mondial; services d’informatique,
nommément fourniture d’utilisation temporaire d’un réseau
informatique mondial au moyen de postes de travail informatisés
se trouvant dans des kiosques express ou des cabines situés
dans des endroits publics. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,075,872. 2000/09/25. TIM Systems Inc., 250 Brownlow
Avenue, PO Box 347, Dartmouth, NOVA SCOTIA, B3B1W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEPHEN AFTANAS, (MERRICK HOLM), 1801 HOLLIS
STREET, SUITE 2100, PO BOX 1054, HALIFAX, NOVA
SCOTIA, B3J2X6 

TIM TRIP 
WARES: Computer software which enables automotive
dealerships to manage daily rental fleets. Used in CANADA since
October 08, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels qui permettent aux
concessionnaires d’automobiles de gérer les parcs de véhicules
servant aux locations quotidiennes. Employée au CANADA
depuis 08 octobre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,076,003. 2000/09/18. PROTEUS CAPITAL CORP., One
Capital Place, P.O. Box 1062, George Town, Grand Cayman,
CAYMAN ISLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: WILLIAM R. STEMP, (STEMP &
COMPANY), 300, 1324 - 17 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2T5S8 

PROTEUS 
SERVICES: Financial products, namely investing funds in the
currency markets with a view to a profit. Used in CANADA since
May 1998 on services.

SERVICES: Produits financiers, nommément fonds
d’investissement dans les marchés des changes en vue de faire
un profit. Employée au CANADA depuis mai 1998 en liaison avec
les services.
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1,076,012. 2000/09/21. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NEWPORT 
WARES: Bath, hand and face towels. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes de bain, à mains et pour le
visage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,013. 2000/09/21. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HARBOUR 
WARES: Bath, hand and face towels. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes de bain, à mains et pour le
visage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,017. 2000/09/21. ZENON ENVIRONMENTAL INC., 3239
Dundas Street West, Oakville, ONTARIO, L6M4B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ZENOCHIP 
WARES: Water filtration unit inside a water filtration plant.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Unité de filtration d’eau dans une installation
de filtration d’eau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,030. 2000/09/21. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

PINKSPLASH 

MARCHANDISES: Produits de maquillage nommément poudres
compactes, crèmes teintées et fonds de teint, crèmes et fard à
joues, à paupières et pour les yeux, crayons à usage cosmétique,
mascaras, eye-Iiners, rouge et brillants à lèvres, vernis. Produits
de soins et de beauté nommément savons, désodorisants à usage
personnel, laits, crèmes, gels, huiles, sels et poudres pour le bain
et la douche, laits, crèmes, gels, huiles et poudres pour le visage,
le corps, les yeux et les mains, laits, crèmes, gels et lotions
démaquillantes pour le visage et pour les yeux, masques de
beauté pour le visage et le corps. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Make-up products, namely compact powders, coloured
creams and make-up foundations, creams and blush, eyeshadow
and eye colour, make-up pencils, mascaras, eye-Iiners, lipstick
and lip gloss, glaze. Care products and beauty products, namely
soaps, personal deodorants, milks, creams, gels, oils, salts and
powders for bath and shower, milks, creams, gels, oils and
powders for the face, body, eyes and hands, milks, creams, gels
and make-up remover lotions for the face and eyes, beauty masks
for the face and the body. Proposed Use in CANADA on wares.

1,076,318. 2000/09/20. A. MEYERS & SONS CORP., 325 West
38th Street, New York, N.Y. 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

LANCE 
WARES: Metal rulers. Priority Filing Date: August 04, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
102,896 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Règles métalliques. Date de priorité de
production: 04 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/102,896 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,331. 2000/09/20. F5 NETWORKS, INC., 401 Elliott Avenue
West, Seattle, Washington 98119, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

F5 
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WARES: Computer hardware and software for enhancing the
performance of a plurality of servers connected together by a
network. SERVICES: Computer consulting services. Used in
CANADA since at least as early as February 13, 1997 on wares;
February 1999 on services. Priority Filing Date: March 24, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
009,335 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on February 06, 2001 under No.
2,427,084 on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
améliorer le rendement de plusieurs serveurs reliés en réseau.
SERVICES: Services de conseils en informatique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 février 1997 en
liaison avec les marchandises; février 1999 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 24 mars 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/009,335 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 février 2001 sous
le No. 2,427,084 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,076,482. 2000/09/27. The Garland Company, Inc., 3800 East
91st Street, Cleveland, Ohio 44105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

LAPLOCK 
WARES: Non-metallic building materials namely, roofing
membranes, lap membranes and roof panels. Priority Filing Date:
May 23, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/054,264 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément membranes pour toiture, membranes de
recouvrement et panneaux de toit. Date de priorité de production:
23 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
054,264 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,539. 2000/09/18. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

D-TOUR 
WARES: Alcoholic brewery beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,088,002. 2001/01/03. YAMAHA CORPORATION, a legal entity,
10-1, Nakazawa-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Apparatus and instruments for processing, reproducing,
transmitting and recording sound or images; namely, recorders,
optical disc players, compact disc players, compact disc
recorders, laser disc players, digital video disc players. Used in
CANADA since at least as early as August 31, 1990 on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments pour le traitement, la
reproduction, la transmission et l’enregistrement du son ou
d’images; nommément enregistreurs, lecteurs de disques
optiques, lecteurs de disques compacts, enregistreurs de disques
compacts, lecteurs de disques laser, lecteurs de vidéodisques
numériques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 31 août 1990 en liaison avec les marchandises.

1,091,094. 2001/01/31. SNELL MEDICAL COMMUNICATION
INC., 1529 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC,
H3G1L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

PAEDIATRICS ROUNDS 
The right to the exclusive use of the word PAEDIATRICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medical newsletter, reports and bulletins both in printed
and electronic form. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAEDIATRICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletin médical, rapports et bulletins sous
forme imprimée et sous forme électronique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,095. 2001/01/31. SNELL MEDICAL COMMUNICATION
INC., 1529 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC,
H3G1L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

CLINICAL NUTRITION ROUNDS 
The right to the exclusive use of the words CLINICAL and
NUTRITION is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Medical newsletters, reports and bulletins both in printed
and electronic form. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLINICAL et NUTRITION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins médicaux, rapports et bulletins sous
forme imprimée et sous forme électronique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,467. 2001/02/05. Trican Well Service Ltd. a Canadian
corporation, Suite 2900, 645 - 7th Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA, T2P4G8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP,
FIRST CANADIAN CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W.,
P.O. BOX 280, STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

TRINET 
SERVICES: Online host services, namely, the provision of an
online site for access to a data storage and retrieval system that
allows users access to computer databases containing
information in the field of oil and gas, namely, product data,
customer proposals, completed service results and invoice
information. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’hébergement en ligne, nommément
fourniture d’un site en ligne pour l’accès à un système de stockage
et de récupération permettant aux utilisateurs d’accéder à des
bases de données informatisées contenant de l’information dans
le domaine du pétrole et du gaz, nommément données sur les
produits, propositions de clients, information complète sur le
résultat des services et la facturation. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,104,256. 2001/05/25. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

L’ANNÉE DU CHEVAL 
SERVICES: Administration de loteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Lottery administration. Proposed Use in CANADA
on services.

1,105,470. 2001/06/07. Terry Samuel Phieffer, 106 Glennie
Avenue, Hamilton, ONTARIO, L8H5V9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

POCKET ANGEL 
The right to the exclusive use of the words POCKET and ANGEL
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Medallions and charms. (2) Non-monetary coins of
precious metal; non-monetary coins of non-precious metal;
jewellery, namely, pendants, lockets, earrings, bracelets,
broaches, pins and lapel pins. Used in CANADA since at least as
early as June 01, 2000 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots POCKET et ANGEL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Médaillons et breloques. (2) Pièces non
monétaires en métal précieux; pièces non monétaires en métal
ordinaire; bijoux, nommément pendentifs, médaillons, boucles
d’oreilles, bracelets, broches, épingles et épinglettes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 2000 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,108,438. 2001/07/03. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Toepferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The drawing is
lined for the colours dark blue, light blue and white.

WARES: Pharmaceutical preparation namely, an antihistamine
preparation. Used in CANADA since at least as early as 1990 on
wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La partie hachurée du dessin est en bleu foncé,
bleu pâle et blanc.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique nommément
préparation antihistaminique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les marchandises.
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1,108,713. 2001/07/05. Kellogg Canada Inc., 6700 Finch Avenue
West, Etobicoke, ONTARIO, M9W5P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 
 

WARES: Breakfast cereal namely, soy cereal, and, snack food
cereals. SERVICES: (1) Advertising and promotion of food
products through promotional activities namely, the distribution of
coupons and the distribution of publications containing nutritional
information. (2) Advertising and promotion of food products
through promotional activities namely the provision of food
products for sampling. (3) Advertising and promotion of food
products through promotional activities namely conducting
contests and distributing promotional items. Used in CANADA
since at least as early as February 2001 on wares; April 2001 on
services (1); May 2001 on services (2). Proposed Use in
CANADA on services (3).

MARCHANDISES: Céréales pour petit déjeuner, nommément
céréales de soja et céréales collation. SERVICES: (1) Publicité et
promotion de produits alimentaires par des activités
promotionnelles, nommément distribution de bons de réduction et
distribution de publications contenant des renseignements sur la
nutrition. (2) Publicité et promotion de produits alimentaires par
des activités promotionnelles, nommément la distribution de
produits alimentaires pour échantillonnage. (3) Publicité et
promotion de produits alimentaires par des activités
promotionnelles, nommément la tenue de concours et la
distribution d’articles promotionnels. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2001 en liaison avec les
marchandises; avril 2001 en liaison avec les services (1); mai
2001 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (3).
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391,922-1. 1997/11/20. (TMA237,017--1979/11/02) SIMPLEX
TIME RECORDER CO. (A CORPORATION UNDER THE LAWS
OF THE COMMONWEALTH OF MASSACHUSETTS), ONE
SIMPLEX PLAZA, GARDNER, MASSACHUSETTS 01441,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Fire detection, monitoring and alarm systems and
accompanying accessories, namely network systems, multiplex
systems, stand alone systems, voice communication systems and
fire alarm emergency phone systems, comprising graphical
command centers, manual stations, smoke detectors and
sensors, flame detectors, heat detectors and sensors, water flow
switches, sprinkler supervisory switches, door holders and/or
closures, modems, fiber optic line drivers, alarm communicator
transmitters and receivers, remote station receivers, audible and
visible notification devices for alarm systems, annunciators,
intercoms, CRT monitors and printers, batteries and charges and
transient suppressors; nurse call systems and accompanying
accessories, namely audio/visual signaling and communication
systems for use in health care environments, comprising nurse
master stations, bath stations, patient room stations, emergency
code terminals, monitors, pagers, intercoms, notification devices,
namely devices that are actuated by a fire alarm control panel
when a fire is detected, for sounding an evacuation signal, or
flashing a visible warning signal, to alert individuals to a problem,
dome lights and zone lamps; electronic access control systems
and accompanying accessories, namely computer servers and
work stations, security and facilities management software,
network software, namely software to direct the signal processing
connectivity to the other controls within the fire detection
monitoring and alarm systems, which allows the access control
system to work and allows the components of the system to

communicate with each other, and communication cards,
computers, monitors, keyboards, modems, system controllers,
door locks, exit requestors, namely devices used for intrusion or
access control which allow an individual to request the ability to
exit an area such as by using a passive infrared motion detector,
sensors, switches, contacts, relays, security and access cards,
card and coders, card readers, pin key pads, biometric
identification reader, namely a security device that identifies an
individual from biometric characteristics such as by fingerprint,
palm print, iris, signature or voice, power supplies, cabinets and
batteries; closed circuit television systems and accompanying
accessories, namely cameras and lenses, video monitors, video
switching hardware and software, pan and tilt mechanisms and
controllers, video recording hardware and software, camera
housings and mounting hardware to house and mount the
cameras for the fire detection, monitoring and alarm systems;
video transmission hardware and software, and power supplies;
intrusion detection systems and accompanying accessories,
namely detection control panels, configuration software, keypad
controllers, sensors, switches, contacts and relays, telephone
dialing equipment, hardwire and cellular connectors and
accessories, namely cellular telephone backup/redundant
communication systems between an alarm panel and a central
monitoring station that backup the hardwire connection and
accessories therefor, namely the components required to set up
and activate the cellular communication system; audio and visual
annunciators, namely sirens, horns, strobes, and lights; detention
control systems and accompanying accessories, namely
computer control head end servers and work stations, and
detention logic controllers; identification systems and
accompanying accessories, namely identification cards, card
production systems and associated supplies, namely consumable
items used in connection with an identification system, namely
card stock, printer ribbons, printer cleaning kits, time and
attendance recorders and processors, time stamp readers, coders
and recorders, identification readers, data collection terminals, job
cost recorders and time stamps, attendance calculators and
recorders; master time control systems, comprising master clock
interfaces and signal control relays; automated work force
management systems namely time and attendance computer
systems, comprising time and attendance software, data
collection terminals, input devices, namely badge readers, bar
code wand, hand print readers and computer terminals, bar code
and magnetic stripe badges and identification badge holders and
clips, archiving software for time and attendance systems, and
scheduling software for time and attendance systems; sound and
communication systems and accompanying accessories, namely
audio, intercom, telephone and video receivers and transmitters.
Used in CANADA since at least as early as November 24, 1975
on wares. Priority Filing Date: May 20, 1997, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/296,861 in
association with the same kind of wares.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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MARCHANDISES: Systèmes de détection incendie, de
surveillance et d’alarme et accessoires connexes, nommément
systèmes réseau, systèmes multiplex, systèmes autonomes,
systèmes de communication vocale et systèmes de téléphone
d’urgence pour alarme incendie, comprenant centres de
commandes graphiques, postes manuels, détecteurs et capteurs
de fumée, détecteurs de flammes, détecteurs et capteurs de
chaleur, commutateurs de débit d’eau, interrupteurs d’extincteurs
automatiques, dispositifs d’ouverture et/ou de fermeture de
portes, modems, modules de commande de ligne à fibre optique,
émetteurs et récepteurs de communication d’alarme, récepteurs
de téléalarmes, dispositifs d’avertissements audibles et visibles
pour systèmes d’alarme, annonciateurs, interphones, moniteurs à
écran cathodique et imprimantes, batteries et charges et limiteurs
de surtension; systèmes d’appel d’infirmière et accessoires
connexes, nommément systèmes audiovisuels de signalisation et
de communication pour utilisation dans les milieux de soins de
santé, comportant des stations de base destinées aux bureaux
des infirmières, des terminaux destinés aux salles de bain, des
terminaux destinés aux chambres de patients, des terminaux de
code d’urgence, des moniteurs, des récepteurs de recherche de
personnes, des interphones, des dispositifs d’avertissement,
nommément des dispositifs actionnés au moyen d’un panneau
d’alarme-incendie lorsqu’un incendie est détecté, servant à
sonner le signal d’évacuation, ou à déclencher un signal
d’avertissement clignotant visible afin d’alerter les personnes à un
problème, des appliques à lumière clignotante, et des projecteurs;
systèmes de contrôle d’accès électroniques et accessoires
connexes, nommément serveurs et postes de travail, logiciels de
gestion de la sécurité et des installations, logiciels réseau,
nommément logiciels pour diriger la connectivité du traitement du
signal aux autres commandes dans les systèmes de détection
d’incendie et d’alarme, ce qui permet au système de contrôle
d’accès de fonctionner et permet aux éléments du système de
communiquer entre eux, et cartes de communication, ordinateurs,
moniteurs, claviers, modems, contrôleurs de systèmes, serrures
de portes, demandeurs de sortie, nommément dispositifs utilisés
pour le contrôle d’intrusions ou d’accès qui permettent à la
personne de demander de sortir d’un endroit, comme par
l’utilisation d’un détecteur de mouvement passif à infrarouge,
capteurs, interrupteurs, contacts, relais, cartes de sécurité et
d’accès, cartes et codeurs, lecteurs de cartes, pavés numériques
à clé du numéro d’identification personnel, lecteur d’identification
biométrique, nommément un dispositif de sécurité qui identifie une
personne à partir de ses caractéristiques biométriques, telles
qu’empreintes digitales, empreintes palmaires, iris, signature ou
voix, blocs d’alimentation, armoires et batteries; systèmes de
télévision en circuit fermé et accessoires connexes, nommément
caméras et lentilles, moniteurs vidéo, matériel informatique et
logiciels de commutation vidéo, mécanismes et régulateurs de
panoramique et d’inclinaison, matériel informatique et logiciels
d’enregistrement vidéo, boîtiers de caméra et quincaillerie de
montage pour loger et monter les caméras pour les systèmes de
détection, de surveillance et d’alarme d’incendie; matériel
informatique et logiciels de vidéotransmission, et blocs
d’alimentation; systèmes de détection d’intrusion et accessoires
connexes, nommément tableaux de commande de détection,
logiciels de configuration, contrôleurs de pavés numériques,
capteurs, interrupteurs, contacts et relais, équipement de

composition de numéros de téléphone, connecteurs et
accessoires cellulaires et câblés, nommément systèmes de
téléphone cellulaire de réserve/de communication redondants
entre un tableau d’alarme et un poste central de contrôle qui sert
de mesure de réserve à la connexion câblée et accessoires
connexes, nommément composants nécessaires à la mise sur
pied et au fonctionnement du système de communication
cellulaire; avertisseurs audio et visuels, nommément sirènes,
avertisseurs sonores, stroboscopes, et lampes; systèmes de
commande de détention et accessoires connexes, nommément
serveurs et postes de travail informatiques de tête de contrôle, et
contrôleurs logiques de détention; systèmes d’identification et
accessoires connexes, nommément cartes d’identité, systèmes
de fabrication de cartes et fournitures connexes, nommément
articles consommables utilisés en rapport avec un système
d’identification, nommément papier à cartes, rubans d’imprimante,
nécessaires de nettoyage d’imprimantes, horloges de pointage et
de présence, lecteurs d’horodateurs, codeurs et enregistreurs,
lecteurs d’identification, terminaux de collecte de données,
enregistreurs de prix de revient et horodateurs, calculateurs et
enregistreurs de présence; systèmes de commande d’horloges
maîtresses, comprenant interfaces d’horloges maîtresses et relais
de commande des signaux; systèmes automatisés de gestion des
effectifs, nommément systèmes informatiques d’horodatage et de
présence, comprenant logiciels d’horodatage et de présence,
terminaux de collecte de données, dispositifs d’entrée,
nommément lecteurs d’insignes, lecteurs optiques de codes à
barres, lecteurs et terminaux informatiques anthropométriques,
insignes à code à barres et bande magnétique et supports et
pinces pour insignes d’identification, logiciels d’archivage pour
systèmes d’horodatage et de présence, et logiciels
d’ordonnancement pour l’horodatage et de présence; systèmes
audio et de communication et accessoires connexes, nommément
émetteurs et récepteurs audio, d’intercommunication,
téléphoniques et vidéo. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 24 novembre 1975 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 20 mai 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/296,861 en liaison
avec le même genre de marchandises.

740,426-1. 2001/12/17. (TMA449,331--1995/10/27)
GÉNÉTIPORC INC., 1312, RUE ST-GEORGES, ST-BERNARD,
QUÉBEC, G0S2G0 

GÈNEXPERT 
MARCHANDISES: Magazine. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 04 mars 1996 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Magazine. Used in CANADA since at least as early as
March 04, 1996 on wares.
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1,055,344. 2000/04/11. MAVERICK GAMES INC., 31
Greenview, St. Albert, ALBERTA, T8N0S9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WAR IS HELL 
The right to the exclusive use of the word WAR in association with
motion pictures, live-action, documentaries or drama, and single
or on-going series of television show or program is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Board games, die, cards directing play of game in place
of dice, card boxes, player tokens, toy money and financial
statements used in play, all of this sold as a unit or separately,
video games, video game programs pre-recorded on CD Rom
disc, clothing, namely, caps, hats, t-shirts, shirts, jackets,
sweaters, pants, ties, towels. SERVICES: Entertainment services
namely single or on-going series of television show or program,
game, variety, business, entrepreneur, talk show, production of
motion pictures, live-action, documentary or drama, consumer
and trade promotion services, namely, promoting the sale of
goods and services of others by the distribution of board games.
Used in CANADA since at least as early as June 30, 1963 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of March 06, 2002

Le droit à l’usage exclusif du mot WAR en liaison avec films
cinématographiques, de films en direct, de documentaires ou de
dramatiques, et d’une émission ou d’une série d’émissions ou de
programmes de télévision en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux de table, dés, cartes remplaçant les dés
dans les jeux, boîtes à cartes, jetons pour les joueurs, monnaie de
jeu et états financiers utilisés dans les jeux, tous ces articles
vendus comme un tout ou séparément, jeux vidéo, programmes
de jeux vidéo préenregistrés sur disques CD-ROM, vêtements,
nommément casquettes, chapeaux, tee-shirts, chemises, vestes,
chandails, pantalons, cravates, serviettes. SERVICES: Services
de divertissement sous forme d’une émission ou d’une série
d’émissions ou de programmes de télévision, de jeux, de variétés,
d’affaires, d’entrepreneurs, d’émissions-débats, production de
films cinématographiques, de films en direct, de documentaires
ou de dramatiques, services de promotion de la consommation et
du commerce, nommément promotion de la vente des biens et
services de tiers par la distribution de jeux de table. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin 1963 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 06 mars 2002 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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TMA558,779. March 05, 2002. Appln No. 1,017,901. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. Angelo Po Grandi Cucine-Societa 
Per Azioni.

TMA558,780. March 05, 2002. Appln No. 740,770. Vol.43 Issue 
2196. November 27, 1996. Aspen Pharmacare Holdings Limited.

TMA558,781. March 05, 2002. Appln No. 1,032,955. Vol.48 
Issue 2457. November 28, 2001. MEDIAVITA (French Société 
Anonyme),.

TMA558,782. March 05, 2002. Appln No. 1,054,106. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. CHAMPION INDUSTRIES, 
INC.

TMA558,783. March 05, 2002. Appln No. 1,054,408. Vol.48 
Issue 2456. November 21, 2001. T. LAUZON LTÉE,.

TMA558,784. March 05, 2002. Appln No. 887,883. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. IMPERIAL CHEMICAL INDUSTRIES 
PLC.

TMA558,785. March 05, 2002. Appln No. 1,055,517. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Reliance Relocation Services, 
Inc.,.

TMA558,786. March 05, 2002. Appln No. 888,234. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. MEDITRON AS.

TMA558,787. March 05, 2002. Appln No. 1,057,111. Vol.48 
Issue 2457. November 28, 2001. THE ALDO GROUP INC./ LE 
GROUPE ALDO INC.

TMA558,788. March 05, 2002. Appln No. 1,026,969. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. SYNERGIO MANUFACTURING 
LTD.

TMA558,789. March 05, 2002. Appln No. 796,884. Vol.43 Issue 
2186. September 18, 1996. P.P.M. PHYTO PHARMA MEDICA 
S.A.

TMA558,790. March 05, 2002. Appln No. 1,046,363. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. DEEL DISTRIBUTION INC.,.

TMA558,791. March 05, 2002. Appln No. 1,040,983. Vol.48 
Issue 2455. November 14, 2001. MusicMatch, Inc.,.

TMA558,792. March 05, 2002. Appln No. 882,533. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. BREED TECHNOLOGIES, INC.(a Dela-
ware Corporation).

TMA558,793. March 05, 2002. Appln No. 830,606. Vol.44 Issue 
2225. June 18, 1997. ROHM AND HAAS COMPANY.

TMA558,794. March 05, 2002. Appln No. 1,034,614. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Geospirit Tours Ltd.

TMA558,795. March 05, 2002. Appln No. 806,182. Vol.43 Issue 
2182. August 21, 1996. E.R. Squibb & Sons, L.L.C.

TMA558,796. March 05, 2002. Appln No. 1,044,558. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. SCHERING-PLOUGH LTD.

TMA558,797. March 05, 2002. Appln No. 1,029,856. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. CASHFLOW TECHNOLO-
GIES, INC.

TMA558,798. March 05, 2002. Appln No. 1,049,602. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Charles & Colvard, Ltd.

TMA558,799. March 05, 2002. Appln No. 1,024,297. Vol.47 
Issue 2402. November 08, 2000. Baylor University.

TMA558,800. March 05, 2002. Appln No. 1,047,186. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. ELBY GIFTS INC.

TMA558,801. March 05, 2002. Appln No. 1,031,563. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. LOBLAWS INC.,.

TMA558,802. March 05, 2002. Appln No. 1,045,936. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Frank Miller & Sons, Inc.,.

TMA558,803. March 05, 2002. Appln No. 1,033,997. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. THE PROCTER & GAMBLE COM-
PANY,.

TMA558,804. March 05, 2002. Appln No. 1,047,484. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Holland Neway International, Inc.,a 
Michigan corporation,.

TMA558,805. March 05, 2002. Appln No. 1,046,075. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. American Pacific Corpora-
tion,(a Nevada Corporation),.

TMA558,806. March 05, 2002. Appln No. 1,033,423. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. MABEL JEWELLERY LTD.

TMA558,807. March 05, 2002. Appln No. 805,098. Vol.44 Issue 
2209. February 26, 1997. Centennial Foods, a Partnership.

TMA558,808. March 05, 2002. Appln No. 1,033,413. Vol.48 
Issue 2452. October 24, 2001. Plastic Dress-Up Co.,a California 
corporation,.

TMA558,809. March 05, 2002. Appln No. 1,022,218. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Nature’s Path Foods Inc.,.

TMA558,810. March 05, 2002. Appln No. 1,032,739. Vol.48 

Enregistrement
Registration
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Issue 2432. June 06, 2001. LINEAR TRANSFER SYSTEMS 
LTD.,.

TMA558,811. March 05, 2002. Appln No. 1,043,525. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Delta Waterfowl Foundation,.

TMA558,812. March 05, 2002. Appln No. 1,027,396. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. AIR PRODUCTS AND CHEMICALS, 
INC.a corporation of Delaware.

TMA558,813. March 05, 2002. Appln No. 1,027,397. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. AIR PRODUCTS AND CHEMICALS, 
INC.,a corporation of Delaware,.

TMA558,814. March 05, 2002. Appln No. 1,000,726. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. CITY OPTICAL INC.

TMA558,815. March 05, 2002. Appln No. 1,031,762. Vol.48 Issue 
2428. May 09, 2001. K.P. MANUFACTURERS (CALGARY) 
LTD.,.

TMA558,816. March 05, 2002. Appln No. 1,041,610. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Eastbridge Consulting Group, Inc.,a 
Connecticut corporation,.

TMA558,817. March 05, 2002. Appln No. 1,046,843. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. The Governors of The University of 
Alberta.

TMA558,818. March 05, 2002. Appln No. 1,028,980. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. Telemedia Radio (Quebec) Inc.

TMA558,819. March 05, 2002. Appln No. 1,053,167. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. PAMELA A. MOYCE,.

TMA558,820. March 05, 2002. Appln No. 1,054,020. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Inuit Gallery of Vancouver Ltd.

TMA558,821. March 05, 2002. Appln No. 1,033,640. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. ACACIASociété française Anonyme.

TMA558,822. March 05, 2002. Appln No. 1,006,537. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. Les stations de la Vallée de Saint-Sau-
veur Inc.

TMA558,823. March 05, 2002. Appln No. 867,151. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. THE BUSINESS DEPOT LTD.

TMA558,824. March 05, 2002. Appln No. 1,046,748. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. AEF Global Inc.,.

TMA558,825. March 05, 2002. Appln No. 840,081. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. HUGO BOSS AG.

TMA558,826. March 05, 2002. Appln No. 863,096. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. P.T. KEDAUNG INDUSTRIAL LTD.

TMA558,827. March 05, 2002. Appln No. 856,785. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. MERRICK’S, INC.

TMA558,828. March 05, 2002. Appln No. 1,044,475. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. THE POLO/LAUREN COMPANY, L.P.A 

New York Limited Partnership.

TMA558,829. March 05, 2002. Appln No. 1,053,067. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Bridgewater Systems Corporation.

TMA558,830. March 05, 2002. Appln No. 1,039,013. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. BANQUE NATIONALE DU CANADAune 
corporation légalement constituée.

TMA558,831. March 05, 2002. Appln No. 822,039. Vol.44 Issue 
2211. March 12, 1997. ROLLAND INC.

TMA558,832. March 05, 2002. Appln No. 878,935. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. JOHNSON & JOHNSON.

TMA558,833. March 05, 2002. Appln No. 1,039,016. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. BANQUE NATIONALE DU CANADAune 
corporation légalement constituée.

TMA558,834. March 05, 2002. Appln No. 1,027,221. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. Monsieur Laurent Helewa.

TMA558,835. March 05, 2002. Appln No. 1,044,283. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Éditions Info Presse Inc.

TMA558,836. March 05, 2002. Appln No. 1,023,125. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. ARES PROTECTION.

TMA558,837. March 05, 2002. Appln No. 1,044,480. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. MICHEL COURTEMANCHE.

TMA558,838. March 06, 2002. Appln No. 1,040,734. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. PROSPEROUS INVESTMENTS INC.

TMA558,839. March 06, 2002. Appln No. 1,042,649. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Natural Selling Inc.,.

TMA558,840. March 06, 2002. Appln No. 1,042,951. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. Fraudwatch International Inc.

TMA558,841. March 06, 2002. Appln No. 805,330. Vol.44 Issue 
2241. October 08, 1997. HESKA CORPORATION(A DELA-
WARE CORPORATION).

TMA558,842. March 06, 2002. Appln No. 1,011,403. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Swooz Products B.V.

TMA558,843. March 06, 2002. Appln No. 1,044,195. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. TORONTO REHABILITATION INSTI-
TUTE.

TMA558,844. March 06, 2002. Appln No. 1,009,910. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. STEPHEN J. SALTER, PENG.

TMA558,845. March 06, 2002. Appln No. 1,006,830. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. BEAULIEU LEE AGENCY LTD.

TMA558,846. March 06, 2002. Appln No. 1,053,798. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. LAFARGE,société anonyme,.

TMA558,847. March 06, 2002. Appln No. 1,020,199. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. EMBALLAGE CODERRE PACKAGING 
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INC.

TMA558,848. March 06, 2002. Appln No. 1,059,111. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. LES AUBAINES CHOC LTÉE,.

TMA558,849. March 06, 2002. Appln No. 1,058,921. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Co-operators General Insurance 
Company,.

TMA558,850. March 06, 2002. Appln No. 1,039,472. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. DAYS CORPORATION,an Indiana Cor-
poration,.

TMA558,851. March 06, 2002. Appln No. 1,017,967. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. LiveVault Corporation.

TMA558,852. March 06, 2002. Appln No. 1,014,250. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. The Yellow Cash Center Inc.,.

TMA558,853. March 06, 2002. Appln No. 1,033,637. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. OLD MOTHER HUBBARD DOG FOOD 
CO., INC.

TMA558,854. March 06, 2002. Appln No. 1,037,756. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. LUFTHANSA CARGO AG,.

TMA558,855. March 06, 2002. Appln No. 1,053,151. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Chocolat Lamontagne inc.

TMA558,856. March 06, 2002. Appln No. 1,052,537. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA558,857. March 06, 2002. Appln No. 1,052,530. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA558,858. March 06, 2002. Appln No. 1,052,533. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA558,859. March 06, 2002. Appln No. 1,053,153. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA558,860. March 06, 2002. Appln No. 1,052,536. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA558,861. March 06, 2002. Appln No. 1,052,535. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA558,862. March 06, 2002. Appln No. 1,051,955. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. L’OREALSociété anonyme.

TMA558,863. March 06, 2002. Appln No. 840,003. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. WNBA ENTERPRISES, LLC.

TMA558,864. March 06, 2002. Appln No. 837,586. Vol.44 Issue 
2233. August 13, 1997. SONY CORPORATION.

TMA558,865. March 06, 2002. Appln No. 1,006,596. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. CYVA RESEARCH CORPORATIONA 
CORPORATION OF THE STATE OF CALIFORNIA,.

TMA558,866. March 06, 2002. Appln No. 1,059,529. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. THE DAVID CIGAR CORPORATION 
OF CANADA.

TMA558,867. March 06, 2002. Appln No. 1,056,438. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. STOKELY-VAN CAMP, INC.,.

TMA558,868. March 06, 2002. Appln No. 1,055,727. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Dr. Seuss Enterprises, L.P., a Califor-
nia Limited Partnership,.

TMA558,869. March 06, 2002. Appln No. 1,055,867. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Summit Insurance Brokers Inc.,.

TMA558,870. March 06, 2002. Appln No. 1,037,925. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. Bayside Power Limited Partnership, hav-
ing BAYSIDE POWER INC. as its general partner.

TMA558,871. March 06, 2002. Appln No. 1,056,745. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. INGEMAR, S.A.,a Spanish corpora-
tion,.

TMA558,872. March 06, 2002. Appln No. 1,027,293. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. Express Scripts, Inc.,.

TMA558,873. March 06, 2002. Appln No. 1,027,895. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. Brokat Infosystems AG,.

TMA558,874. March 06, 2002. Appln No. 1,061,453. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. HeatWave Drying Systems Inc.

TMA558,875. March 06, 2002. Appln No. 1,063,053. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA558,876. March 06, 2002. Appln No. 1,058,795. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. FEDERAL EXPRESS CORPORA-
TION,a corporation organized and existing under the laws of the 
State of Delaware.

TMA558,877. March 06, 2002. Appln No. 1,056,538. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. T.P. ELECTRIC (DIVISION OF TONY 
PRESUTTI ELECTRIC LIMITED),.

TMA558,878. March 06, 2002. Appln No. 854,417. Vol.45 Issue 
2264. March 18, 1998. LOCTITE CORPORATION.

TMA558,879. March 06, 2002. Appln No. 840,111. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. WNBA ENTERPRISES, LLC.

TMA558,880. March 06, 2002. Appln No. 885,244. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. RICHMONT CORPORATION.

TMA558,881. March 06, 2002. Appln No. 854,810. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. Effem Inc.,.

TMA558,882. March 06, 2002. Appln No. 1,006,773. Vol.47 Issue 
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2374. April 26, 2000. JARRITOS, INC.

TMA558,883. March 06, 2002. Appln No. 1,006,772. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. JARRITOS, INC.

TMA558,884. March 06, 2002. Appln No. 1,006,327. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. LABINAL COMPONENTS AND SYSTEMS, 
INC.

TMA558,885. March 06, 2002. Appln No. 1,050,345. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. FAG HANWHA BEARINGS CORPO-
RATION.

TMA558,886. March 06, 2002. Appln No. 1,028,702. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. Nortel Networks Limited.

TMA558,887. March 06, 2002. Appln No. 1,052,518. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Cobra Electronics Corporation,a Dela-
ware Corporation,.

TMA558,888. March 06, 2002. Appln No. 1,019,002. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. THOMAS & BETTS INTERNA-
TIONAL, INC.(a Delaware Corporation).

TMA558,889. March 06, 2002. Appln No. 1,046,141. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Donald Laluk.

TMA558,890. March 06, 2002. Appln No. 1,038,418. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. Dynasys Services Inc.,.

TMA558,891. March 06, 2002. Appln No. 1,038,419. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. Dynasys Services Inc.,.

TMA558,892. March 06, 2002. Appln No. 1,038,549. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. Claude Cyr.

TMA558,893. March 06, 2002. Appln No. 1,025,308. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. LOTHAR SCHMIDT,.

TMA558,894. March 06, 2002. Appln No. 1,038,838. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Jones Lang Lasalle IP, Inc.,.

TMA558,895. March 06, 2002. Appln No. 1,027,908. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Randy Lievan,.

TMA558,896. March 06, 2002. Appln No. 1,027,252. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. Vertical Media Group, Inc.(a Washington 
corporation).

TMA558,897. March 06, 2002. Appln No. 1,044,743. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. Triangle Pacific Corp.

TMA558,898. March 06, 2002. Appln No. 1,025,890. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. CONSOLIDATED ENERGY SOLU-
TIONS INC.,.

TMA558,899. March 06, 2002. Appln No. 1,046,891. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. LONDON DRUGS LIMITED,.

TMA558,900. March 06, 2002. Appln No. 1,023,707. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. ROWE DIVERSIFIED, INC.(a Dela-
ware Corporation),.

TMA558,901. March 06, 2002. Appln No. 1,024,234. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. PUMPENBOESE GMBH & CO. KG,.

TMA558,902. March 06, 2002. Appln No. 892,893. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. VICTORIANO MARTINEZ VICARIO.

TMA558,903. March 06, 2002. Appln No. 1,022,295. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Whirlpool Properties, Inc.

TMA558,904. March 06, 2002. Appln No. 890,033. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. DANDRADE DESIGNS INC.

TMA558,905. March 06, 2002. Appln No. 891,659. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. JENNIFER A.V. STEWART.

TMA558,906. March 06, 2002. Appln No. 1,006,625. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. JUMP START, INC.A CORPORATION OF 
VIRGINIA.

TMA558,907. March 06, 2002. Appln No. 1,035,959. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. EMPRESA CUBANA DEL TABACO, 
also trading as CUBATABACO, a Cuban Company,.

TMA558,908. March 06, 2002. Appln No. 1,053,366. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. PROTECH CHIMIE LTEE/PROTECH 
CHEMICALS LTD.,.

TMA558,909. March 06, 2002. Appln No. 1,054,161. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Les Importations A.P.R. Ltée/A.P.R. 
Imports Ltd.,.

TMA558,910. March 06, 2002. Appln No. 1,053,186. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. PARAMETRIC TECHNOLOGY COR-
PORATION,a legal entity,.

TMA558,911. March 06, 2002. Appln No. 1,048,519. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. CO-OPERATORS GENERAL 
INSURANCE COMPANY,.

TMA558,912. March 06, 2002. Appln No. 1,046,329. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Motoren Ventilatoren Landshut 
GmbH,.

TMA558,913. March 06, 2002. Appln No. 1,026,013. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. Skyreach Equipment Ltd.

TMA558,914. March 07, 2002. Appln No. 1,050,635. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. SBC Firemaster Ltd.

TMA558,915. March 07, 2002. Appln No. 1,005,352. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF 
CANADA.

TMA558,916. March 07, 2002. Appln No. 1,005,449. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. ABBOTT LABORATORIES.

TMA558,917. March 07, 2002. Appln No. 1,005,353. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF 
CANADA.

TMA558,918. March 07, 2002. Appln No. 1,022,837. Vol.48 Issue 



Vol. 49, No. 2474 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

27 mars  2002 152 March 27, 2002

2451. October 17, 2001. Sonera Oyj.

TMA558,919. March 07, 2002. Appln No. 1,016,953. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. HEIDELBERGER DRUCKMASCHINEN 
AKTIENGESELLSCHAFT,.

TMA558,920. March 07, 2002. Appln No. 1,044,535. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Kicking Horse Mountain Resort Limited 
Partnership.

TMA558,921. March 07, 2002. Appln No. 838,388. Vol.45 Issue 
2254. January 07, 1998. WNBA ENTERPRISES, LLC.

TMA558,922. March 07, 2002. Appln No. 839,987. Vol.45 Issue 
2254. January 07, 1998. WNBA ENTERPRISES, LLC.

TMA558,923. March 07, 2002. Appln No. 1,035,958. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. EMPRESA CUBANA DEL TABACO, 
also trading as CUBATABACO, a Cuban Company,.

TMA558,924. March 07, 2002. Appln No. 1,014,249. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. The Yellow Cash Center Inc.,.

TMA558,925. March 07, 2002. Appln No. 1,031,989. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Hyatt Corporation, a Delaware corpora-
tion,.

TMA558,926. March 07, 2002. Appln No. 1,007,077. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. WN PHARMACEUTICALS LTD.

TMA558,927. March 07, 2002. Appln No. 880,214. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. DAY-TIMERS, INC.(DELAWARE 
CORPORATION).

TMA558,928. March 07, 2002. Appln No. 1,044,300. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. GREGG DISTRIBUTORS CO. LTD.,.

TMA558,929. March 08, 2002. Appln No. 1,004,507. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. DAP PRODUCTS INC.

TMA558,930. March 08, 2002. Appln No. 891,423. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. MIDAS CANADA INC.

TMA558,931. March 08, 2002. Appln No. 1,002,546. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. A.M. GILARDI AND SONS, INC.

TMA558,932. March 08, 2002. Appln No. 1,003,653. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. AMERICAN STANDARD INC.

TMA558,933. March 08, 2002. Appln No. 1,022,466. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. SYSTEMCORP ALG LTD.

TMA558,934. March 08, 2002. Appln No. 1,003,949. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. 566382 ONTARIO LIMITED, SOME-
TIMES TRADING AS UWG.

TMA558,935. March 08, 2002. Appln No. 899,803. Vol.48 Issue 
2434. June 20, 2001. CISCO TECHNOLOGY, INC.A CALIFOR-
NIA CORPORATION.

TMA558,936. March 08, 2002. Appln No. 1,006,893. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. FAST ACTION SUPPORT TEAM, INC., D/

B/A FORMULA FAST RACING.

TMA558,937. March 08, 2002. Appln No. 888,590. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. InSeat Solutions, LLC,a California 
limited liability company.

TMA558,938. March 08, 2002. Appln No. 880,436. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. AstenJohnson, Inc.(a Delaware cor-
poration).

TMA558,939. March 08, 2002. Appln No. 863,521. Vol.45 Issue 
2280. July 08, 1998. CRABTREE & EVELYN HOLDINGS LIM-
ITED.

TMA558,940. March 08, 2002. Appln No. 831,232. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. AKTIESELSKABET KJØBENHAVNS 
SOMMER-TIVOLI.

TMA558,941. March 08, 2002. Appln No. 835,165. Vol.48 Issue 
2434. June 20, 2001. SYNOPSYS, INC.

TMA558,942. March 08, 2002. Appln No. 838,582. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. SYSCO CORPORATION.

TMA558,943. March 08, 2002. Appln No. 884,698. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. WHISTLER MOUNTAIN RESORT LIM-
ITED PARTNERSHIP.

TMA558,944. March 08, 2002. Appln No. 1,041,904. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. GUILLEMOT CORPORATION S.A.,.

TMA558,945. March 11, 2002. Appln No. 1,006,896. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. FIONA RITCHIE.

TMA558,946. March 11, 2002. Appln No. 1,003,832. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. MACKENZIE FINANCIAL CORPO-
RATION.

TMA558,947. March 11, 2002. Appln No. 1,003,334. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. RINNAI AMERICA CORPORATION.

TMA558,948. March 11, 2002. Appln No. 1,006,291. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. VULCAN INTERNATIONAL, INC.

TMA558,949. March 11, 2002. Appln No. 1,006,525. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. GAP (ITM) INC.

TMA558,950. March 11, 2002. Appln No. 867,391. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. WABCO STANDARD TRANE INC.

TMA558,951. March 11, 2002. Appln No. 883,986. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. VICTOR MANUEL OJEDA MENDEZ.

TMA558,952. March 11, 2002. Appln No. 857,396. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. THE HAMMERBLOW CORPORATION.

TMA558,953. March 11, 2002. Appln No. 888,593. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. RICHWAY ENVIRONMENTAL 
PRESERVATION CO. LTD.

TMA558,954. March 11, 2002. Appln No. 866,352. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. OLSEN BROS., A PARTNERSHIP OF 
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LARRY M. OLSEN AND RICHARD R. OLSEN.

TMA558,955. March 11, 2002. Appln No. 1,024,253. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. The Pastry Place Limited,.

TMA558,956. March 11, 2002. Appln No. 817,605. Vol.44 Issue 
2227. July 02, 1997. MAKE-A-WISH FOUNDATION OF AMER-
ICA.

TMA558,957. March 11, 2002. Appln No. 874,455. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. KOVAC MANUFACTURING INC.

TMA558,958. March 11, 2002. Appln No. 882,993. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. EVERTRU JEWELLERY CO. LIMITED.

TMA558,959. March 11, 2002. Appln No. 850,252. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. SYNERTECH MOULDED PRODUCTS 
INC.

TMA558,960. March 11, 2002. Appln No. 1,006,411. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. THE REAL ESTATE BOARD OF 
GREATER VANCOUVER.

TMA558,961. March 11, 2002. Appln No. 882,218. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. SCATAL LIMITEDA LEGAL ENTITY.

TMA558,962. March 11, 2002. Appln No. 1,007,874. Vol.47 Issue 
2378. May 24, 2000. INDIGO N.V.

TMA558,963. March 11, 2002. Appln No. 1,008,308. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. ROCHESTER MEDICAL CORPORA-
TION(A MINNESOTA CORPORATION).

TMA558,964. March 11, 2002. Appln No. 1,025,938. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. A.C. NIELSEN COMPANY,.

TMA558,965. March 11, 2002. Appln No. 1,025,736. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. SAECO S.P.A.,.

TMA558,966. March 11, 2002. Appln No. 1,024,763. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. TOYS "R" US (CANADA) LTD.,.

TMA558,967. March 11, 2002. Appln No. 1,046,867. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. B and B FOAM PRODUCTS LTD.

TMA558,968. March 11, 2002. Appln No. 1,017,936. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. Reflect.com LLC(a Delaware limited lia-
bility company).

TMA558,969. March 11, 2002. Appln No. 1,020,614. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. CGI Information Systems and Manage-
ment Consultants Inc.

TMA558,970. March 11, 2002. Appln No. 1,011,673. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. T.Crapper & Co.Ltd.

TMA558,971. March 11, 2002. Appln No. 1,015,238. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. MED-I-PANT INC.,.

TMA558,972. March 11, 2002. Appln No. 1,017,108. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. TREND ENTERPRISES, INC.,.

TMA558,973. March 11, 2002. Appln No. 1,007,234. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. Attorneys’ Liability Assurance Society, 
Inc.,a Risk Retention Group,(a Vermont Corporation),.

TMA558,974. March 11, 2002. Appln No. 1,009,573. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. Abbott Laboratories(an Illinois corporation).

TMA558,975. March 11, 2002. Appln No. 1,021,793. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. TOUT CONFORT LINGERIE INC.,.

TMA558,976. March 11, 2002. Appln No. 1,022,943. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. 566382 Ontario Limited, sometimes 
trading as UWG.

TMA558,977. March 11, 2002. Appln No. 1,010,139. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. InPart Design, Inc.,.

TMA558,978. March 11, 2002. Appln No. 1,024,459. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. John Kollias.

TMA558,979. March 11, 2002. Appln No. 1,023,281. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. ALCON UNIVERSAL LTD.,a legal 
entity,.

TMA558,980. March 11, 2002. Appln No. 1,021,961. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. CALZIFICIO MURA S.P.A.,.

TMA558,981. March 11, 2002. Appln No. 1,009,576. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. Abbott Laboratories(an Illinois corporation).

TMA558,982. March 11, 2002. Appln No. 1,007,057. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. TRUDELL MEDICAL INTERNATIONAL, A 
PARTNERSHIP BETWEEN TRUDELL MEDICAL PARTNER-
SHIP HOLDINGS LIMITED AND PACKARD MEDICAL SUPPLY 
CENTRE LTD.

TMA558,983. March 11, 2002. Appln No. 1,016,034. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,.

TMA558,984. March 11, 2002. Appln No. 1,012,518. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. National Geographic Society,.

TMA558,985. March 11, 2002. Appln No. 1,020,758. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. 566382 Ontario Limited, sometimes 
trading as UWG.

TMA558,986. March 11, 2002. Appln No. 1,010,568. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Productos Cappuccino S.A.,.

TMA558,987. March 11, 2002. Appln No. 864,168. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. SIERRA ON-LINE, INC.

TMA558,988. March 11, 2002. Appln No. 883,916. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. DAY-TIMERS, INC.(DELAWARE 
CORPORATION).

TMA558,989. March 11, 2002. Appln No. 839,106. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. WNBA ENTERPRISES, LLC.

TMA558,990. March 11, 2002. Appln No. 1,016,246. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. SOCIÉTÉ INDUSTRIELLE LESAF-
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FRE,société anonyme,.

TMA558,991. March 11, 2002. Appln No. 1,052,804. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. William Marvy Company, Inc.,.

TMA558,992. March 11, 2002. Appln No. 1,049,632. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Community Organizational Health 
(COH) Inc.

TMA558,993. March 11, 2002. Appln No. 1,014,104. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. Command Audio Corporation,a California 
corporation,.

TMA558,994. March 11, 2002. Appln No. 861,127. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. Derek Andrew, Inc.,.

TMA558,995. March 11, 2002. Appln No. 858,170. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Alcatel USA Marketing, Inc. (Dela-
ware).

TMA558,996. March 11, 2002. Appln No. 832,695. Vol.44 Issue 
2225. June 18, 1997. SLEEP PRODUCTS INTERNATIONAL 
INC.

TMA558,997. March 11, 2002. Appln No. 1,006,159. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. DENHARCO INC.

TMA558,998. March 11, 2002. Appln No. 1,018,174. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. SERGIO ZUÑIGA CHAPA,.

TMA558,999. March 11, 2002. Appln No. 1,026,002. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. Sierra Club,a California corporation,.

TMA559,000. March 11, 2002. Appln No. 1,025,933. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. VRL International Ltd.,.

TMA559,001. March 11, 2002. Appln No. 1,008,134. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. NORDIA INC.

TMA559,002. March 11, 2002. Appln No. 1,037,009. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. Selling Success Inc.

TMA559,003. March 11, 2002. Appln No. 1,059,581. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. K.O.B. MANAGEMENT (1996) LTD.,.

TMA559,004. March 11, 2002. Appln No. 812,802. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. INFONIE, société anonyme.

TMA559,005. March 11, 2002. Appln No. 883,700. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. OPERATION SMILE, INC.

TMA559,006. March 11, 2002. Appln No. 884,306. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. ATLAS ROOFING CORPORATION.

TMA559,007. March 11, 2002. Appln No. 810,854. Vol.43 Issue 
2192. October 30, 1996. FILODORO CALZE S.P.A.

TMA559,008. March 11, 2002. Appln No. 704,736. Vol.41 Issue 
2053. June 22, 1994. CROCODILE GARMENTS LIMITED,.

TMA559,009. March 11, 2002. Appln No. 1,041,590. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. Association des policiers provinciaux 

du Québec -et- Association des membres de la Police Montée du 
Québec, agissant en coparticipation,.

TMA559,010. March 11, 2002. Appln No. 1,060,442. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. CRYOS TECHNOLOGIES INC.

TMA559,011. March 12, 2002. Appln No. 1,056,832. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. DAIMLERCHRYSLER CORPORA-
TION, a Delaware corporation, also trading as DAIMLER-
CHRYSLER, (previously known as CHRYSLER 
CORPORATION).

TMA559,012. March 12, 2002. Appln No. 1,030,616. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. ZYMARK CORPORATIONA legal entity.

TMA559,013. March 12, 2002. Appln No. 1,055,648. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. W.F. Young, Inc.

TMA559,014. March 12, 2002. Appln No. 1,047,412. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. QUAY CRUISE AGENCIES (A JOINT 
VENTURE ORGANIZED UNDER THE LAWS OF CANADA, 
COMPOSED OF EMPIRE SHIPPING AGENCY LTD., A CANA-
DIAN CORPORATION, AND ANCHOR CRUISE LINE AGENCY, 
INC., A CANADIAN CORPORATION).

TMA559,015. March 12, 2002. Appln No. 1,047,009. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. GENTIVA HEALTH SERVICES LIM-
ITED.

TMA559,016. March 12, 2002. Appln No. 1,048,261. Vol.48 Issue 
2434. June 20, 2001. LAIDLAW TRANSIT, LTD.

TMA559,017. March 12, 2002. Appln No. 1,027,968. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. MOORES THE SUIT PEOPLE INC./
VETEMENTS POUR HOMMES MOORES INC.

TMA559,018. March 12, 2002. Appln No. 1,054,866. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. MOORES THE SUIT PEOPLE INC./
VETEMENTS POUR HOMMES MOORES INC.

TMA559,019. March 12, 2002. Appln No. 1,054,865. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. MOORES THE SUIT PEOPLE INC./
VETEMENTS POUR HOMMES MOORES INC.

TMA559,020. March 12, 2002. Appln No. 1,054,708. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. 1324555 Ontario Inc.,.

TMA559,021. March 12, 2002. Appln No. 1,007,180. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. VORTEX(SOCIÉTÉ À RESPONSABIL-
ITÉ LIMITÉE).

TMA559,022. March 12, 2002. Appln No. 837,714. Vol.48 Issue 
2434. June 20, 2001. CTV Inc.

TMA559,023. March 12, 2002. Appln No. 897,213. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. Reuters S.A.

TMA559,024. March 12, 2002. Appln No. 1,008,366. Vol.48 Issue 
2429. May 16, 2001. DURAMAX, INC.

TMA559,025. March 12, 2002. Appln No. 1,025,545. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. GREENMASTER INDUSTRIAL 
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CORP.,.

TMA559,026. March 12, 2002. Appln No. 1,045,499. Vol.48 Issue 
2434. June 20, 2001. Expert Link, Inc.a Pennsylvania corpora-
tion.

TMA559,027. March 12, 2002. Appln No. 1,031,927. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. The Will-Burt Company.

TMA559,028. March 12, 2002. Appln No. 1,029,235. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. PATRICOF & CO. VENTURES, INC.

TMA559,029. March 12, 2002. Appln No. 1,056,130. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. SEARS, ROEBUCK AND CO.

TMA559,030. March 12, 2002. Appln No. 1,049,273. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. J. M. SCHNEIDER INC.

TMA559,031. March 12, 2002. Appln No. 1,002,547. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. A.M. GILARDI AND SONS, INC.

TMA559,032. March 12, 2002. Appln No. 1,003,831. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. MACKENZIE FINANCIAL CORPO-
RATION.

TMA559,033. March 12, 2002. Appln No. 889,269. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. HELEN OF TROY LIMITED.

TMA559,034. March 12, 2002. Appln No. 890,072. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Apex Inc.

TMA559,035. March 12, 2002. Appln No. 856,786. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. SA SA OVERSEAS LIMITED.

TMA559,036. March 12, 2002. Appln No. 1,041,714. Vol.48 Issue 
2429. May 16, 2001. CANADIAN BUSINESS MACHINES LIM-
ITED,.

TMA559,037. March 12, 2002. Appln No. 1,041,803. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. ALCON UNIVERSAL, LTD.

TMA559,038. March 12, 2002. Appln No. 1,042,746. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. PARTEK FOREST AB,.

TMA559,039. March 12, 2002. Appln No. 1,042,836. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. DIGITAL SECURITY CONTROLS 
LTD.,.

TMA559,040. March 12, 2002. Appln No. 1,041,250. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. INVENTION MACHINE CORPORA-
TION,a corporation of the State of Delaware,.

TMA559,041. March 12, 2002. Appln No. 1,043,111. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. S.H.R., INC.,.

TMA559,042. March 12, 2002. Appln No. 1,039,723. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. MARTY’S GAMES CORP.

TMA559,043. March 12, 2002. Appln No. 1,040,549. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. Dinon S.r.l.

TMA559,044. March 12, 2002. Appln No. 1,059,482. Vol.48 Issue 

2452. October 24, 2001. Penfund Inc.

TMA559,045. March 12, 2002. Appln No. 1,060,032. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA559,046. March 12, 2002. Appln No. 1,060,280. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Les Manufacturiers De Survetements 
L.W.L. Ltee./L.W.L. Outerwear Manufacturers Ltd.,.

TMA559,047. March 12, 2002. Appln No. 1,061,020. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. TULSA DENTAL PRODUCTS INC.,.

TMA559,048. March 12, 2002. Appln No. 1,061,482. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Tanner Bros. Limited,.

TMA559,049. March 12, 2002. Appln No. 1,054,322. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. ALFLEX CORPORATION, a Dela-
ware Corporation, a legal entity,.

TMA559,050. March 12, 2002. Appln No. 1,057,063. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. KUBENDRAN KUMARASAMY.

TMA559,051. March 12, 2002. Appln No. 892,332. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. JUSTIN THYESSEN DOYLE, TRADING 
AS - PLACID INC. WITH THE CORPORATION NUMBER 
3363210.

TMA559,052. March 12, 2002. Appln No. 1,056,336. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Hewlett-Packard Company,a Dela-
ware corporation,.

TMA559,053. March 12, 2002. Appln No. 1,048,135. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. UNION SPORTS CO., LTD.

TMA559,054. March 12, 2002. Appln No. 1,045,369. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. MICROSOFT CORPORATION,.

TMA559,055. March 12, 2002. Appln No. 1,055,196. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. RICHARD W. VERDONI.

TMA559,056. March 12, 2002. Appln No. 1,037,834. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. United Services Automobile Associa-
tion,.

TMA559,057. March 12, 2002. Appln No. 1,037,285. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. Incentive Solutions Inc.,.

TMA559,058. March 12, 2002. Appln No. 1,049,573. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Samsung Semiconductor, Inc.,.

TMA559,059. March 12, 2002. Appln No. 1,049,487. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. W.W. GRAINGER, INC.(Illinois corpo-
ration).

TMA559,060. March 12, 2002. Appln No. 1,044,452. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,.

TMA559,061. March 12, 2002. Appln No. 1,054,155. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Central Alberta Midstream, a Partner-
ship formed under the laws of the Province of Alberta,.
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TMA559,062. March 12, 2002. Appln No. 1,047,413. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. QUAY CRUISE AGENCIES (A JOINT 
VENTURE ORGANIZED UNDER THE LAWS OF CANADA, 
COMPOSED OF EMPIRE SHIPPING AGENCY LTD., A CANA-
DIAN CORPORATION, AND ANCHOR CRUISE LINE AGENCY, 
INC., A CANADIAN CORPORATION),.

TMA559,063. March 12, 2002. Appln No. 1,055,067. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. BACKERHAUS VEIT LTD.

TMA559,064. March 12, 2002. Appln No. 1,047,432. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. J.M. SCHNEIDER INC.,.

TMA559,065. March 12, 2002. Appln No. 1,030,373. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. Trion Research GmbH.

TMA559,066. March 12, 2002. Appln No. 1,047,640. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. SLEEMAN BREWERIES LTD.

TMA559,067. March 12, 2002. Appln No. 1,050,137. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Florists’ Transworld Delivery, Inc.,.

TMA559,068. March 12, 2002. Appln No. 1,044,093. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. ALFLEX CORPORATION,a legal entity,.

TMA559,069. March 12, 2002. Appln No. 1,044,092. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. ALFLEX CORPORATION,a legal entity,.

TMA559,070. March 12, 2002. Appln No. 1,055,459. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. CARTIER INTERNATIONAL B.V.

TMA559,071. March 12, 2002. Appln No. 1,057,592. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. WEBBOLT COMPANY LIMITED,.

TMA559,072. March 12, 2002. Appln No. 1,057,824. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. STROKE 9,a California partnership,.

TMA559,073. March 12, 2002. Appln No. 1,054,251. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. SEARS, ROEBUCK AND CO.,.

TMA559,074. March 12, 2002. Appln No. 1,044,805. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. iRx Systems Inc.,.

TMA559,075. March 12, 2002. Appln No. 1,043,532. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. Angus Taylor.

TMA559,076. March 12, 2002. Appln No. 1,043,520. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Pixxures Canada, Inc.

TMA559,077. March 12, 2002. Appln No. 1,038,408. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. MOLKEREI ALOIS MÜLLER GMBH & 
CO.,a legal entity,.

TMA559,078. March 12, 2002. Appln No. 1,038,675. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. ALBERT LEO BEAULNE,.

TMA559,079. March 12, 2002. Appln No. 1,040,589. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. Consultronics Limited.

TMA559,080. March 12, 2002. Appln No. 1,036,328. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. KUBENDRAN KUMARASAMY.

TMA559,081. March 12, 2002. Appln No. 1,004,866. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. LABATT BREWING COMPANY LIMITED/
LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE. 
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TMA171,644. Amended March 11, 2002. Appln No. 324,316-2. 
Vol.48 Issue 2460. December 19, 2001. SEARS CANADA INC.,.

TMA353,509. Amended March 05, 2002. Appln No. 609,202-1. 
Vol.48 Issue 2417. February 21, 2001. MÉDIAS TRANSCONTI-
NENTAL INC.

TMA384,728. Amended March 11, 2002. Appln No. 656,750-1. 
Vol.48 Issue 2460. December 19, 2001. USF WaterGroup Inc.

TMA470,196. Amended March 08, 2002. Appln No. 801,161-1. 
Vol.48 Issue 2453. October 31, 2001. COMPUTRONIX (CAN-
ADA) LTD.

TMA471,332. Amended March 05, 2002. Appln No. 775,547-1. 
Vol.48 Issue 2416. February 14, 2001. MÉDIAS TRANSCONTI-
NENTAL INC.

TMA527,848. Amended March 05, 2002. Appln No. 889,219-1. 
Vol.48 Issue 2459. December 12, 2001. PETS CHOICE DIS-
TRIBUTORS LTD. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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Centre de recherches pour la défense, 
Valcartier 

914,050. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence of the mark shown above.

914,050. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the Queen in Right
of Canada, as represented by the Minister of National Defence de
la marque reproduite ci-dessus.

CRDV 
914,051. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence of the mark shown above.

914,051. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the Queen in Right
of Canada, as represented by the Minister of National Defence de
la marque reproduite ci-dessus.

 

913,620. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TORONTO PARKING AUTHORITY of the mark shown above, as
an official mark for services.

The outer ring is PANTONE* matching system (pms) 342 and the
inner disc is pms 354 (shades of green) and the lettering is white.
Colour is a part of the official mark. *PANTONE is a registered
trade mark.

913,620. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TORONTO
PARKING AUTHORITY de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

L’anneau extérieur est en PANTONE* matching system (pms)
342, l’anneau intérieur est en pms 354 (teintes de vert) et le
lettrage est blanc. La couleur fait partie de la marque officielle.
PANTONE est une marque de commerce déposée.

 

913,623. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TORONTO PARKING AUTHORITY of the mark shown above, as
an official mark for services.

The outer ring is PANTONE* matching system (pms) 342 and the
inner disc is pms 354 (shades of green) and the lettering is white.
Colour is a part of the official mark. *PANTONE is a registered
trade mark.

913,623. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TORONTO
PARKING AUTHORITY de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

L’anneau extérieur est en PANTONE* matching system (pms)
342, l’anneau intérieur est en pms 354 (teintes de vert) et le
lettrage est blanc. La couleur fait partie de la marque officielle.
PANTONE est une marque de commerce déposée.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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913,801. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Friends of Seniors Foundation of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

Colour is claimed as a feature of the official mark. The words
Friends of Seniors and the top most figure in the heart are in
PANTONE* Blue 540. The words Creating caring partnerships
between teens and seniors and the two lower figures in the heart
are in PANTONE* Brown 1385. *PANTONE is a registered trade-
mark.

913,801. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Friends of Seniors
Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque officielle. Les mots Friends of Seniors et la silhouette la
plus élevée dans le coeur sont en PANTONE* bleu 540. Les mots
Creating caring partnerships between teens and seniors et les
deux personnages inférieurs dans le coeur sont en PANTONE*
brun 1385. PANTONE est une marque de commerce déposée.

Windsor Workshop 
913,830. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, represented by the
Minister of Natural Resources of the mark shown above, as an
official mark for services: Presentation of the annual Windsor
Workshop, a conference attended by engineers and scientists in
the transportation sector.

913,830. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, represented by the Minister of Natural
Resources de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services: Présentation de l’Atelier annuel de
Windsor, une conférence à laquelle participent des ingénieurs et
des scientifiques du secteur du transport.

CEB 
914,028. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Humber College of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

914,028. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Humber College de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CENTRE FOR EMPLOYEE BENEFITS 
914,029. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Humber College of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

914,029. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Humber College de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

THE CHOICE OF A LIFETIME 
914,030. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Humber College of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

914,030. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Humber College de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

TOURNAMENT CAPITAL OF BRITISH 
COLUMBIA 

914,032. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by City
of Kamloops of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

914,032. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par City of Kamloops de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

TOURNAMENT CAPITAL OF CANADA 
914,033. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by City
of Kamloops of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

914,033. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par City of Kamloops de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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914,034. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by City
of Kamloops of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

914,034. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par City of Kamloops de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BC PARKS 
914,035. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Water, Land and Air Protection of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,035. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Water, Land and Air Protection de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BRITISH COLUMBIA PROTECTED 
AREAS 

914,037. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Water, Land and Air Protection of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,037. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Water, Land and Air Protection de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BC PROTECTED AREAS 
914,038. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Water, Land and Air Protection of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,038. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Water, Land and Air Protection de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BRITISH COLUMBIA PROVINCIAL 
PARKS 

914,039. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Water, Land and Air Protection of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,039. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Water, Land and Air Protection de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BC PROVINCIAL PARKS 
914,040. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Water, Land and Air Protection of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,040. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Water, Land and Air Protection de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2474

March 27, 2002 161 27 mars  2002

DR. JONAS SALK AWARD 
914,042. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
REHABILITATION FOUNDATION FOR THE DISABLED, also
known as ONTARIO MARCH OF DIMES, a public authority of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,042. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par REHABILITATION
FOUNDATION FOR THE DISABLED, also known as ONTARIO
MARCH OF DIMES, a public authority de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

RT. HON. PAUL J. MARTIN 
BIOMEDICAL AND REHABILITATION 

ENDOWMENT FUND 
914,043. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
REHABILITATION FOUNDATION FOR THE DISABLED, also
known as ONTARIO MARCH OF DIMES, a public authority of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,043. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par REHABILITATION
FOUNDATION FOR THE DISABLED, also known as ONTARIO
MARCH OF DIMES, a public authority de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

PAUL MARTIN SR. SOCIETY 
914,044. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
REHABILITATION FOUNDATION FOR THE DISABLED, also
known as ONTARIO MARCH OF DIMES, a public authority of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,044. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par REHABILITATION
FOUNDATION FOR THE DISABLED, also known as ONTARIO
MARCH OF DIMES, a public authority de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

RDI 
914,048. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,048. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

RÉSEAU DE L’INFORMATION 
914,049. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,049. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

914,053. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Take Pride Winnipeg Inc. of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,053. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Take Pride Winnipeg
Inc. de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle
pour des marchandises et des services.
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VIRTUAL EGGS 
914,060. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Society For Crippled Children of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

914,060. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Society For
Crippled Children de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

SKIARAMA 
914,062. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Society For Crippled Children of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

914,062. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Society For
Crippled Children de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

ALBERTA HEALTH LINK 
914,063. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Capital Health Authority of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,063. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Capital Health
Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

HEALTH LINK ALBERTA 
914,064. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Capital Health Authority of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,064. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Capital Health
Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

STEADY AS YOU GO 
914,065. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Capital Health Authority of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,065. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Capital Health
Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

CANADA’S PROMISE 
914,067. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Ontario as represented by the
Minister of Community and Social Services of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,067. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Ontario as represented by the Minister of
Community and Social Services de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

ONTARIO’S PROMISE 
914,068. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Ontario as represented by the
Minister of Community and Social Services of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,068. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Ontario as represented by the Minister of
Community and Social Services de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

LA PROMESSE DE L’ONTARIO 
914,069. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Ontario as represented by the
Minister of Community and Social Services of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,069. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Ontario as represented by the Minister of
Community and Social Services de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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LA PROMESSE DU CANADA 
914,070. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Ontario as represented by the
Minister of Community and Social Services of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,070. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Ontario as represented by the Minister of
Community and Social Services de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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903,069. Public notice is hereby given of the withdrawal by THE
CORPORATION OF THE CITY OF WINDSOR of its mark shown
below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-
marks Act in the Trade-marks Journal of January 13, 1988.

903,069. Avis public est par la présente donné du retrait, par THE
CORPORATION OF THE CITY OF WINDSOR de sa marque ci-
dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du 13
janvier 1988 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les
marques de commerce.

 

Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice
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Avis

Renouvellement Annuel Des 
Agents De Marques De 

Commerce
Le présent avis est émis à titre de rappel que, conformé-
ment à la règle 22(1) des Règlement sur les marques de 
commerce (1996), la déclaration annuelle et le droit pre-
scrit, selon le cas, devront être reçus au cours de la péri-
ode commençant entre le1er janvier 2002 et se terminant 
le 31mars 2002, ce qui permettra le maintien du nom d’un 
agent sur la liste des agents de marques de commerce.

Si la personne ou firme omet de se  conformer à l’article  
22(1), le Registraire des marques de commerce envoie,  
conformément à l’article 22(2), un avis exigeant que, dans 
les trois mois suivant la date de l’avis, les mesures appro-
priées requises par l’article 22(1) soient prises.

Si la personne ou firme omet de se conformer à l’avis 
envoyé conformément à l’article 22(2), le Registraire radie 
le nom de la partie concernée de la liste des agents de 
marques de commerce, selon l’article 22(3).

Notice

Trade-Mark Agents Annual 
Renewal

The present notice is issued as a reminder that pursuant to 
Section  22(1) of the Trade-marks Regulations (1996), the 
annual statement or the prescribed fee, as applicable,  
must be received during the period beginning on  January 
1, 2002 and ending March 31, 2002 in order for the name 
of an agent to remain on the list of trade-mark agents. 

If a person or firm fails to comply with  Section 22(1), the 
Registrar of Trade-marks will send a notice pursuant to 
Section 22(2), requiring that, within three months after the 
date of the notice, the appropriate action required by Sec-
tion 22(1)  be taken.

If a person or firm fails to comply with a notice sent pursu-
ant to section 22(2), the Registrar shall remove the name 
of the person or firm from the list of trade-mark agents, pur-
suant to Section 22(3).
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